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Mitglieder des Strazvereins. 
(15, Lifte.) 

Trawinsti, Wladyslaw, Wirtjehaftsbeamter, Pojen, 
Grabenjtr. 28. 

Stawniat, Mateuß, Gartner, Staw, Kr. Wrejchen. 
Dobiegala, | Jafob, Wirt,  Cijąfowo, Kr. Czarnifau. 
Ertmann, Ian, h 4 n 
Ewert, Franciizef, ż 
dumieref, Roman, Arbeiter, i 
Grot, Teofil, Wirt, N 
Kordacki, Jozef, Arbeiter, > i 
Rolanowsfi, Seweryn, Händler, P 5 
Lelicti, Jafob, Wirt, i „ 
Lufiewics, RONALD) s, if 
Mumot, Pawel, Arbeiter, ii 5 
Mitolajewsti, Marcin, Kuticher, „ z 
Nzysto, Wawrzyn, Altfiger, Mitolajewo, „ 
Sowa, Franciizef, Wirt, Gijątowo, cd 
Stegmam, Teofil, Etellmacher, , i 
Wojewode, Stanislaw, Arbeiter, Krutch, i 
Byftrzynsti, 3, Wirt, Piwnice, Kr. Briefen Wpr. 
Byftrgynstt, Franc., Tiichler, Jciezywienc, 

Kr. Strasburg Wor. 
Byjtezynafi, Jan, Wirt, Piwnice, Str. Briejen Wpr. 
Balcerowicz, Franc. jun., Wirt, Jez ak 

r. Strasburg Wor. 
Balcerowicz, rane. JE, vy 5; J 
tava ne San, Arbeiter, iy if 
Chojnacki, Leon, Wirt, 
Gzarnowśfi, Antoni, Gursbefiter, Sevrmannsruh, 

Kr. Strasburg Wpr. 
Giehanowsti, Sofef, Schmied, Niezywfene, „ 
Gzermwinsfi, Teofil, ” ” ” 

dilarśfi, Antoni, Riemer, " n 
gialfowsti, Wawrzyn, Tijchler, , i; 
„alarsti, Franc, Wirt, 7 i 
valfowstt, Ludwig, ” „ ” 

Gorny, San, Arbeiter, 
Gadziewsti, Andrzej, Wirt, Bitunice, fr. Briefen. 
Saworsti, Bernard, Wirt, Pirnice, Rr. Strasburg Wpr. 
Sajirgemsti, San, 7 6 j, 
Janowsfi, Jan, fe 
Sante, Leon, Wirt, Ofiecgek, Mr. Briefen. 
Sante, Antoni, Bi 

Sanfowsti, Antoni, Molkereivenw. | Niegywienc, 4 
Janfowafi, Waclaw, Wirt u. Maurer, w i 
Sanfowsti, Stonftanty, Maurer, Palade 
Sanfowsti, San, Stellmacher, 
Saranowsti, Wojciech jen., Wirt, Dfieczat, Rr. Briefen. 
Saranowsti, Teofil, Wirt, Miezywiene 

Rr. Strasburg Wpr. 

Kowalski, Wincenty, Schuhmacher, Niezywiene, 
Sr. Strasburg Wpr. 

Kozlowski, Francijzef, Wirt,  , 5 
Kuratowicz, ojej, Arbeiter, N s 
Kolpacki, Stanislaw, , A ie 
RKalinowsti, Safob, Wirt, Hi B 
RKryniecti, Wladyslaw, ) 
Lewandowsfi, Jan, Wirt, Ofieczef, Rr. Briefen. 
Lewandowsti, Wojciech, Stellmacher, Dombrowfa, 

Kr. Strasburg Wpr. 
Lastowsfi, Franc, Schneider, Miegyrwienc, „ 
Lastowsfi, San, Maurer, ” ” 
Lasfowsti, Jatob, Wirt, 7 5 
Liehmorowics, Jożef, ń " ” 
Mijewsti, San, ” " " 
Matowsti, Jan, 
Matowsti, Teofil, Arbeiter, 
Mrozowsfi, Jozef, Schneider, A SU Briefen. 
Macıkowsfi, Teofil, Wirt, 
Oljzewsti, Sogej, Wirt, Wymotle, "Re. Strasburg Wor. 
Olizewsti, Squacy, ,, Niezywienc, i 
Pociefzynski, Francijzef, Wirt, Bqniloblotty, „ 
Pociejznicki, Wojciech, w lttesuiwiene, Jia, 
Potwardowsti, Antoni,  , A ź 
Pietrowsfi, Jozef, i" ” " 

$rujatowsfi, Jan, n , 5 
| Brujafowsfi, Franc., Tischler, a Ę 
| Bietrowśfi, Francijzet, Wirt, ‘j i 
Prayitalsti, sel, i A ii 
Gredzinsti, Jan, " " 
Sredzinsti, Walenty, Schuhmacher, A p 
Schmeichel, Michal, Tiichler, r; » 
Schmeichel, Diarein, Wirt, i 
Sobczynsti, Jan, Arbeiter, 5 ij 
Stefansti, Franctizet, Wirt, ij 8 
Szalecti, Bronislaw, Stellmacher, ” Hr 
Tynecki, „jan, Wirt,  Brudzawy, 5 
Tynecki, Franciizek, 5 
Tomafzewsti, Francijzef, Wirt, Riesywienc, 
Tadejewsti, Antoni, M 

" 

Talfowsfi, Antoni, Maler, i i 
Wieczorsti, Adolf, Wirt, $ Ę 
Wisniewski, Jan, Häusler, » * 
Wierschowsti, Wojciech, Wirt, 5 ń 
gawijtowsti, Zygmunt, Schneider, „ 5 
Bielensti, Michal, Müller, ri i 
Belastiewics, Antoni, Wirt, , x 
Selastowstt, Sozef, b 5 5 
Buchlinsf, Jan, Arbeiter, b i 



Kaminski, Stanislaw, Schuhmacher,  , Hi 
Dr. Cieślewicz, Jakob, Arzt, A A 
Binfowsfi, Boleślaw, Kaufmann, 4 » 
Szmanda, Wawrzyn, Fleischer, 7 5 
Szmanda, Ludwif, Kaufmann, A 5; 
Dtatujzał, San, Schuhmacher, >, i 
Mufialfiewics Wladyslaw, Schuhmacher ,, fe 
Jafinsfi, Ignacy, Kaufmann, k “i 
Szmanda, Stanislaw, Schneider, a 5) 
Siemianowsfi, Ludwif, Kaufmann, , „ 
Heinricht, Jan, Dtajchinijt, p 4 
Trzecki, Wladyslaw, Schuhmader, , h, 
Kowalski, Wojciech, Schneider, A » 
Konkiewicz, Antoni, Flet{ cher, 7 i 
Siemianowsti, Wladyslaw, Kaufmann, „ ‘ 
Sontiewicz, Wladyslaw, Schuhmacher, „ 7 
Swionttiewicz, Andrzej, Schmied, ; 7 
Waligora, Franc, Propiteipichter, „ » 
Lewicki, Jozef, Nentter, 5) A, 
piebig, Bernard, Fleijdher, Ą 4 
Wroblewsfi, Jozef, Händler, R A 
Bielinsti, Leon, Fleiicher, * i 
Nymarkiewicz, „Jozef, Bäder, SAY z 
Lewandowicz, Jożej, Landwirt, * A 
Majewsti, Wojciech, Volfsbantrendant, „ > 
gmubowicz, Wincenty, Tijchler, is > 
Sempe, Aleffander, Tijchler, i - 
Szuda, Wawrzyn, Biegeleibejiger, 4 i 
Lagocki, Wojcted), Tijehler, i i; 
Jabijzewsti, Jan, Dachdecker, "Rt H 
Sozwiak, Walenty, Kempner, . i ‘3 
Glauz, Wojciech, Schuhmacher, 5 N 
Konkiewicz, Jan, Fleischer, i; 7 
Pinezewsfi, Jozef, Landwirt, Stleinfee, 5 
Waligora, Maryan, — , Etrelnv, 5 
Wojtyla, Stanislaw, Schuhmacher, Nzadhvin, ł 
Harracz, San Landwwirt, Blawaty, ga 
Dobraynsti, San, Schmich, Kaifershöh, ; 
Rydz, Bartlomiej, | Wirt, „Jerzyce, R 
Aydz, Sożej, „ ” 

Koftufiak, Srancijjcł, , A 5 A 
Wdowiał, Joey, s i 
Gjajłowści, Hipolit, Fabritbeamter, „erzyce, » 
Bietrzaf, Jan, Arbeiter, 5 k 
Sypniewsti, Wojciech, Maurer, N 7 
fucharsfi, Jan, Tischler, } A 
Grzesfowiał, Stanislaw, Vogt, 5 y 
Bloc, Jan, Schuhmacher, ; 5 
Schmitt, Bronislaw, Schneider, h 7 
Pogorzaly, Walenty, Wirt, h > 
Balcerzaf, Marcin, 
Nogdraynstt, Jozef, Schmied, Gollub, Rr. Strasburg Wher. 
Sap, tjawery, Schuhmacher, , 
Suchorsti, Franciizef, Schuhmacher, Golub, 

ser. Strasburg pr. 
Balcerowicz, Piotr, Bäder, Gollub, : 
RKabus, Ferdynand, Schneider, U, 
Srebzinsti, Wincenty, Drogenhandler, Gollub, 

Kt. Strasburg Wr. 
Barembsti, Jan, Landwirt, Gollub, ‘i 
Boryfiaf, Jan, Wirt, Komorowo, A 
Bogacki, Leon, „  Szczuła, 5 
Bartniefi, Tomajż, Wirt, Szezufa, A 
Csepfowsti, 0036 97 H 
Gzapśfi, Wojciech, Arbeiter, Rogirog, * 
Dittmann, Sgymon, Wirt, Sasa, A 
Gutowsti, Tomaj,  , Mn 
Golembiewsfi ‚Konftanty, Wirt, , a Fe 
Gradecti, Wincenty, Arbeiter, Kozirog, $ 
Jablonsfi, Safob, SNominijtrator we , 
Karst, Jan, Wirt, Szezufa, ” 

Dobrzynsfi, Jakob, Brunnenmacher, Strelno, Kr. Strelno. 
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Kaminzfi, ns Bejiger, Sgcguta, Str. Strasburg Wpr. 
RKarwat, Jgnach, Landwirt, Stozirog, Ż; 
Krajnif, Stanislaw, Wirt, ‘Saymfowo, 7 
Srawczynsfi, Janujz, Adminiftrator, Komorowo, 

Kr: Strasburg Wypr. 
Langowsfi, Wojciech, Bejiger, Szezufa, A. 
Vichnerowics, Wladyslaw, Wirt, , >? 
Dtatujzaf, Wojciech, „  Komoromwp, ,, 
Nowinsti, ada Hoe ORC, oy, 
Nowinski, Wojciech, ” 
Magorsti, August, Bejiger, Saftezembie, 6 
Biontfowsti, Antoni, Wirt, Komorowo, 3 
Bancergynsti, Mateufz, Bejiger, Moczadlo, z 
Bitron, Piotr, Landiwirt, Sobiefiernia, 
Rogowsti, Piotr, Wirt, Szezufa, . 
Sergot, Sqnacy, Adminiftrator, Spbiejlernia, ,, 
Szyronglewśći, Sozef, Wirt, Komorowo, ,, 
Tucholfa, Boleslaw, Adminiftrator, 

Romorowo-Strobacya, je 
Urbansti, Francijzel, Wirt, Szezufa, » 
Urbansfi, Francijzef, _,, 2 , 
Batrewstt, Antoni,  „ ye ie 
Belenstt, Piotr, (PE ” ; 
Taczynski, Jozej, Bejiger, Vtalanfowo, Kr. Kulm Wpr. 
Nujner, Ludwif, 5 ip 6 
Nygielsfi, Franciizet, 7 7 
Marks, Francijzek, „ A h 
Tacgynstt, Sgymon, », + u 
Ayltowsfi, „jan, > Ę 7 
Wojnowśli, Konjtanty, Maurer, ,, » 
Wojnowsfi, „Julian, Bejiger > > 
Stalfow sti, Bernard, R 
Wezajet, „jan, Schneider, Habrze Sitd, Dorotheenftr. 58. 
Gwo3d3, Tomafz, Bergmann, Sośnica, Kr. Zabıze. 
Kaczmaref, Sguacy, 
Gulinsfi, Boleslaw, Schumacher, Babrże, Kronprinzen- 

ftraf Be 108. 
Nodon, Jozej, Landwirt, Bisfupig, Nr. Zabrze 
Jtingwelsti, Stanislaw, Kaufmann, Plep. 
Pilot, Jan, Landwirt, Lonfau, Kr. Plef. 
Wiera, Pawel, Student, Janfowice, Kr. Plef. 
Libera, Walenty, Häusler, Gubhrau, 7 
Lagaref, San, Landwirt, Studztentce, „ 
Sano)z, Safob, , Wohlau, = 
Ajelt, Franciizef, „ Siemon, Kreis Thorn. 
Dynajinsti, Mikolaj, Agent, ‘ A 
Savors, Wladyslaw, Landwirt, , > 
Janijzewsti, Franciizef, . ń b, 
Lewandowsfi, Szymon, Maurer, , z 
Lewandowsfi, Jozef, Landwirt,  , th 
Maskiewicz, Sgnacy, Kaufmann, „ ip 
Niewiemsti, Jan, Nentier, 7 Ą 
Niewiemsti, Dtateujz, Maurer, i; 3 
Niewiemstt, Sloryan, Landwirt,  , i 
Ruiz fowsti, Tomajz, Häusler, 3 7; 
Stujztowafi, Jan, Maurer, . M 
Sliwinsfi, Ignacy, Arbeiter 5 5 
Smigiel, Mitolaj, Schmied, je N 
Haremba, Antoni, Landwirt, if 7 
Raciniewsti, Michal, Grundbejiger, Nzenczłowo, „ 
Racintewsti, Julian, 7 Lonzyn, a 
CHhmielewsti, Wladyslaw, , iz fe 
Swiatfotwsfi, Dryderyt, i mp " 
ChmielewSsti, San, Arbeiter, ° " 
Stopinsfi, Boleslaw, Srumdbefißer, Bierzglowo, ” 
Witfow sti, Walenty, > " 
Siforstt, Boleślaw, y, Longyn, ” 
Efojnacii, „Jan, hr Rzenczfowo, „ 
Taczfowsti, Jojej, Arbeiter, Longytt, ” 
gielinsfi, Mtateujz, Grundbefiker, 7 " 
Gzajfowsfi, Szczepan 7 Rzenczfowo, „ 
„Jaworśfi, Ludwit, ę LonZYM, " 
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Chmielewsti, Hubert, Grundbefiger, Lonzyn, Kr. Thorn. | Tomajzewsti, Francifgek, Wirt, Grop=Glemboczet, 
Wrzejinsti, Zranciizef, Arbeiter, Berghof, p | Rr. Strasburg, pr. 
Klamer, Filip, Grundbeliter, Bierzglowo, ni Ufodowsti, Tomajz, Wirt, Szramowo, a 
Mackiewics, San, 6 Lonzyn, i Warminst, San, , Nanotofo, A 
mablonsfi, San, A i ¥ | gatrzewsti, Andrzej, iy a 

Dronztowsfi, Jan, Arbeiter, - ży | Batrzewsti, Andrzej, ,, Bambrze, a i 
Dronzfowstt, „Jzydor, Arbeiter, _, 7 | Zuchlinsfi, Leonard, „ Mog Pat 
Wtajalsfi, Nitolaj, Schuhmacher, Lipiny, D.-Schl. | Krawesyf, Piotr, „  Braudorj, Kr. Mejeris. 
Szczenśny, Andrzej, Bäder, p M | Karcz, Walenty, » i ż 
Sewerin, Pawel, Kaufmann, A vn | Kromsfi, Xeon, Pi » > 
Sandera, Jgnacy, Hiittenarbeiter, Chropowo, „ | Sedowski, Michal, Handler, $r.-Stargarb. 
Freitag, Wittor, Bergmann, Lupiny, a | Burczył, Francijgel, Kutjcher, i 
Maciejewsti, „ojej, Bantbeamter, Königshütte, „ | Lewandowsfi, Bernard, Arbeiter, » 
Smyttowsfi, Mieczyslaw, Kaufmann, Beuthen, „ | Gybula, Francijzef, Arbeiter, p. 
Krawegyf, Squacy, Sdmich, Beuthen=Htosbar, , | Buchholz, San, Santfontrolleur, is 
Chmara, Henryk, Kaufmann, hi „ | Schnafe, Francifgek, Arbeiter, Be 
Nawrowsti, Stanislaw, Drogerift, Hohenlinde, ,„ | Klein, Julian, Buchdruder, Z 
Fenfala, San, Bdder, Miechowiß, „ | Vurcgyt, Bernard, Arbeiter, M 
Mita, Backer, Hi 7 | Parezewsti, Sgnacy, Kaufmann, „ 
Spandlowsfi, Franciizef, Buchbinder, Beuthen- | „iezewsti, Nikoden, Baumeifter, 

Rosbarf, , | Bronk, Auguftyn, Arbeiter, ij 
Lempa, oje, Suvalide, Kopanina, + Bendyf, Stanislaw, Schneider, M 
fali, Stanislaw, Kaufmann, Nybnit, Jtowwieti, ojej, Arbeiter, >. 
Brejinsfi, Adan, b Oppeln, Poncget, Norbert, Schuhmacher, _ » 
Bongorsti, Gześlaw, Tiichler,  , 3 Wisniewski, Jan, Schloffer, if 
Korajewsti, Jojej, Kaufmann, Vogtsdorj bei | Blawat, Francijzet, Arbeiter, > 

Oppeln, i Wierzba, Wojciech, Arbeiter, if 
Blagejewsti, Jojej, Arbeiter, Kurgentnif, Kr. LHbau. amfa, Jan, Arbeiter, > 
Bielicfi, Nikolai, Wirt, Boln.-Brzozia, Nr. Strasburg Wpr. | Nadolzfi, Jan, Arbeiter, a 
Blendowsti, „Jojej, Wirt, Deutjch-Brzozia, Kr. Löbau. | Viucha, Francifgef, Arbeiter, = 
Bartfowsfi, Antoni, Wirt, Poln.=Brzogia, Pawelec, Franciizef,. Stellmacher, uy 

Kr. Strasburg Wpr. | Stlejgczewesti, Franciizef, Arbeiter, z 
Chelchowsti, Jojej, Wirt, Poln.=Brzogia, | Xemta, Francijgef, Arbeiter, a 
Chrganowsfi, „Jjanujz, Wirt, Lange Brüde, Dawich, Alefjander, Arbeiter, A 

(Denzy moft), Ę Maciejewsfi, Teodor, Schuhmacher, s 
Gizewsti, Walenty, Wirt, Boln.-Brzozia, 5 Wardyn, Marcin, Arbeiter, 3 
„Jablonsfi, Franeiizef, Wirt, Boln.-Brzozia, és Machajewstt, Leon, Arbeiter, ‘ 
„Jaczembowśti, Wojciech, Wirt, Boln.-Brzozia, ,, Lrustowsti, San, Arbeiter, " 
Sabaczynsfi, Zranciizef, Wirt, Gorguo Ausbau, „ Bryostowstt, Sojej, Arbeiter, 8 
Stabarzynsfi, Jan, Wirt, Gorgno Ausbau, i Gadomsfi, Bernard, leifcher, 
Karbowsti, Jan, Wirt, Boln.-Brzozia, > Mtaciejewśfi, Franciizef, Arbeiter, . 
Karbowsfi, Walenty, Wirt, Poln.-Brzogia, N Dombrowsfi, Teodor, Arbeiter, — * 
Karbowsti, Francifzef, Wirt, Slein=Glembvczet, _,, dautowsti, Franctizet, Schuhmacher, ż 
Rarbowsti, Michal, » = M Lemm, Michal, Schuhmacher, 2 
RKopa, Franeilzef, Wirt, Ganowfo, A Chyla, Leon, Arbeiter, , 
RKaczorowstt, Antoni, Wirt, Toln.-Brzozia, ,, „antowsfi, Michal, Arbeiter, ‘i 
Kobylsti, M., = p. = Mazurowsfi, Pawel, Stellmacher, > 
Klofomsti, Jakob, > » „ | Borzyjątowsti, Jan, Arbeiter, $ 
Rolin, Antoni, 5 i i‘ Grabowsti, San, = Hi 
Klodowsk, Francijzet, „ Sanorwto, ‘ Mrochlewicz, Jogej, y R 
farczewsfi, Piotr, » Boln.-Brzogia, 5 | Wicgelfowstt, Jolej, A i 
Seujzycii, Ymtont, io > p Kromer, Piotr, ” ” 
Klofowsti, K., 3 s » Drowczynsti, Stanislaw, Maler, 7 
Sechrotwsfi, Franciizet, ,, Yanorofo, 55 Barbarezyf, San, Mafchinift, N 
Langa, Mateufz, » Rlein-Glemboczef, _,, Golonbet, Franciizef, Böttcher, 5 
Lenchowsfi, Bernard, , Nadost, Ę Jtetfowsti, Jakob, Arbeiter, 
Lenchowsfi, Janujz,  , Poln.-BVrgozia, 4 Butowśfi, Izydor, Tijehler, > 
Lenchowsti, F., fe Janowfo, * Suchecfi, „Julian, Gerber, ij ° 
Muojannsti, Antoni, _,, Poln.-Brzogta, > Butowsti, Jan, Tijdhler, Ą 
Milta, Jozef, se = 5 Benbit, Francijzet, Arbeiter, 3 
Oftfa, Jan, ie Bartojzewy, Kr. Löbau. | Galicti, San, Arbeiter, © Ls 
Poturalsti, Antoni, _,, „Janowi, Mactejewst, Jgnacy, Werkmeijter, 7 

Kr. Strasburg Wpr. | Czaja, Francijzet, Arbeiter, A 
Biotrowiez, Francijzet, ,, Boln.=-Braozia, ” Pring, Sranciizef, Arbeiter, | i} 
Kanolowsti, San, pr Schorat, śś Szgodrowsfi, Teodor, Schuhmacher, if 
Ratfowsti, Wojciedh, _,, Janowo, > RKamfowstt, Michal, Arbeiter, - ‘ 
Rogowsti, Walenty, , Poln.-Brzogia, * Naal, Felix, Schuhmacher, > 
Rogowsti, Bernard, , > i Meactejewsti, Michal, Schuhmacher, i 
Sierozinski, Antoni, , danowfo, ii Szarmad, Antoni, Kaufmann, i 
Szuf, Teofil, »  Poln.zBrzozia, x Legawsfi, Jan, Töpfer, = 
Szamowtonsti, Piotr, „ = M Prufinfiewics, Wladislaw, Kaufmann, i 
Szczawinsti, Walenty, „ i A Ball, Leopold, Maurer, y 

ir 

li 



Hejna, Piotr, Drganijt, 
Satrsewstt, Franciizef, 
Liedfe, Fan, Arbeiter, 
M azeda, Bernard, Befiger, selejacgergo, Ser. Berent Wor. 
Uitfiewicz, San, Barz ellenbejiger, Vipienti, Ral, Kr. Br.= 

Stargard. 

Pr.-Stargard. | 
Arbeiter, n 

Uitfiewicz, Antoni, Barzellenbefiger, Lipienti, 
Kal, Kr. Pr.-Stargard. | 

Dtaciejewsfi, Jożej, LARA 2 
Delewsfi „Sgnacy, Befiger, 2 Dombrowfa, Kr. Br.-Stargard. 
Delinsfi, „jan, Arbeiter, i ” 
Galtowsti, RKjawery, Dtaurer, , p 
Jtedzimafi, Klemens, Befiker, , i 
Gajtowsfi, Bernard, Schneider, „ 5 
Xemicfi, Antoni, Kapitalift, e ‘ 
Ofjowsfi, Mateujz, Bejiger, , hr 
Ntazela, Bawel, Pächter, ip 5 
Lewickt, Sojej, Befiker, > ij 
Tominsfi, Francijzef, Bejiger, , M 
Galfowstt, Jozef, Arbeiter, _,, 7 
Dolsfi, Jozej, Pargellenbejiver, „ h 
Wojtaś, Francijzef, Maurer, _, 7 
Galtowski, Francijzef, Arbeiter, „ i 
Wojtaś „Aozej, Parzellenbejiger, h h 
Gzubet, Sgnacy, Maurer, ‘i 5) 
Gorecki, Jozef, Befiger, Stettin II, ‘ 
Delewśfi, Jzydor, Bejiger, Dombrowwsa, 7 
Gonzafowsfi, Stanislaw, Arbeiter, 

Dombrowfa, A 
Rezmer, Andrzej, Häuster, Dombrowfa, i 
Pomiersti, Wladislaw, Maurer, 

Dombrowta, 7 
fochanowśfi, Iozef, Schuhmacher, 

Dombrorfa, 7 
Dolsfi, Stanislaw, Arbeiter, 

Dombrotwta, A 
Getfa, Nacary, Zimmerer, Dombrowta, > 
Modrzejewsti, Teofil, Arbeiter, „ 5 
Gawolinsti, Bernard, o, n 8 
Lyfarcayt, doze, Dachdeder, 5 i 
Gorecti, Teofil, Maurer, i ° 
Delewsti, ocean ‚KRapitalift, 

„ > " 

Pomiersti, N Wincenty, Arbeiter, ,, y, 
Kucgynstt, Sgnacy, ż, 6 N 
la Jan, fe ży 
Delinsti, Marcin, Invalide, „= i 
Palegyusti, Jan, Probjt, Hlonowfa, ys 
ela, Gan, Arbeiter, Maryamil, a 
Wela, Francijzef, Arbeiter, i p! 

Gajdus, Sgnacy,  , 5 
tipinsfi, Pawel, 3 j, ” 
towicfi, Jan, Förfter, Y i 
Lowicki, Bernard, Stellmacher, » 
Trosfowsti, Antoni, Arbeiter, , 7 
Kitowsti, Soc, B Vogt, > ‘6 
Szreder, San, Biegler, i Ż 
Rogowsti, Michal, Arbeiter, e > 
Czarnota, Michal, Schmied, Bobowo, a 
ua Sranciizef, Bäcker, » w 
Lewicfi, Kawery, Gajtwitt, Dontbrowta, A 
Kalijzewśti, Julian, Bejiger, Bobowo, » 
Grabotwśfi, Franciizef, ee 5 3 
Blagef, Jan, Arbeiter, if Ę 
Banca, Jzydor, Befiker, i u 
Lewicti, Francijzef, Bejiger, 7 
Bielat, Bernard, Bejiger, A „ 
Neumann, Stanislaw, Arbeiter, , Ę. 
Sturowsfi, Teofil, Tijchler, 5 ki 
Falgowśći, Jatob, Häusler, a 
WMeranowsfi, Stanislaw, Stellmadher, Smolong, Kreis 

pr. -Stargard. 
Jaydor, Häusler, Bobowo, Kr. Pr.-Stargatd. Delewsfi, 

= OE = 

Dtichna, Saydor, iA 2 i 
Blencii, Konrad, Beliger, FF 6 
Dejnowśli, | O3ydor, Häusler, Wyjofa, > 
Dffowsti, Jan, Schneider, Bobowo, 

Batanżfi, AUnajtazy, Brobjt, Gzarnylas (Schwarzwald) 
Kr. Pr.-Stargard. 

Szarmach, Marcin, Befiger, Wyjofa 
Komorowsfi, Wletfander, Befiger, > 
Bielinsfi, San, Gajtwirt, i p 
Rierswicti, 5 Bernard, Wrbeiter, , p 
JSciergwicti, Pawel, Organijt, „ A 
Borfowstt, Jozef, Vorarbeiter, „ 
hgosta, Franciizef, Arbeiter, ,, 
Gajduś, Franciizet, p fh » 
Krugycki, Francijzet, „ i 7 
Gferef, Michal, ż, 7 » 
Krofowsti, Jan, i i A 
Strojzewsfi, Leon, Hirte, 7 „ 
oh Jan, Wirt, A z 
Glyd, Dominif, Arbeiter, , ji 
RKrugycti Wincenty, 5 n: i 
Bortowśti, Francijzet, , p 7 
Jtajzeja, Piotr, Stellmacher, „ 2 
Decnowsfi, Sozef, Arbeiter, , i 
Czechrowsti, Se czepan, , if i 
Geyer, „Jan, ih i ” 
Goncza, Jozef, Bejiger, Wollenthal, Kr. Pr.eStargard. 
Ezczygelsfi, Satob, „ " ” 
RKitta, Michal, 174 " ” 

Raabe, Teodor, # " 
Wifland, możej, 7 7 " 

Bogalecfi, Jan, ” ” u 
Bogalecii, Noch, ; a " 
Bogalecti, Jakob, Schmied, Ę: ” 
ChrojctelewSf, Wladyslaw, Kaufmann, Sturcz, Kr. Br.2 

Stargard. 
Murawsfiyrancijzet Schneider, Sture, Kr. Br.-Stargard. 
RKruga, Schneider, 

” ” 

Ragmer, Wladyslaw, Wirt, if = 
Sifora, Franciizef, Wirt, = > 
pawlowsfi, Francijzet, Urbeiter, |, A 
Talasta, Srancizek, Sapitalij, „ 5 
Schwarz, Szezepan, Schmid, „ 7 
Gapstt, Ja Häusler, jj y 
Pawlowsti, Jan, Häusler, ” A 
Siattowsti, Hoch, Maurer, ‘ °F 
Rojecki, K arol, Maurer, 

” 

Ntazurowsfi, Franciizet, Unternehmer, Sfurez, Kr. Br.: 
Stargard. 

Lauda, Francijzef, Bejiger  Sfurez, r. Br.-Stargard. 
Jtiedzwict, Warein _, 4 
Barwlowstt, Antoni, , F 5 
Motwa, Antoni 7 7 ” 
Lange, Jan, a ” 
Weit (7), Sogeń, Agent, ” n 
RKurowsft, Wladyslaw, Kaufmann, „ 
Mondrzejenosti, drancijąef, Zimmerer, Stures, Kr. Br.z 

Stargard. 
Sifora, San, Schneider, Sfurez, Kr Pr.eStargqard. 
Smigersti, Michal, Stellmader, , i 
Gifora, Jan, Tijchler, > p 
Piontef, Antoni, Schloffer, Ji n 
Obya, Stanislaw, Kaufmann,  ,„ if 
Nogowsfi, Juliują, Tischler, Brzeżno, Kr. Pr.cStargard. 
Banifowsti, > Bejiger, Głucha, Pi 
Ufleja, Satob, Arbeiter, Meilitichet, A 
Nogowśfi, Jan, Bejiger, MleinzZajonczek, , 
Ślolfowsti, W Arbeiter, Glucha, „ 
Dagga, Drancijzet, Arbeiter se i 
Szarmach, Jan, ‚Öimmerer, Mirotki, R 
DOfjowsti, Qudwić, Befiger, Sfures, i 
Donarsfi, Antoni, Kapitalift, ¥ i 
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PBrabucti, Michal, Probjteipächter, Sfures, Stachowiaf, Melchior, Einlieger, Gr.-Chrzyp|to, 
Kr. PreStargard. Kr. Birnbaum. 

Byftram, Francijget, Bejiber, i A Seująfa, Stanislaw, Einlieger, „ ” 
drantidejsti, Jan, : 7 > Grzejiat, Jozef, Wirt, i ‘i 
Kaminst, Jozef, A r $, RKuchta, Michal, Backer, F 
RKuref, Telesfor, aoa » 13 tijątowsfi, ża, Wirt, Fs ? 
Sojfa, Kagmiercz, Häusler, A 5 Staczmaret, Antoni, en 5 R 
Wloch, Sgnacy, Schneider, > > | Biechoci, wau isch, 1 Wirt, A A 
Langa, Piotr, Schuhmacher, # is | Puce, Antoni, Wirt, » ; 
DOjjowstt, San, Miller, , 7 Sandy, Wojciech, Altfier, i > 
Kreja, Marcin, Schneider, i 5 4 Cichoeki, Kazmierz, Gutspächter, KL Lenjcheg, , 
Brejsti, Franciizef, Bejiget, h a / | Bucef, Antoni, Häusler, Kl.-tenjcheb, 
Brejsfi, Anaftazy, ś 7 A Ylmenbda, San, aie oe Gorale, Str. ra, Wor. 
Niedsrwicki, Marcin, , i Amenda, Jożej, Steinjeger, „ . 
Szydlomwsti, Pawel, Schlojjer, „ s Geinarsti, Jan, $rancijzet, Wirt, Bolm. "Brzozie, , 
Bogalecki, Antoni, Biegler, 8 e | Chodorowsfi, Antoni, Wirt, Gorale, U 

RKowalst, Stanislaw, Beliker, , i Gichoci, Safob, Wirt, Dfettno, ; 
Bielinsfi, Piotr, Beliger, = A Gzerlinsti, Floryan, Wirt,  Gorale, ‘ 
Bobloci, Jozef, Bimmerer, i, 3 Dembinati, Jan, Wirt, Mr , 
Siemienśfi, W., Maurer, A i | Dubanowśfi, Fan, Wit, s; 7 
Murawsti, Jozef, Häusler, p, x | Dijaltowsti, Jgnacy, Wirt, iz h 
Nezmer, Wladyslaw, Kaufmann, „ H Gorecti, Jgnacy, Wirt, 5 7 
Gifora, Antoni, Tiichler, F i. | Gajfowsfi, Jan, Wirt, Konojad, A, 
Lange, Jan, Beliger, Sfures, 7 7 | Jamrogy, Antoni, Wirt, Ofettuo, p 
Grabowśfi, Jan, Häusler, Sturez, Str. Pr.-Stargard. | Garanowsfi, Wawrzyn, Wirt, Gorale, e 
$rawcz MAN lazınierz, ‚Arbeiter, Cöpenie Adlershof, Sedanz | Strajewsfi, Stanislaw, Mühlenverwalter, Lemberg, 

jtrajie 6. |... Kr. Strasburg Wyr. | 
Cibis, Jan, Kaufmann, Fröbel, Mr. Neuftadt O.-S. Klein, Wladyslaw, Schneider, Gorale, Kr. Strasburg Vpr. 

Kaczmarczyf, Karol, Wirt, Gr.z Racgyslawice b. Gr.z | $trgeśniewśfi, San, Wirt, 7 u, 

Jtimsdorj, Str. Stofel. | Koiattowsfi, J., Wirt, ss + 

Oczadly, Jan, Schmied, Slönigshütte II. | Saminśfi, I San, Unternehmer, ; ie 

Grześ, Francijzef, Schneider, x | = palo San, Bäcker, m i: 

Maret, Szymon, Tijchler, Y | Sinowiecti, Francijgef, Wirt, , * 

Boglowet, Wiktor, Hiittenarbeiter, , bai Michal, Baer, is F 

Bawlafzezyf, Johann, Schneider, „ | & Lewandowsti, dze RS SA, » 

$arwat, Robert, Schneider, if | @ula, Andrzej, Wirt A 

Jen, Antoni, Wirt, Urbanowwfo, Rr. Birnbaum. | Matulewsti, Piotr, Wirt, 4 

Majiner owstt, Mac} Wirt, Urbanowto, i | Metfowsti, Fan, Wirt, i 
uch, Stanislaw, Altjiger, Gr.-Lenfehes, fae ee ee ees, " i 
Sons, Szczepan, Arbeiter, N E | Mendas, Francifzef, Arbeiter, „ - i 

Michalat, Melchior, Häusler, i; | Milewsti, Sraneiizch, MUZA h 

Eichofz, Ehryfoitom, Arbeiter,  „ 7 | Matja, Piotr, Steinjeger, > 3 

| Kubick, Wincenty, Arbeiter, ń | Najman, Piotr, Wirt, is 

Rybaresyf, Johann, Arbeiter, N # | Oljgewafi, Felix, Gutśbejiger, Gorale, Kr. S Strasburg Bpr. 

Biefiodfa, Andrzej, Arbeiter, hi z | Oligewsfi, Pranetjzef, Wirt, „ , 

Kurpif, Stanislaw, Stellmacher, , | Poforsfi, Karol, 5 Hi 4 

Bartela, Franciizef, Arbeiter, 3 p | Mywalsfi, Jan, „  Djettno, A 
Gorny, Wincenty, Arbeiter, 2 7 | Rajfiewicz, Michal, _, > 
Jafubowsfi, Marcin, Arbeiter _, i | Nyekowsti, Michal, » orale, A 

Helaf, Dtaciej, Wirt, SU.=Lenjcheb, hr | Ryctomsti, Sgquacy, ij Ę if 

Pakula, Gbrzyjojtom, Arbeiter, „ N | Siforsfi, Sranctiget, 5 p. M 

RKacgmaref, Stefan, Wirt, Es i | Sidlewsfi, Joa, " n 7 
Borowiaf, Antoni, Altfiber, ‘i Siblewsfi, Brunon, 4 i ” 

Dyl, Mincenty, Wirt, » Ę Stenzel, Fan, „ Ojtrowite, Str. Löbau 

Mlerzaf, Franciizef, Wirt, = k | Stenzel, Roman, „  Gvrale, Kr. Strasburg Wor. 

Mleczak, „jojej, Yltfiger, 5 . | Schulz, Hrancijget, 5 5 A 

Nembarz, Marcin, Wltfiger, i i | Lapolewsti, Hrancifgel, „ |" i 

Nowak, Michal, Häusler, p Ą | Tichnowsfi, Franciizef „ Dfettno, 4 

Pilat, Iofef, Landwirt, > » | Tadajewafi, Marcin, „ Gorale, p 

Pilat, Roman, Landivirt, , i | Tursti, Andrzej, oer A 
Tobis, Wincenty, Föriter, f A Ujgner, Ludwit, „ Djettno, p 

Bucet, Jojej, Häusler, i N Ujgner, Bronislaw, no Qeimefelo, h 

Nowak, Safob, Stellmacher, > 5 Ufzner, Sozef, B ip ‘ 

Jubdfowiaf, Stanislaw, YUrbelter, , ry Wenglewsti, Felt, } p * 

Blajet, PODANY, Wirt, l-Bialotojch, 7 Wenglewsti, Michal, , A ż, 

Sobelsfi, Leonard, Wirt, ‘RL -L żenjcheź, i, Wenglewsti, Jan, „ Gorale, ‘i 

Kofich, Jan, Wirt, Gr.-Chraypjfo, . Wostrowig, Julian, o, iy ‘ 

Rachowiak, Maciej, Fiicher, 4 ść Wiśniewśfi, Wlexander, „ i 5 

Sawala, Wojciech, Schmid, e | gatrzewśti, Sranciigel, „ " ” 
Lijgtowsti, Jozef, Wirt, ; ii Hielinsti, Francijgek, Arbeiter, „| | » 

Lijgtowsti, Piotr, Wirt, A Bienfowsti, Jan, Bejiger Gr.<strufehinstr. Strasburg Wpr. 

Surgowiat, Jozef, Wirt i i | Banowsti, Francijzef, Arbeiter, Gr.eKrujchin, i 



Giechanoiwśti, Bonifacy, Wirt, Straż: 
burg Wpr. 

Donbromsfi, Wladyslaw, Vi 
Kr. Strasburg Whr. 

Brudzawy, Mr. 

rt, Gr.-frujchin, 

Grunowsfi, Anaftazy, Wirt, Gr.cKrujchin, | 
ft. Strasburg Wpr. | 

Gorny, Waclaw, 7 5 | 
Gorsti, Antoni, A M H | 
RKobraynst, Francijąef, „ n i | 
fwiatfowsfi, yrancijzef, ,, M 5 | 
Rolodzickt, Michal, 7 Hi i | 
Sejchia, Jozef, h; ir M | 
Lewandowsti, Anajtazy, „ Brudzawy 7 
Lasfowst, Jan, f ” " 
Lula, Wladyslaw, „ Semberg » 
Vurrawsfi, Biotr, 7 e 
Macikowsti, Analtazy, „ Brudzawy A 
Dtacitot wati, Karol, A ij 
Baradowsk, „Julian, , 7 = | 
PiotrowSti, Jozef, „ Śreśtrujchin a: | 
Ppacztowsfi, Francijzef, „ n N | 
a Sultan, * M 7 | 
Nozalstt, Antoni, a m „ | 
Rogowsti, Yntoni I, Sores PEL? > 
Rogowsti, Antoni U, Wirt, 7 * | 
Rogowsti, Boleslaw, A A p | 
Rogowett, at, = 7 7 | 
Deich, San, Arbeiter, 5 7 
Reich, Andrzej, Wirt, 7 A | 
Reich, Jan, 5 M 
Sewerynsti, Francijzef, Wirt, Lemberg, > | 
Smolinsfi, Kazmierz, Arbeiter, GreRrufehin , 
Gmolinafi, Jan, Wirt, A : Ę 
SictierSti, Wladyslaw, Wirt, A 5 K 
Swidecti, Michal, * N p | 
Wisniewst, San, h i, | 
Sabrugynstt, UO, 0, gate ” 
Hielensfi, Leonard, »  Brudzawy i} 
Bymansfi, Jan, 7 
Hrantiewics, Cudwit, Baumeilter „Pofen, Bernhardinerpl. 2 
Gwigdala, Jozef, Miller „ Bofen, | Rirchfirape 17. 
Wawrzynowicz, Kaznierz, Buch Halter, Bojen, Friedrichjtr 
Wyremblewsti, Wladyslaw, Kaufmann, Bojen, 

Lorengftrage 31. 
Jtowacti, Nammerdiener, Boje. 
Kleinert, Teodor, Drechsler, Bojen, Dammitrage 4. 
Elman, Michal, Arbeiter, Pojen, Stronprinzenftraße 97. 
Sarecti, Stefan, Heizer, Pojen, Wallijchet 19. 
Wejman, Sagmterg, Sleiiher, Bojen, Wajjerjtrae ae 
Sztzerbinsfi, Wincenty, Apothefer, Polen, Mitterftrape 3: 
cken em Sauna Bor trop, str. Dort ati 
Kowalczyt, San, Bergmann, Caftrop, Kr. Dortmund. 
Styczynśfi, Wiktor, Kaufmann, Warne, Sr. Geljentirchen. 
RKawecti, Wladystaw, Kaufmann, Steinbach 6. Weipfirden. 
<utowsh, Beli, Sozef, Kaufmann, Stolp i. Bomm. 
Schwarz, „Jozej, Töpfer, Samter. 
Tor, Jałob, Wirt, Storchnejt, Mr. Viffa. 
Ritowsti, Leon, Yrbeiter, Herzogswalbe b. Liebjtadt Wor. 
Gzaplewsfi, Sozef, Arbeiter, i sj Ws 

Cierocfi, jrancijzeł, Bejiger, Byjewo, Kr. Danzig. | 
Sarzembingstt, Auquit, Arbeiter, Nenfowo (Nenfau) | 

6. Schidlig, Kr. Danzig. 
Ćwif flinsfi, Suliar, ay let cher, Emaus | b. ( 
Brejsfi, Signacy, Rech tsamtvalt, Danzig. 
Glaga, San, mar Danzig. 
gwiertowsti, Mieczyslaw, Kaufmanı, 
SG epinafi, Leon, NE PAU 
pee Andrzej, Arbeiter, Langjufr b. 
perz, 2 Intont, Majchini ji, Danzig 
Szydlowsfi, Jozef, Arbeiter, Dan jig. 
Zryba, Adam, 
Miotl, Michal, 

Sdidlig (Danzig). 

Danzig. 

Danzig, 

Schneider, |, 
Arbeiter, Zankenzin, Kr Danzig. 

| Uttej, San, Maurer, 
| Sfierta, Jożej, Pächter, 
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Mrocgewsti, Franctizef, Arbeiter, Danzig. 
Kroll, Franetizef, Arbeiter, 

Bajchte, Jan, | | e i . 
Wioref, Ludwif, Maurer, Langfuhr bei Danzig. 
Drlowśfi, Wojciech, Arbeiter, Nenfau bei Danzig. 

Langjugr bei Dangic > x Godage’: g. 

Oberhof bet Langfuhr. 
| Lysfowsfi, Stanislaw, Kapitalijt, Hohenjalza. 
Grobela, Wawrzyn, Wirt, 7 
Hajtynsti, Antoni, Schlo offe et, p 

| Bochinsfi, Karol, Stapitalijt, p 
| Gojcinniat, Wojciech, Schmiedearbeiter , 
a Julian, 7 n 
Wegner Piotr, Ff 
Dujzynśfi, „jan, Kaufmann, > 
Janfowsti, Kagmierz, Nedafteur, 1 
Glintiewież, Hypolit, Kaufmann, i‘ 
Nogielsti, San, Schneider, ts 
Mengynsti, dranctiget, Buchhalter, h 
Kendziersti, „Jojej, Kaufmann, 5 
Witusfi, Emil, is ; 
Awierzycii, Stanislaw, Kaufmann, 3 
Sawada, 303 zer, Schuhmacher, h 
HZabloefi, Sygmunt, Kaufmann, Ę 
Rublicfi-Piottuch, Tadeufz, Neifender, , 
Goctowśfi, Felix, früherer Bejiger, W 
Smorawsti, Stanislaw, pabrifdivettor, , 

| Serartowsfi, Jozej, Schuhmacher, 5 
Spizewsft, Leon, Kaufmann, . 
Bonfowsti, Wojciech, Maurer, Ę 
Gzapla, Jozej, Wirt, Ź 
Wilinsti, Szezepan, Schneider, 5s 
Slucztowsti, Stefan, Bäder, ” 
Splawsti, Antoni, Büchjenmacher, z 
Dzioch, Sozef, Schneider, A 
Szynalsfi, Adam, Gärtner, 5 
Grobela, Wamrzyn, Wirt, > 
Ciengotura, Wutolaj, „ 1 
Drygalsti, Andrzej, Kapitalift, i; 
fiwiatfowsfi, Walenty, Schlofjer, "i 
Hodorowsti, Wojciech, Arbeiter, > 
Rrufowsfi, Stefan, Arbeiter, M 
Marzychi, Kagmierz, Schneider, > 
Lempacti, Kazınierz, Sattler, i 
Bratfowśfi, Antoni, Hausbejiger = 
zu , Ladeujz, Eifendrechsler, ? 
Schwarz, Karol, Kapitalift, 
Suchowstt, mica Schneider, 3, 
Stych (owśfi, Michal, Zimmerer, i 
pintat, Wa lenti), ” " 

Pl ucinśti, Biot, Dcajchinijt, Bofen, Bilomftr. 
Szatranef, Szczepan, Tijchler, 7 i 
Ezal, Michal, Stellinacher, a ; 
Strycti, Stanislaw, Monteur, 7 5; 
Dleiniczaf, Staniel Maurer Dlejniezaf, Staniślaw, Maurer, i h 
Mareinezat, Antoni, Tiichler, p M 

| Styfiat, Stagmierz, Buchhalter, 4 A 
Jcowodworsfi, Michal, Zimmerer, , in 

| Mowodworsti, Jan, Buchhalter, i Hi 
Baek, „Jerzy, Gimmerer, A + 
stowalsti, Waclaw, Inftallateur, z 
Niemier, Jan, Bote, 5 

Bantensin, Kr. Danzig. 

Beliger, Jaegersdor bei Stölle Wyr. 

ER 

Billenftr. 24 

| Niemezyf, Teodor, „ Wonneberg, > 
Slip, Safob, 7 Edidlig, 2 
Muttow sti, Michal, Agent, Danzig. 
Nuttowsti, Auguft, Arbeiter, Schidlig, Kr. Danzig. 
Jojotowzi, Srancijzet, Arbeiter, Wonneberg bei Schidlig, 

Kr. Danzig. 
Gritnholz, Meg Arbeiter, Wonneberg bei Schidlib, 

Kr. Danzig. 
Zimmermann, Piotr, Maurer, Worneberg, bei Schidlig, 

Sir. Danzig. 
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Ratajegat, San, Majchintit, Pojen, Billenjtr. 20. | 
Grodzfi, Stefan, Schtojjer, 4 i; 24. | 
folacztowsfi, Kazmierz, Maurer, __, 20. 
Stachowsti, Wojciech, Schloffer, p y 20 
Napierala, Szczepan, Schneider, A 5 59. | 
Gajda Bguacy, Tijchler, 4 z, Ao 
Semupinsti, Eugeniuß, Schmied, „ Flottwellftr. 10. | 
Pas, Stanislav, Neitaurateur,  pobtlienit, die 
„antowsti, Stefan, Schriftieker, ; . 70. | 
Sztotaret, Szczepan, Schneider, = 5 69. | 
Nowack, Antoni, Schneider, Mi i 69. 
„ozwiaf, Pawel, Arbeiter, y Sreugjtr. 
Glowicfi, Antoni, , halte AG: 
Wafilewsfi, Kajper, Schloffer, + DĄ 
Stalinśfi, Iozef, Maurer, amare or 
RKuczfowsft, Lucyan, Schneider, Bofen, Kroupringenftr. 99. | 
Biniecki, Stonjtanty, Technifer, _,, 5 24a. | 
Noit, Lubwit, Flerjdher, M k 25. | 
Stapalczynśti, Wittor, Arbeiter, _,, fe Ly 
Swientef, Antoni, Fleiicher, py. dadjitc. 86. 
Sonczał, Sozej, Arbeiter, ee = 15. 
Wola, Szczepan, Arbeiter, u i 15. 
Nowotny, Michal, Arbeiter, 3 Ve 15. 
Mowotny, Antoni, Arbeiter, i, fe 15. 
Urbas, Antoni, Arbeiter, i 7 10. 
Wyrwicki, Stanislaw, Former, , 7 3. 
Wojtyniat, Wincenty, Schmied, ,, iy 2: | 
Sobieralsti, Antoni, Diener, i 5 B. | 
Stefansfi, Stanislaw, Schmied, , » 4. 
Stoglowsti, Wojciech, Schlofjer, , 7 A 
Grajef, Stefan, Zimmerer, ży 7 34. 
Goderśfi, Walenty, Hausbefiger, ,, owada 
Wawrzyniał, Michal, Schmied, , > 34. 
tijgtowsfi, Sranciizef, Handler, _,, WA ZZA 
Mtargraf, Juliujz, Gmerit, 7 15 
Bielinsfi, Zofef, Schuhmacher, , % 9. 
Pavlowies, Karol, Kaflierer,  „ PR 
Zrompezynsfi, San, Arbeiter,  ,,  Nojenitr. 2. 
Chojnacti, Łudwit, Redaftenr, ,, Nene NRitterftr. 40. 
dronctowiał, San, Bejiger, „  Mojjejtrage 5. 
Donbrowicz, Jan, Schmied, » Neue Ritterjtr. 40. 
Pojpiejzny, Stanislaw, 

Schachtmeijter, „ SKronpringenftr. 75. 
Mackowiaf, Walenty, Maurer, ,, Wrangelftr. 5. 
Auguftyniaf, Adam, Maurer, Dembfen, Kr. BojenW. 
Michalsti, rancijzef, Zimmerer, , A 
Sonjtanczyf, Gan, Förfter,  PBojen, Fabrifftr. 13a. 
Gumulfa, Walenty, Förfter,  „ > 13a. 
Krolifowsti Mieczyslaw, Maurer, ,, 3 18a. 
Strolifomst, Stefan, Tifchler,  , si 18a. 
Sieracfi, Michal, Arbeiter, »  Machjtrage 20. 
Jactowśfi, Jan, Monteur, „U - 30533 
Datarsti, Michal, Arbeiter, »  wabrifitr. 11. | 
Kapezynsti, Jan, Schuhmacher, _,, pi io: 
Biegala, Antoni, Arbeiter, > M 18a. | 
Bialy, Fan, Arbeiter, yp m 15. | 
Walinsti, Jakob, Arbeiter, Br 139. 0) 
Vtoller, Leon, Maurer, a m 20. | 
Matuizaf, Andrzej, Schuhmacher, „ Zagorze 1. | 
Brzybylowiez, Teofil, Fleijdher, „ Jtojenjtr. 9. | 
Bajonc, Wincenty, Fleijcher, ,  Sronpringenftr.42 
Rodaxr, Michal, Arbeiter, „mo wabrtjic. 18a 
Sroczynśti, Kazmierz, Tiichler, , M al: 
Banajztiewicz, Wojciech, Tijchler, ,, is 21. 
Kamajzewśfi, Andrzej, | 

onjtallateur 5 p Dike | 
Lutomsfi, Felix, Kaufmann, i 45 34. | 
Rayfer, Wawrzyn, Hausbejiger, ,, Neue Mtitterftr. 14. | 
Safictt, Waclaw, Kefjelfehmied, „  Kronpringenftr. 88. | 
Majehrsycti, Michal, ejjeljchmied, „ W 4a. | 
Gurowsti, Jan, Schneider, A 4b. | 

| Margarethenjtr,3. Kromolsti, Leon, 
n 

Ezajfowsli, Felix, Schuhmacher, Jajtrzenbie, 

= 
4 

Grujzczynśti, Stanislaw, 
Kaufmann, Bojer, Nitterftr. 

Gwitt, Wojciech, Tichler, „., Babi la. 
STlujarczyf, Leon, Tischler, » Glowno 110. 
Nowaczyk, Waffymilian, Tifchler, ,, St. Martinitr. 55. 
Szarzewsfi, We, Neijender, ja Dalbopenie.e16. 
Ratowsfi, Stanislaw, Kaufmann, „  Gaprivijtr. 9. 
Maciejewsti, Stanislaw, 

Sehlojjer » Sr. Gerberjtr. 18. 
Napierala, Tomajz, Schneider, „  Pojadowstyftr. 30. 
Xiedfe, Jgnacy, Schuhmacher, „ Gr. Gerberjtt. 43. 
Liedfe, Kazmierz, Kaufmann, ka 43. 
dawabdzinsfi, Michal, 

Schuhmacher, ie 54. 
dd 

Herne (Weitfalen). 

" 

Gawrych, Wladistay, Kaufmann, 
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Bebnorg, dam, Imvalide, Col. Glajin, Kr. Nybnif. 
Czamansfi, * Nepomucen, Udininiftator, Bizomw, ” 
Spulcgerstt, Jożej, Wirt}chaftsheamter, Sczyrbice, Sr. | 

Nybnik. 
Xytto, Franciizef, Kolporteur, Pizow-Dollen, Kr. Rybnif. | 
Lampner, Adolf, > Gleiwi$. 
Borjącz, Stanislaw, Agent, if 
fofojąta, Zomafz, Arbeiter, 7 
Promiensti, Sew. Antoni, 8 Buchhalter, Glenvit. 
Galbierz, ady Wirt, Sleiwih. 
Sliwfa, Jan, Buchhalter, „ 
Grygmann, Wojeiey, Reijender, Gleimwit. 
Ntajerowicz, Stanislaw, Kaufmann, 
Stempniewicz, Wincenty, Uhrmacher, , 
Dronia, Karol, Kolporteur, Laband DO 
Morys, Amand, , iF ‘6 
Latta, Stonjtanty, Kaufmann, Alt-Orzegow DSL. 
Michalstt, Wtitolaj, 3 Beisfretichan, rn 
Bombet, Robert, i 
Bajonc, Piotr, Arbeiter, ‘ Baborze B, D.-Scql. 
Sfubacz, Wincenty, § Arbeiter, > 

„Sch. 

RE 

Malcheref, Edmund, Schloffer, „ Kofsplat. 
Piecha, Leon, Solporteur, ARINO 
Dr. Hager, Makiymiltan, Arzt, „ A. 
Piecha, Karol, Eigentümer , A. 
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Manfa, Jan, b „  Boremba 
Nofiadef, Karol, * nr 
Blafzczyf,granciizef, Arbeiter, „  B. 
Miller, Szymon, Eigentümer, „ Boremba. 
Walezuh, Emanuel, , 
Brewfo, Leon, Schriftjeger, Benthen D.C. 
Rowalsti, Stanislaw, Schuhmacher, Gnejen. 
Jtowat, Ślnbrzej, " " 

Neumann, Ludwit, 5 i 
Reym, Ignacy, Schneider, ij 
Smyf, Pawel, Rentier, i; 
Robafowsti, Benebyft, Fleijdher x 
Nowak, drancij ef, Maurer, i 
Sayfowny, „ogej, 7 
Szymanfiewicz, Wladyslaw, Sattler, „ 
Wojciechowsfi, Jan, Hausbefiver, i 
oe Klemens, Handler, 
Chafowsti, Teodor „ Schneidergefelle, Schoppinik D.- Sl 
Talfowsti, Tadeufz, szy 7 
Bimny, Pawel, hr 
PBlewniat, Piotr, Arbeiter, 
Sanotta, Klemens, , Garlejegen, Kr. Rattowik Dz Sal. 
Sittko, Walenty, Kaufmann, i A 
Bajonc, Piotr, Wirt, F 
Bielniof, Laurenty, Schuhmachermeiiter, 

Kr. Kattowig D.-Schl. 
bert, Jakob, Grundeigentiimer, Carlsjegen, Kr. Katto- 

wię D-Sqhl. 
Kudla, Wojciech, Wirt, Carlsjegen, Kr. Kattowig D.-Schl. 
Hetmansti, Wojciech, Maurer, „ ; 
pajont, Sranchzet, Arbeiter, , 
Vtorawsfi, Jan, Kaufmann, Myslowib D. Gel. 
Wybraniec, Michal, Arbeiter, Krajjow b. Carlsjegen. 
Wybraniec, Jakob, ” " 
Ćofala, Walenty, Wirt, Gubrau, $ Kr. Plep O-Sqfl. 
Grabowsti, Walenty, Bei figer, Frydek, Kr. Pleß D.-Schl. 
Storef, Wojciech, Landwirt, Wohlau, Kr. lej. 
Sosna, Walenty, Totengräber, Miedzna, Str. Plep. 
Gojala, Antoni, Landwirt, 
Waliczef, Jan, Kaufmann und Landwitt, Rudoltowig, 

str. Plep. 
Daniel, Jozef, Wirt, Urbanowik, Kr. Peg. 
Stofott, Jozef, —_, Gotfehaltonit, Rr. B 
Qudwiczał, Jożej, Wirt, $ 

"Carlajeqen, 

Blef. 
Ronfolewo, Kr. Gräß. 

Jurga, San, ” ” ” 
Szypura, Walenty, , 7 Hi 
gielej, Sranciizef, „ i " 
Walenciaf, Andrzej, „ J, ” 
Woś, Walenty, i ” " 
Ficlej, Jozef, » 2 m. 
Brembor, XBalenty, ‘ 7 
Woś, Jakob, p if H, 
Jantiewicz, Marcin, „ p F 
Gawron, F., Hüttenbefiger, _, iy 
Borowezyt, Safob, Arbeiter, _, 
Gawron, Wojciech, Arbeiter, „ i 

Wojciechowsti, Julian, Krämer, Konfolewo, Kr. Gris. 
Beita, Sogef, Wirt, Koglowo b. Tremejjen. 

| Grzecgta, Jozef, Wirt, Lulfowo b. Striejen, Kr 
| Objt, Jozef, Eigentümer, 
Nowak, Franciizef, Arbeiter, Königshütte D.-Shl. 
Damajzet, 0 ae Sod ‘ 

. Mogilno. 

| Dtremba, Jan, Wirt, Sojgna b. Madost, . Stras 
| burg Bpr. 
| Piotrowsti, Jan, Schmiedemeifter, Ciejzyn, Kr. Stras- 

burg Wpr. 
Brzyborsfi, Jan, Müller, Niezywiene, Kr. Strasburg pr. 

| Kopansti, Jozej, Grundbefiger, Sośno, 
| RKortas, Boleślaw, Landwirt, Jablonowo, 
| Offowsti, Z, Propit, Niizano, Fr 

| Sfapinsfi, Leon, Händler, Gablonowo 
Tomajzewsfi, Stanislaw, $ 

ftrage 18. 
Najewicz, Seweryn, Sattler Bojen, 

Hinter-Walliichet 26. 
Sofolowsti, Francijzef, Tapezierer, Pofen, Łuijenjtrage 7. 
jronctowiał, Szczepan, Schmied, Bojen, Grabenjtrafe 6. 
pormanst, Cudwif, Schuhmacher, Bofen, Wallijdhet 58/59. 
Nowak, Stefan, Schneider, Bojen, Wafferitraße 1. 
Piontkomwsti, Michal, Kellner, Pojen, Naumannftraße 8. 
Ezajtowsfi, Wladyslam, Fleischer, Pojen, Gr.Gerberitraße. 
Strajewsfi, Edmund, Dejtillateur, Bofen, Zorenzitraße 31. 
Mtścijzewsfi, Kjawery, Reijender, Bofen, St. Martinitraße. 
Cieslinsti, Stanislaw, Deitillateur, Pofen, Wajjerjtrage 11. 
Michal sti, Piotr, Miihlenverwalter, Bofen,Halbdorfitr. 41. 
Wiland, Jozef, Zimmerpolier, Pojen, Kantjtrage 9. 
tych, Wojciech, Hausbefiger, Bojen, Ede Fabrit= und 

" 

" 

nN 

Kaufmann, Pojen, Lazarus: 

und Lapesterer, 

Sneijenauftraße. 
Siniechowsti, Francijzef, Glajer, Bojen, Schuhmacher: 

jtrafze 5. 
Pietrucha, Jozef, Schneider, Pojen, Zudenitraße 13/14. 
Miller, Karol, S Schuhmadhermeijter, Pofen, Gr. Berliner- 

jtraße 56. 
Rudawsti, Stanislaw, Gärtner, Pojen, Winiary. 

| Pejzczynsti, Ian, Handlungsgebhilfe, Köln a. Rhein, 
Burgmaner 50. 

„Janef, Piotr, Schmied, Brandorj b. Bentjchen, 
| Meiezef, Wojciech, Müller, Niewiez, Kr. Samter. 
Bialfowsti, Michal, Nrbeiter, Hörde i. Wejtf., Griinerweg. 
Batajzewati, Wladyslaw, Arbeiter, Moiehin. 
Nowoiny, „jendrzej, Arbeiter, Glowno, Grenzitraße 
Bociansfi, Marcin, Häusler, Milyny Śtóbau b. Strelno 
$iotrowśli, Walenty, Mirtichaftsbeamter, Velyny Abbau 

b. Strelno. 
Nzadkowsti, Konftanty, Vogt, Kijewice b. Strelno. 
Rogalezyf, Stanislaw, Wirt, Niewierz b. Brody. 
Bober, my on. Niewiers b. Brody. 
Synowiec, Sutajz, X Berwalter, Sobialfowo b. Górchen. 
Strzypczał, Antoni, Hausbefiber, Görchen 1. Pofen. 
Sozifowsti, Michal, Wirt, Görchen i. Pofen. 
Stwierczynśfi, Antoni, Kajfierer, Górchen 1. Posen. 
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Veränderungen. 

(21) 

jn der Mitgliederlijte jind gejtriden 

1. Objt, Andrzej, Defan, Potarzyce, Kr. Jarotjchin. | 16. Knaft, Ignacy, Propit, Gryzyna, Sr. Kojten. 
Niewiteck, Boleslaw, Nejtaurateur, Mtietjchisfo, | 17. Slubicfi, Karol, ,, Grabofzewo, Kr. Wrejdjen. 

Kr. Wongrowiß. | 18. Stościelniaf, Francijzef, Häusler, Grabojzewo, Kr. 
Krzyzansti, Albin, Propft, Lutom, Kr. Birnbaum. | Wrejchen. 
Rierejewsti, 2, Reftaurateur, Ytogilno. 19. Borzeftowsti, Jan, Kaufmann, Berent, Wpr. 
Bafzynsti, Wladyslaw, Befiger, Klegfo, Kr. Gnejen. | 20. Spydalsfi, Mekiy, Propft, Mtosfo, Kr. Filegne. 
Stanfowsti, Kazimierz, Kapelan, Potulice, Kr. | 21. Sforupsti, Antoni, Schmied, Dembjen, Kr. Pojen=A8. 
Bromberg. 22. Tabert, Andrzej, Reftaurateur, „ > 

Sjajranef, Jan, Propit, Wystoc, Str. Kojter. 23. Szajranef, Jojej, Steinfeger, Mogilno. 
Sforacki, Stanislaw, Propft, Ordowo, Kr. Moz | 24. Goralewsfi, Tomajz, Unternehmer, Hohenjalza. 
gilno. 25. König, San, Agent, Grabau, Kr. Bı.-Stargard. 

Nandzif, Teodor, Hüttenarbeiter, Babrze D.-Schl. | 26. Ludwiczał, „Jan, Wirt, Czacz, Mr. Koften. 
. Schneider, Stefan, Landiwirt, Dembjen, Kr. Bojen=W. | 27. Dr. Dfowicki, Apolinary, Landwirt, Gozdanin, Kr. 
. Biechowiaf, Ban, Landwirt, Macgtowo, Kr. Won- Wogilno. 

growi$. 28. Kraweaynsti, Janujz, Wirtfchaftsbeamter, Stomeran, 
Goncerzewicz, Wladyslaw, Schuhmacher, Bromberg. 

. Ninichowsti, Mtatjymilian, Mogilno. 

. Mnichowsti, Boleslaw, Mogilno. 

. Pancierzynsti, Mtateuj, Bejiger, Moczadlo, Sr. 
Strasburg Wpr. 

Kr. Strasburg Wpr. 
. Penfalla, „Sgnacy, Devotionalhindler, Neusslicch, 

Rr. Pr.eStargard. 
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Berit 

über Die am 23. September D. Z. 

im WMaciejewstijchen Lofal in Stralfown 

abgehaltene Verfammlung des Stragvereins. 

P ofen, den 24. September 1906. 

Die bon dem Schneider Zirniaf in 
einberufene Berfammlung war von etwa 300 PBerjonen 
bejucht. Am Angehörigen der polnischen Sutelligenz 
befanden fich Darunter der Staroft des Strazvereing 
für den Kreis Wrejchen, Arzt Dr. Matujzewsfi- 
Miloslam, die Geiftlichen Chojnacki-Stralfowo, 
YBajowiez:Oftrowo geiftlich, Der Klerifer 
v. Potoefi- Stralfowo die Gutsbejiger v. Bronijąe 
Otoczno, v. Lutomsfi-Staw und dv. Potocki-Stralfowo. 
Die Geijtlihen verhielten jis vollitändig 
pajftv. 

Um 4 Uhr eröffnete Dr. Matujzewstt die Berz 
jamming mit der von mir veranlaßten Aufforderung, 

Stralfowo 

daß etwa im Saale anwejende Frauen, Kinder und 
Lehrlinge fich entfernen follten. WS Leiter der Ber: 
jannmlung jcehlug er Wladislaus Urbansti aus Stralfowo 
vor.  Dilejer bildete das Bureau aus nachjtehenden 
Perfonen: Gohann Bogaczy:Stralfowo, Schriftführer, 
Stanislaus Drapinsfi, Adalbert Zientkiewiez und Broz 
nislaus Meaciejewsfi, (mili aus Stralfowo, und 
Martin Bojack-Bospolno (Beifiter). 

Nach MANIE: der Tagesordnung erhielt das Wort 
der Medafteur des Wofener antijemitijchen Blattes 
„Boftemp”, Chocifzewsfi, Mitglied des Hauptvor- 
jtandeś des Strazvereins, zu einer Wgitationsrede für 
Diejen Verein. Cr führte in feiner etwa einftündigen 
Rede nach Inhalt und fait durchweg auch unter Bele 
behaltung Der Form genau das Gleiche aus, was er 
vor 14 Tagen aus demfelben Anlaß im der ebenfalls 
von mir überwachten Kobyliner Stragverjammlung 
gejagt hatte. Sch glaube daher, auf eine Wiederholung 
feiner ED Ausführungen DR Ku jollen, 
gejtatte mir, auf einem einschlägigen, in 37 Des 
Sejamtüberblids ¢ Seite 1269 ff He łaa Bericht 
gu verweilen und bemerfe nur, daß Chociizewsfi in 
jeine Rede einflocht, für Stralfowo und Umgegend 
jeien Der Schneider Zirniaf, der Schuhmacher 
Brzezinsti und der Kaufmann Bogaczyf, 
jimtlidh aus Stralfowo, gu Straz = ee 
mijjaren für dDiejen Ort und die Umgegend 
bejtellt worden. Dieje drei Perjonen nahmen auch 
in der nach Gfocijzewsti8 Rede angejegten Banjo pon 
20 Minuten Mitgliederanmeldungen für den Straże 
verein entgegen. Wieviel Werfonen jich bereits. um bie 
Mitgliedjchaft beworben haben, lief fich nicht fejtjtellen, 
Da einichlägige Mitteilungen nicht gemacht und ing= 
bejondere Namen nicht genannt wurden. 

Al3 zweiter Nedner trat Johann Chojnacki- 
ER wo pag Er ließ fich über die Lofung „Der | 
Landsmann zum Landsmann“ aus. Die zahlreich bejuchte | 
heutige Berfammlung — jo führte er aus — Dofumentiere, 
daß die Bolen lebten, daß fie jolidariich zujanumen= | 
halten und für ihre bedrohten nationalen Güter kämpfen 

wollten. Alle Völker wüßten, daß die polnische Nation 
da fet, daj fie 20 Millionen Köpfe zähle, dag fie eine 
tubmvolle gejchichtliche * Vergangenheit habe. Sie hätten, 
als fie noch ein ar Staatswejen bildeten, 
ge Nationen nicht verfolgt, Denjelben rar Bei 
und ihre Sprache nicht gewaltjam entrifjen, Angehörige 
fremder Bólfer nicht gehindert, Amter in Polen zu 
befleiden, auch fein Gejch an das Fremden das 
Anfiedeln auf polmijchem Boden vermehrte. Jm 
Gegenteil, Deutjche und Juden feien, wenn fie in 
ihrem eigenen Lande verfolgt wurden, in Polen in 
Schuß genommen worden und man habe ihnen Zuflucht 
gewährt. Ya, in Verteidigung des eed Deutjch= 
land pótten die Polen im Slampfe gegen die Mohammedaner 
jogar ihr Blut vergofjen. Nun jehe man A die Rehr= 
jeite der Medaille ar Den Polen würden, eben 
weil jie Yolen feien, in Preußen Beamtenftellungen 
nicht übertragen — man ie verhindern, daf fie ihre 
Meinung öffentlich in ihrer Meutterjprache äußerten — 
aber fie lebten der Hoffnung, daj Gott fie nicht werde 
fallen [afjen. Nedner wolle fich als Gewerbetreibender 
über das polnische Gewerbe äußern. Dasjelbe fei erjt 
20 Sabre alt. Früher jet das Hauptgewerbe der Polen 
die Landwirtjchaft gewejen, und noch heute wegen 
Die (andivirtichaftlichen Traditionen im Volfs{ebew eine 
hervorragende Stellung ein. Allmählich fet aber die 
polnische Landwirtichait zurücgegangen, und der Boden 
jet Den Bolen immer mehr unter den Füßen entwichen, fet es 
durch a en jeitens des preußiichen Staats oder 
TO Dies w ada ined w Adelsfamilien oder durch 
Verfauf. So fomme es, daß heute in der Proving Pojen 
faum noch die Hälfte des Bodens in polnijchen Händen jei, 
Topper grige das polnijche © BÓL CWE BCE łebensfrajt. 

er Adel halte, joweit er noch Boden bejige, an ihm 
tet und der polnijche Bauer say die ihm vom Adel 
gereichte Hand erfafjen und unter jetner und der Geijtlich= 
feit Beihülfe dafür forgen, daf der polnische Boden der 
Rad rornuenidatt erhalten bleibe; Denn wenn den Bolen 
Das Land verloren gehe, jo wichen fie immer weiter 
guwiid. Die polnijche Industrie, Handwerk und Handel 
jeten noch wenig entwidelt, nur Rleinhandwerfer und 
Stleinfaufleute weifen Die polnijchen Städte auf, und 
Dieje jeien noch dazu allerhand Schifanen ausgejest. 
Die deutichen Anfiedler wollten oder fünnten den pole 
nischen Gewerbetreibenden nicht unterjtiigon, was aber 
Das Schlimmite fet, Die eigenen Landsleute übten Dieje 
Pflicht nicht jo aus, wie es fich gebührte. So geflalte 
jich die Lage des polnischen Gewerbes dem Anfchein nach 
immer tritber. Aber, Gott fet Dank, beginne 8 fich 
langjam zu heben und fich auf gefunden Grundjäßen 
aufzubauen. Nur gelte es, fich emfig ans Werk zu 
machen, und zwar in energijcherer Weije als bisher. 
Der wirtjchaftliche Kampf zwijchen Polen und Deutfchen 

werde nicht jobald aufhören, er werde jolange dauern, 
bis die Deutjchen fich von der Vergeblichfeit ihrer Anz 
jtrengungen überzeugen, bis fie einjehen würden, Daj 
die Polen den Plag behaupten würden, und wenn fich 
auch die ganze Hölle gegen fie verjchwóre. Allerdings 
würden fie noch zahllofe Schifanen und Boyfotts durch- 

| zumachen haben, daher jet durchaus Bejjerung nötig, 



um dem Anfturm Der Feinde widerftehen zu fómten. 
En mancher der Wniwejenden werde jich an Die Zeiten | 
erinnern, in denen fich fajt Der gefamte Handel hierzulande 
noch ausschließlich in fremden, namentlich in jüdischen 
Händen befand. Das habe fich glücklicherweife geändert. 
Die polnischen Banken, die Hauptitügen des polnischen 
Gewerbes, ließen eine {chine Cutwicelung erfernen, inz 
Dem das polnische Kapital den deutichen Banfen Den 
Niüden zu fehren und den polnischen Imftituten 3uzue 
ftrómen beginne; und fo laufe jchlieglich der gegen= 
über den Polen ins Werf gejegte Boyfott zu deren 
Gunjten aus. Cine Schande jei es, daf fich heute noch 
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auch cin Anvecht darauf, dag man ihre Gerechtjame 
achte. Sie dürften aber ferner die Pflichten nicht ver= 
gejjen, Die fie nach Gottes Willen an ihren Kindern 
zu üben hätten — fie müßten die Kinder die Glaubens: 

| wahrheiten und alles im Leben erforderliche Wijfen in 

jo viele Polen fänden, die ihren Boden Fremden vers | 
fauften, ohne zu bedenfen, daß der, welcher dies tue, 
nicht polnijchen Glaubens jet. Wichtig fei die Befolgung 
der heute leider jo vielfach geringgejchäßten Lofung „Der 
Landsmann zum Landsmann!” Da gebe e3 noch 
immer ganze Scharen polnijcher Brüder, Schwejtern und 
Mütter, welche den faner verdienten Grofehen dem 
jerujalemitijchen Adel Hintrügen, jodaß Diejer fitrjtlich 
leben fónne. Und wie die Juden den Polen fiir Die 
gejchäftliche Unterftüßung Dantten, das beweife das | 
Bujammengehen der Ćrjteren mit den Deutjchen bei 
den politischen und Stommunalwahlen, das beweije Die 
Umtaufung des altpolnifchen Namens der Stadt 
Snowrazlaw in Hohenjalza. Statt den Bolen dankbar 
zu fein für Die gaftliche Aufnahme, die fie einft in | 
deren Lande gefunden hätten, verhebe ihre Prejje jogar 
noch friedlich gefinnte Deutjcje gegen ihre einftigen | 
Wohltäter. Leider fehle den Polen die Feitigfeit der 
Tichechen. AS |. 3. die einzige tjchechijche Handjchuh- 
fabrif abbrannte, hätten die Tichechinnen folange feine 
Handjchuhe getragen, bis ein neues derartiges Unter: 
nehmen wieder exiftierte. Bei den Polen fei e3 anders. 
Hochgejtellte Leute, die dem gemeinen Mann al8 Mufter 
dienen follten, Ddeeften ihren Bedarf in fremden Gee 
jchaften, obgleich polnische Gejchäfte fajt aller Branchen 
vorhanden jeien. Polnische Korreipondenz werde von 
polnijchen Kunden zu wenig energijch gefordert, und 
daher jet die Nachfrage nach polnischen Korrefpondenten 
cine geringe. Die Gleichgiiltigfeit gegenüber den 
Kunden aus dem Arbeiterjtande miijje abgelegt werden, 
denn Diejer Stand ftelle das GHaupttontingent zur 
Kundjchaft des polnifchen Gewerbetreibenden. Sm 
übrigen jchließe Nedner mit den Worten, die einft ein 
polnijcher Dombherr dem König Karl Gujtav von 
Echweden gegenüber geäußert habe: „Das Glick ift 
veränderlich, Gott aber kann Winder wirfen !” 

Safob Ziolfowsti-Babin verlas miihjam 
und jtocend das folgende, offenbar aus einer fremden 
Feder jtammende Glaborat: Die polnische Nation jei 
gewefen, fie jet und werde fein. Dornenvoll fet der 
Polen Weg, aber jchon Gejus Habe gejagt, daj der 
Weg der Meenfchen über Dornen zum Heil führe. Die 
Polen hätten, wie aus der Gejchichte bekannt fei, 
Wien vor den Türken gerettet und das Chriftentum, 
Europa und Deutjchland bejchirmt. Dafür habe 
man Den Polen in menerer Zeit gedanft durch 
das „Juślebenrujen des Hafatismus. Das jei menjch- 
liche Bosheit. Wundern miijje man fich darüber, 
dag eine jo mächtige Nation, wie die deutfche, 
die fich noch dazu chrijtlich nenne, bie Achtung bor 

gejjen fünne. Auch die größte Macht auf Erden ver- 
gehe, das bewiejen der ruffiich-japaniiche Krieg und 
die jegigen Vorgänge in Rupland. Die Feinde der 
Polen vergäßen, dak Chriftus feinen Hf. Geift auf die 
Apoftel Herabgejandt Habe, damit fie alle Völker in 
deren Sprache Gott erfennen lebrten. Was Gott auf 
Dicje YBelje eingejegt habe, Dagegen fünnten die Menfchen 
nichts ausrichten. Die Polen giben Gott, was Gottes 
und Dem Staifer, was des Satjers jei; jie hätten alfo 

der Mutteriprache lehren. Sie jollten fich deffen bewußt 
fein, daß Die polnische Nation Heute eine Macht bilde, 
mit welcher die größten Monarchen auf Erden zu 
rechnen hätten. Über 20 Millionen Köpfe zählten fie. 
Starf an Geift und an Körper müßten fie zu werden 
fuchen, fleißig arbeiten, den Glauben in jich feitigen 
und fich dreift zu einer Nation befennen, die eine 
göttliche Sendung übertragen erhalten habe. In dem 
Kampf um Die heiligen Rechte empfehle Nedner 
lebendigen Glauben, Selbjtbewußtjein, Wut, Geez 
duld, Edelmut, vor allem aber chrijtliche Liebe, 
Fleiß und Bejcheidenfeit im Genuß. Jm Eheleben 
jolle man danach jircben, foviel Kinder als möglich 
gu erzeugen und fie gut zu erziehen, vor allem aber 
die weibliche Jugend, denn aus deren Brujt ließe, wie 
der Dichter jagt, ein Gift, an dem Die Feinde jich 
vergifteten. 

Schuhmacher Brzezinski - S tralfow o erklärte: 
Wie ein Soldat, den man auf den Bojten berufen, jet 
er der Pflicht heute gefolgt, cingedent jener alten Zeiten, 
in denen die polnische Nitterjchaft beim Gottesdienit 
die Säbel halb aus der Scheide gezogen habe zum 
Beichen dafür, daß fie bereit jet, für den Glauben zu 
jtreiten. Heut fet man hier zufammengefommen, um zu 
überlegen, welche Schritte gegenüber den Ungerechtig- 
feiten zu unternehmen feien. Der Andrang des Deutjch- 
tums gegen das Wolentum dauere befanntlich jchon 
1000 Sabre. Auf dem Hundsfelde habe Polens König 
einjt Diejem Vordringen ein Biel gefebt, es aber nicht 
aufhalten finnen. Bolen fei unter der Uebermacht der 
Feinde zujammengebrochen; doch Babe man damals 
Den Polen Achtung vor ihrer Sprache und vor ihren 
nationalen Gerechjamen verjprochen. Bis zum Jahre 
1870 habe man mit den Polen gerechnet, weil man 
fie gebraucht Babe. Auf den franzöfiichen Schlacht- 
feldern Habe man den polnischen Negimentern jogar 
das „Noch ijt Polen nicht verloren!” aufipielen lajjen, 
um fie zum Rampfe für. Deutichlands Größe au bez 
geiftern. Wieviel polnisches Blut fei damals fir Die 
Snterefjen Deutjchlands gejlojjen! Zum Dank dafür 
jet dann jpäter Der Kulturfampf ausgebrochen, Durch 
den man den Bolen ihre teuerjten Schäße, ihre Melt 
ton, ihre nationalen Traditionen Habe entreigen wollen. 
Man fet aber jehlieglich zurückgewichen, da man ein= 
gejehen- habe, daß auch die Wjorten der Hölle Die 
Kirche nicht bewältigen könnten. Heute würden Die 
Polen von Drei Seiten her angegriffen, um fie zu 
nötigen, ihren nationalen Traditionen zu entjagen. Das 
im Jahre 1886 erlaffene Anfievlungsgeje jei bejtimmt, 
die Polen aus ihrer Heimat auszurotten, ebenjo, wie 
man im Mittelalter die jlavijchen Volksitämme aus 
den Gegenden ausgerottet habe, wo heute Die 
deutiche Reichshauptitadt ftehe. Doch heute liege 
die Sache anders, wie einjt bei den alten Wenden. 
Dieje jeien Heiden gewejen — Die fejte moralijche 
Stüße des chriftlichen Glaubens hätten jie nicht be= 

fi u | jeffen — Die Bolen aber würden fich nicht verdrängen 
menjchlichen, göttlichen und natürlichen Gejegen verz | lajjen, und wenn fich auch die ganze Hölle gegen fie 

verjchwiire. Ihre Nationalität jet von Gott gejchaffen, 
fie wüßten, worauf die Feinde abzielten, fie ließen fich 
aber das Teuerite, was fie bejäßen, nicht entreißen. 

| Das Wichtigite jet nun, daß fie fejt zufammenhielten; 

| 

denn wo Cinigfcit fei, da jet Macht, und dagegen 
würde feine andere menichliche Macht etwas ausrichten. 
Arge Verwiiftungen hätten allerdings die Anftürme der 
Feinde bereits an dem materiellen und geiftigen Bejib= 

ftande der Polen angerichtet; ihr Landbefig fei zus 
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jammengefcehmolzen, ihr Gewerbe durch Boykott bedroht. 
Seßt gelte eg, Den energijchjten Wideritand zu leiften, 
um fic) aus dem Gejig, aus Handel und Gewerbe nicht 
verdrängen zu lafjen. Im legter Zeit werde gegen dic | 
Polen der ärgite Schlag geführt, der fich gegen Die 
polnische Sugend richte. Man gehe darauf aus, dic 
junge polnijche Generation jehon zu Preußen zu machen. 
Die Polen wollten gerne Steuern zahlen und Militär- 
diente leiften, aber ihre teuerften Schäe liegen fie fich 
nicht nehmen, die gehörten ihnen, an ihnen wiirden fie 
zäh wie Cijen fejthalten. Noch vor 20 Jahren Hätten 
die Anwejenden überall in den Schulen mutterjprachlichen 
Neligionsunterricht genojjen, Heute gehe man darauf 
aus, den Bolen auch Diejen legten Schaß, Dieje Leste 
HZufluchtsftätte ihrer Sprache zu entreigen. Angefichts 
Defjen appelliere Nedner an die Verfammelten, fie jollten 
offen erklären, daß fie gewillt feien, in ihren Häufern 
Diejem Streben der Feinde einen Riegel vorzufchieben, 
daß fie ihre Kinder daheim polnisch lejen, polnisch 
jchretben, Bie polnische vaterländifche Gejchichte, das 
polnijche Lied lehren wollten. Die Polen bildeten eine 
Macht von 20 Millionen; da fet e8 nicht jo leicht, 
mit ihnen fertig zu werden, und wenn auch die Feinde | 
fie gu frejjen drohten, als wären fie wilde Bejtien: 
fie blieben das, wozu fie Gott gejchajjen habe. Sie | 
wiirden ihre Kinder in der Mutterjprache unterrichten, jeloft 
aber fleißig polnijche Zeitungen (ejen, um fich in nationaler 
Hinficht aufzuklären, wie man die nationalen Schäße, 
und damit auch die religiójen mit Erfolg verteidigen 
fónne; Denn wer fein guter Pole fet, fet auch fein 
guter Satholif Nedner forderte die Anwejenden auf, 
fich unter der Standarte des Stragvereins zujammen= 
zujchliegen. Unter Diejer Standarte würden fie des 
Sieges gewiß fein fünnen. Sie feien und blieben 
Polen und jeien davon überzeugt, daß „es nicht ver- 
loren fei’. 

Schon bor der Rede des Chojnacki hatte ich den 
Dr. Matujzewsfi darauf aujmerfjam gemacht, dag ich 
erjuchen miijfe, die Verjammiung mit Gintritt der 
Dumfelheit zu jchliegen, da die im Saal angebrachten, 
dicht “über den Köpfen der Anmwefenden hängenden 
Petroleumlampen nach der einjchlägigen Neaierungs- 
Polizeiverordnung während der Dauer der Verfamme- 
lung aus ficherheitspolizeilichen Gründen nicht benugt | 
werden dürften und für eine anderweitige Beleuchtung 
nicht Sorge getragen jei. Als nunmehr nach der 
Rede des Brgeginsft der Verjammlungsleiter aufforderte, 
zum Bunfte „freie Yusjprache” das Wort zu nehmen, 
erklärte ich tym, dies fet aus dem oben erwähnten Grund 
nicht angängig, er jolle die Berjammlung jchließen, da ich 
bet der hereingebrochenen Dunkelheit den Vorgängen im 
Saale nicht mehr folgen fünne. Ohne Widerjpruch fam 
man meiner Aufforderung unter Ausbringung der üblichen 
Hochrufe auf Beranjtalter, Nedner und Leiter der Ver- 
jammlung nach. 

Schluß der ruhig verlaufenen Verfammlung um 
6 Uhr. 

Günther, 

Styl. Polizeijetretir. 

Beridt 

über den Verlauf der am 23. 5. Mts. 
im Ssufalsti’jhen Saale zu Czempin 
abgehaltenen Protejtverjamulung. 

Bojen, den 24. September 1906. 

Die bon dem Kaufmann Jwajątiewiez einberufene 
Verfammbung war von 183 polnijchen Bürgern, Hands 
wertern und Bauern aus Gzempin, Piotrfowice und 
AltBorowto bejucht. 

| Der Drtöpfarrer Rielegzeiwwski eröffnete um 
(4 Uhr bie Verjammlung, indem er etwa folgendes 
| ausführte: Bor Eintritt in die Verhandlungen begrüße 

er zunächjt den aus Wojen erjchienenen Rechtsanwalt 
v. Drwenśfi, der gefommen fei, fie in ihrer jehwierigen 
Xaje zu trójten und aufgutliven. Er, Redner felbjt, 
wolle vorher noch über die gegenwärtige Situation in 
Sachen des deutjchen Religionsunterrichts kurz berichten. 
Schon bor 6 Jahren, bemerkte Redner, fei der Rez 
ligionsunterricht in Deuticher Sprache in der 1. Rlajje 
der Gzempiner Schule eingeführt worden. Die polnijchen 
Väter hätten damals — wiewohl blutenden Herzens 
gejchwiegen, da fie fich der Hoffnung hingegeben hätten, 
daß fich die Negierung damit begnügen werde. G38 
jet aber ander3 gefommen, in diejem Jahre fet der 
Neligionsunterricht in der deutfchen Sprache auch in 
der 2., 3. und 4. Stlajje eingeführt worden. Infolge 
defjen jeien in Gzempin bereits 2 Vroteftverfammlungen 
am 7. April und am 8. Mai b. J8. veranitaltet 
worden. Sn der erjten diejer Berjammlungen jeien 
get Kommiffionen gewählt worden. Die eine Kom: 
million Habe fich damit befaßt, das nationale Gefühl 
unter den Schulfindern zu wecken. Zu diefem Zwecke 
jeien in Gzempin und in den Ortjehaften Biotrfoivice 
und Alte Borowfo 200 polnifehe Gejangbiicher, 150 

| polnijche Katechismen und 150 polnische Fibeln an 
| polnijehe Familien verteilt worden. Bor vier Wochen 
| babe er, Nedner, fich perjónlich überzeugt, welchen 

| Gebrauch die Kinder von den erwähnten Büchern 
gemacht hätten, und er könne mit Stolz erklären, daß 
den Müttern von Czempin Ehre gebühre für die Er- 
füllung ihrer Pflichten den Kindern gegemiiber. Er 
Habe bisher nur Zeit gehabt, die Grgebnijje diejes 
häuslichen Unterrichts in Gzempin zu prüfen, und 
er Habe gefunden, daß von 112 Kindern mit Wus- 
nahme don zweien jäntlich fo jchön polnijch lejen 
und fepreiben qefonnt Hatten, daß ifm vor Freuden die 
Zrónen in die Augen getreten feien. Ehre, Ehre dafür 

| den Müttern in Gzempin. — Die zweite Kommilfion 
| habe fich mit Protejten gegen den deutfchen Religiong- 

| unterricht befaßt. Zunächit jei ein Brotejt dem Schul- 
| injpeftor überfandt worden. Sei es doch unmöglich, 

| daß ein Sjähriges Schulkind, das faum 100 deutjche 
| Ausdrücke verftehe, dem Religionsunterricht in deutjcher 
| Sprache mit VBerjtänduis folgen fónne. Daß das 
| poluijche Kind den Neligionsunterricht in denticher 
Sprache empfangen folle, jet ein Gedanfe, der nur in 

| dem Stopfe eines proteftantijchen Negierungsrats Habe 
| 

| 
auffommen finnen. — E3 fei ferner ein Broteft an 
die Stónigliche Negierung iiberjandt worden.  Dieje 
Habe erwidert, daß der Neligionsunterricht in deutjcher 
Sprrche auf Grund eines Erlajjes des Oberprajidenten 
aus dem Jahre 1873 eingeführt worden fei. In 
diejem Ćrlajje heiße eg, daj der Neligionsunterricht in 
deutjcher Sprache erteilt werden jolle, jobald die 
Schulkinder genügend deutjch verftünden. Die Regierung 
berufe ich zu Unrecht auf diefen Erlaß, denn die 
polnischen Kinder beherrjchten die deutjche Sprache 
feineswegs jo, daß fie den Neligionsunterricht in 
diefer Sprache verjtehen fónnten. — Es jet ferner an 
den Stultusminijter Studt eine mit über 150 Unter: 
Ihriften polnischer Vater verjehene Petition gerichtet 
worden. Auf die blutenden Herzens gejchriebene Bitte 
habe er, Redner, eine Antwort noch nicht erhalten. 
Wenn ihn der Minifter ignoriere, jo ignoriere er einfach den 
Minister ebenfalls. — Was jollten fie mm in anbe- 
tracht dejjen, daß fie Hier nicht die polnische Nationalitit, 
jondern Die Religion zum Ceelenheil ihrer Minder 
verteidigten, tun? Die polnijchen Eltern hätten den 
Stindern verboten, Deutfe zu antworten md deutjch 
zu beten! Was fet nun zu tun? Sie, die Anwefenden, 

| hätten in den früheren Verjammlungen gejagt, daß 



megt würden jie Das aber nicht mehr tun! Warum 
nicht? Der Saifer fei weit, diejenigen aber, Die ie, 
die Polen, regterten, feten nah. ES fet allen befannt, 
daß der aijer vor drei Jahren zu Pojen in ritter- 
licher und grogmiitiger Weijfe erklärt habe, daß den | 
Bolen Die Religion und die  nationafen 
Sitten nicht genommen werden follten.  Diejer 
ritterliche und großmütige Slaifer woünjche  aljo, 
daß ihnen Die Religion und Sprache erhalten 
bliebe, Die anderen Herren aber wollten den polnischen | 
Kindern die Religion nehmen, die Mutterfprache rauben. 
Ste würden aljo den Weg zum Kaifer nicht finden, 
er jet für jie berjchlojjen, darum jei e8 bejjer, den 
Staifer gar nicht anzugehen. Was jei da zu tun? Gie 
müßten in der Verteidigung ihrer Religion ausharren, 
damit man nicht jage, ihre Begeifterung fiir die gute 
Sache jet nur ein Strohfener gewejen. E3 rviirden 
vielleicht noch größere Stürme und Drfane tiber fie 
bereinbrechen, je größer aber der Sturm jet, defto 
fchóner jet gewöhnlich die darauf folgende Morgenröte. 
Sie mühten daher ausharren, bis die Beit fomme, 
wo eS ihnen erlaubt fein werde, fich al8 freie Polen 
und rechte Statholifen zu betätigen. Gegenwärtig hätten 
das Verfligungsrecht in Religionsjachen nicht fie, 
jondern protejtantijche Nate. So wirden 3. B. alle 
Augenblicke Nachforichungen angeftellt, ob ein Sirchen= 
Diener vom Propjt abhängig jet ujw. Sie follten nur 
ausharren und fo fein, wie fie jein wollten. (Bravorufe!). 

Als zweiter Nedner trat Rechtsanwalt b, Driwensfi 
aus Bojen auf. Er bemerkte, ev fet in Vertretung des 
erkrankten Nechtsanwalts v. Dziembotwsti erfchienen, der 
ihn beauftragt habe, über das Schulrecht in Breufen 
zu Sprechen. (8 jei jefr jchwierig, über eine Sache 
zu jprechen, Die es eigentlich nicht gebe, denn in 
Preußen jei etn Schulgefeß nicht vorhanden. Die 
preußtiche Berfajjung jchreibe zwar bor, daß ein bee 
fonderes Schulgefeß das Unterrichtswejen regeln folle. 
&3 jeten (hon 50 Jahre vergangen, ohne daß diejcs 
Gefeß bis jest erfchienen fet. Das Unterrichtswefen 
werde vielmehr durch die Berwaltungsbehörde, durch 
die Negierung und Meinifter geregelt, die tun fünnten, 
was jie wollten. Das bereits 120 Jahre beitehende 
preußiihe Landrecht enthalte zwar noch 
Paragraphen, die Durch das bürgerliche Gefeßbuch 
nicht aufgehoben fjeien und die fic) auf das Schule 
wejen bezögen, Diefes Gefeß jet aber veraltet und 
nicht ausreichend. Außerdem beftünden noch ver- 
jchiedene Verordnungen, die aber alle auf Grund diefes 
preugijchen Landrecht3 crlajjen feien. An Fatalften 
{et Der Umftand, daß die Gejeßgebung, die Bollziehung 
der Gejege und Die Nechtiprechung in Schulangelegen= 
heiten in einer Hand, in der Hand der Verwaltungs- 
behörde ruhe. Dies habe zur Folge, daß Ungerechtig- 
fetten entjtünden. Daher feien fie die Polen in der Frage | 
des Schulmwefens auf die Gnade und Ungnade der Minifter, 
Nate. und Beamten angewiejen. Gr wolle die Sache 
an einem Beifptel erläutern. Die Anfiedelungsgejeh- 
novelle beitimme, daß außer dem Baufonjens noch eine 
zweite Genehmigung zum Bau eines Haufes außerhalb 
eines Dorfes notwendig jei. Bisher Habe das höchite 
Gericht 28 Jahre hindurch jtets entjchieden, Daj 3. B. 
zum Bau eines Haujes am Ende des Dorfes nur 
der Bautonjens nohvendig jet. Jegt jage e3 dagegen, es 
babe jich 28 Jahre hindurch geirrt, cS fei jest in den durch das 
neue Gejeg vorgejehenen Fallen noch die zweite Genehmi- 
gung erforderlich Die Landräte und Kommijjare hi tten 
demnach das Recht, folche ohne die zweite Genehmigung 
errichtete Haujer abtragen zu lajjen. Auf diefe Weije 
lönnten verjchiedene unter den Ylmwcjenben in Die 
Lage kommen, daß ihre Häufer abgetragen würden. 
Daraus erhelle, daß fiir das Lehen des eingelnen 

| | 

cinige | 
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man fich bis an den Maijer werde wenden müffen. | Bürgers eine Gefahr, eine Umficherheit entjtehe, wenn 
zwei Gewalten in einer Hand vereinigt feien. Ganz 
ähnlich verhalte es jich mit dem Schulgefeß. Die 
heutigen Schulverhältniffe jeten jo geregelt, daß Die 
bóchite Suitang der Oberpräfident, dann die Regierungs- 
abteilung fir Kirchen und Schulfachen fei. Eine höhere 
„ujtanj gebe es nicht. Sn den einzelnen Gemeinden 
— außer it größeren Städten — beftünden ferner 
die jogenannten Schulfozietäten, deren Berwaltung3= 
organe die Echulvorjtdnde jeien. Diefe Schulgemeinden 
Hatten nur das einzige Recht, Schulftenern aufzuerlegen 
und zu erheben, alle übrigen, z.B. auf den Unterrichts- 
betrieb und Die Auflicht der Tehrperfonen fich beziehenden 
Nechte jtinden den bereits erwähnten BVerwaltungs- 
behörden zu. So gebe c8 auch gegen die Einführung 
der Deutjchen Sprache im Neligionsunterricht feinen 
Mefurs, man könne: höchjtens an den Meinifter eine 
einfache Bejchwerde richten. Wenn aljo die Behörde 
den deutjchen Unterricht eingeführt Habe, jo Lafje fich 
nichts dagegen machen. Wenn die Kinder der Wie 
wejenden nicht deutjch antworten wollten, jo lajje fich 
auch dagegen nichts tun, denn totjchlagen dürfe man 
fie nicht, auch fet eine Bejtrajung nur bis zu einem 
gewijjen Grade erlaubt. Man fünne fie höchitens vom 
Unterricht ganz ausschließen oder mit Arreit bejtrajen. 
Deutich zu jprechen fónme man fie aber nicht zwingen, 
denn Torturen, wie in früheren Zeiten, gebe es nicht 
mehr. Die Schulfinder jelbjt Hätten bereits ihre 
Entjcheidung getroffen, und eine andere Perfor fet 

‚ nicht da, bie noch eine Gntjcheibung treffen fónnte. 
Die Schulbehörde werde jagen, daß die Väter ihre 
Kinder zu diefem Verhalten überredet hätten, und man 
werde auf dieje einen Druck auszuitben juchen. Der Schul- 
behörde jtünden hierzu zwei Meittel zu Verfügung. Sie 
werde zundchjt den Schulbefuch der betreffenden Kinder 
über das 14. Lebensjahr hinaus zu verlängern fuchen. 

Der Dziennić Boznansfi habe zwar ein gericht 
liches Erkenntnis veröffentlicht, wonach ein Schulkind 
über das 14. Lebensjahr hinaus zum Schulbefuch nicht 
gezwungen werden fónne; das Blatt habe aber ver- 
gejfen anzugeben, daß fich Diejeg Urteil auf einen Fall 
in der Provinz Hannover beziche, wo Hóchjtwafrjchein= 
lich andere Vorschriften beftünden, als hier. In der 
Provinz Bojen befiehe nämlich eine Vorschrift, daß Die 
Dauer des Schulbefuch von der Schulbehörde ab= 
hängig jet. Dieje Borjeprijt fei von allen Gerichten 
anerkannt worden, man brauche aber die Hoffnung 
nicht aufzugeben, daß fich das Höchite preugijche Gericht 
geirrt Habe und vielleicht eine andere Meinung bers 
treten werde. Doch wäre e3 jehr fojtjpielig, in jedem 
ein;elnen Falle alle „Jujtangen durchzugehen. Jedenz 
jalis würden fich die Eltern jtrafbar machen, wenn 
fie fich weigern würden, zuwider den einfchlägigen Anz 
ordnungen der Schulbehirde ihre Kinder länger, als 
üblich, in die Echule zu fehiefen. — Gin zweites 
Mittel, die Eltern mürbe zu machen, fet die Ver: 
mehrung der Lehrkräfte. Der Echulvorjtand habe das 
Recht, jolche Anträge der Negierung abzulehnen, indem 
er erkläre, daß die vorhandenen Lehrkräfte ausreichten 
ujw., wie dies vor einigen Tagen in Koften der Fall 
gewejen jet, wo Die Negierungsräte die VBerfammlung 
einfach verlajjen hätten. Was mim die Schuljteern 
betreffe, fo fónne die Schulgemeinde auf Antrag des 
Landrats gezwungen werden, Stenern zum Bau eines 
Schulgebäudes oder von Lehrerwohnungen zu erheben, 
dagegen fónne fie nicht gezwungen werden, Die Mittel 
fir Die Gehälter weiterer Lehrkräfte aufzubringen. 
Die Schulbehörde werde vielleicht noch gegen jeden 
SEchulhausvater einzeln wegen Beitreibung der Steuern 
flagbar vorgehen, ob dies aber erlaubt jei, das fet fehr 
fraglich. Jedenfalls befinde fich die Schulbehörde m 
einer jebr jchwieigen Lage, aus der fich zu befreien 
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fie große Not haben werde. — Die beiden Mittel | 
follen Strafen für Berjonen jein, die eigentlich nichts | 
verjchulbet hätten, denn nicht Die Eltern feien Schuld 
daran, daß ihre Stinder nicht Deutjch antworteten, 
jondern die Kinder jelbjt, die ihre moralijche Pflicht 
erfüllten. Wenn man Dieje Mittel anwenden wollte, jo 
würde fic) das polnische Sprichwort bewahrbeiten: 

Der Schlofjer hat etwas verjchiuldet, 
Den Schmied aber hat man gehenft! 

Die Regierung werde ferner verjchiedene Mittel 
verjuchen, um Die Herzen der Kinder für fich zu 
gewinnen. Wenn fie aber den Weg zu diefen Herzen | 
nicht finden werde, dürfte jie nichts erreichen. Sie 
jollte Doch einmal verjuchen, Den Unterricht in polnijcher 
Sprache wieder einzuführen, und fie werde die Herzen 
der Kinder fofort gefunden haben. Das jet der einzige | 
moralische Weg. (Bravorufe!) 

Propit Slielezavsti fate das von dem Worredner 
Gejagte furz zufammen und meinte, die Regierung | 
dürfte weder Durch Die Drohungen, den Schulbejuch 
über dad 14. Lebensjahr auszudehnen, noch Durch 
Erhöhung der Schulabgaben, noch durch Vermehrung 
der Lehrkräfte ihren wee erreichen. Was mm Die 
fatholiichen Väter betreffe, jo würden fie felbft am 
beiten wijjen, ob fie fich dazu entjchliegen könnten, in 
Diejer heiligiten, die Religion betreffenden Angelegenheit 
fich zu unterwerfen oder nicht. Gebe Gott, fie brauchten 
fich nicht mehr zu verjammeln, und die Regierung möchte 
die Einficht gewinnen, daß jie auf dem bejchrittenen 
Wege in das Herz des polnischen Kindes nicht dringen, 
dag fie auf diefem Wege auch ihre, der Vater Herzen | 
nicht erobern werde! 

Nach einem auf den Nechtsanwalt v. Drwensfi 
ausgebrachten Hoch erreichte die ruhig verlaufene 
Verjammlung, da fich niemand mehr zum Wort meldete, 
um 5 Uhr ihr Ende. 

Unter den Anmwejenden befand fich der Ortsvifar 
Kantaf, der Mlerifer SfomspFi-Czempin und noch 
ein Geijtlicher, deffen Namen ich nicht fejtjtellen fonnte. 

Die Drtspolizei war durch den Biürrgermeijter 
vertreten. — Zur Aufrechterhaltung der Ordnung waren 
ein Polizijt und ein Gendarm fommandiert. 

Da lu ch e, 
Kgl. Bolizeibureaubidtar. 

Bericht 

über den Berlauf der am Sonntag, den 

23. September 1996 in Streluo | 

im Saale des Herrn Hotelbefiger Balendzti | 

abgehaltenen polnischen Volfsverfammiung, 

Die von dem Maurermeifter Kornafzewsti- 
Strelno eimberufene und polizeilich angemeldete 
Verjammlung war von etwa 200, meist dem Hand- 
werfer- und Arbeiteritande angehörigen, Perjonen bez 
jucht. Bom Der Geiftlihfeit war nur der Dekan 
Wolinsti, Bitar Prondzynsfi aus Stre{no und Pfarrer 
Jozewiczestościejzfi und bon der polnischen Intelligenz | 
von TrzeinztisBopowfo und Dr. Jakob Cieślewicz: 
Strelno erjchienen. Lebterer eröffnete die Berfammlung 
um 4 Uhr nachmittags und machte Die: Erjchienenen 
auf den Zweck derjelben aufmerffam. Cine jo traurige 
Beranlafjung zur Einberufung einer Berfammlung, wie 
heute, fet nach Anficht des Nedners noch nicht dage- 
wejen. Befanntlich werde jebt auf Anordnung Der 
Regierung den polnijchen Kindern der Religionsunterricht | 
in den Bolfsjchulen in deutjcher Sprache erteilt. Cs 
handle fich nicht um den Unterricht allein, jondern um 

8 jolle deshalb hier dariiber beraten | den Glauben. 

Herren Wegner, Barezykowsfi, Balinsfi, 

werden, wie Diejem harten Schlage auf gejeßlichen 
Wege zu begegnen jei. Die Polen lebten Hier in dem 
Lande der Biajten, hier Habe der heilige Adalbert den 
Glauben gelehrt, diejem Glauben wollten fie treu bleiben. 
Vielleicht werde es zu einem Kampfe nicht kommen, 
vielleicht würden fich Mittel und Wege ausfindig machen 
laffen, um auf friedlichem Wege Die jebt erregten 
Gemüter zu bejchwichtigen. Bu diejem Zwecke hätten die 
Veranjtalter der heutigen Verfammlung einen Juriften, 
den Rechtsanwalt v, Swinarsfi- Hohenjalza, 

| eingeladen, damit diefer vom rechtlichen Standpuntte 
aus die DVerfammelten belehre, wie fie fich der Ein- 

| führung Des deutjchen Neligionsunterrichts gegenüber 
zu verhalten hätten. YZunächit aber fet e8 erforderlich, 
daß ein Vorfigender der Berfammlung gewählt werde, 
und er erjuche deshalb um entjprechende Borjchlige. 

Der Propjt Sozewwiez-:Kosciejzfi wurde 
einstimmig gum Vorfigenden gewählt und, nachdem er 
für das ihm gejchenfte Vertrauen gedankt, jagte er ettva 
folgendes: ,, Wir willen, wozu wir uns hier verjammelt 
haben. Eine gewijje Bejtürzung und Natlofigfeit hat 
fich unferer bemächtigt. Wir verfolgen feine Neben- 
gwede, uns geht es um unjeren Glauben, um Die 
religióje Erziehung unjerer Kinder, damit aus ihnen 
gottesfürchtige, brave und gerechte Menjchen werden, 
damit nicht nur Die Eltern, fondern auch Die ganze 
Gejelljchajt Freude an ihnen erlebe. Wir miiffen 
Vernunft annehmen und mit Nuhe über das beraten, 
was uns quält und bedrüdt Wir haben den beiten 
Willen, diejenigen zu belehren, welche fich vielleicht zu 
unbejonnenen Schritten fortreigen fajjen jollten, wir 
wollen verhindern, daß von einzelnen Familien= 
pätern Wege eingefchlagen werden, Die gerade das 
Gegenteil von dem erreichen, was beabjichtigt wurde.“ 

Stach Diejen Worten ernannte der Borjigende Die 
Saulawstt, 

danowśfi und Sendrgcjewsti zu DBeifigern und erteilte 
hierauf dem Tijchlermeiiter Kornaczewsfi das Wort. 
Der Lebtere führte etwa folgendes aus: 
„Meine geehrten Herren! Der Breck der heutigen 
Berfammlung tt Ihnen durch Die Borredner befannt 
gemacht worden; meine Aufgabe ijt die, Ihnen Die 
biefigen Schulerhältniffe darzuftellen. Ich glaube 
Shnen nichts neues zu jagen, denn jeder Familien- 
vater, welcher jeine Kinder in die Schule jchidt, hat 
jo viel Jnterejje für den Dort erteilten Unterricht, daf 
er weiß, was jein Kind dort lernt, namentlich interejfiert 
er jich fir Den dort in einer Dem Kinde unverftändlichen, 
nämlich der deutjchen Sprache erteilten Religions- 
unterricht. Unfere Kinder verftehen den Unterricht nicht, 

| wie Eltern follen den Kindern zu Haufe helfen, doch 
Dies ift nicht möglich, weil wir jelbjt nur polnijch 
jprechen und polnijch beten. Die Religion ijt Der 
wichtigite Gegenftand in der Schule, denn fie wirkt 
auf die Herzen und die Gemüter der Kinder ein, fie 
prägt ihmen die Tugenden und die Glaubensartifel 
ein, kurz, fie erzieht fie zu braven und gottesfürchtigen 
Menfchen. Damit jedoch Die Kinder dies alles Vere 
ftehen, it e8 durchaus erforderlich, daß ihnen das in 
einer verjtändlichen, aljo in der Mtutterjprache  bet- 
gebracht werde. Ich jelbft bin der deutichen Sprache 
ziemlich mächtig, doch fehlt mir die nötige Sicherheit 
und Geläufigfeit, um die Kinder in der Religion zu 
unterweijen. On welcher Lage befinden fic) aber Die 
Familienväter, die der deutfchen Sprache nicht mächtig 
find, die vom frühen Morgen an bis zum jpäten 
Abend arbeiten müfjen? Sie müfjen ihre Kinder auf 
Gnade und Ungnade ihrem Schieffal überlaffen und 
Die Folge davon ift die, daß die Kinder verwildern 
und feine Unterlage für ihr fiinftiges Leben haben. 
Ich wende mich deshalb an Sie, meine Herren, mit 
der Frage, verjteht das Kind den deutjchen Unterricht, 



Das Deutjche Vaterunfer?” Die 
miitig verneinend. 

Wenn Die Kinder. alfo den deutjchen Unterricht 
nicht verjtehen, was haben wir da zu tun? Wir 
haben die Pflicht zu verlangen, daß Die Kinder den 
Neligionsunterricht in ihrer Mutteriprache, aljo in Der 
polnischen Sprache erhalten. 

Unfer früherer Erzbiichof Vedochowsfi hat gejagt, 
der Neligionsunterricht jet dazu da, um den Slindern 
die Glaubensartifel beizubringen, nicht aber, um 
Werkzeug der Germanijierung zu dienen. 

Mit Zuccht und Zagen blicden wir in die Zukunft 
und fragen ung, was toll aus unjeren KRindern werden, 
wenn fich das Schulfyiten nicht ändert ? 

Wir hören immer von neuen Mitteln und Aus- 
nahmegejegen, Die uns mürbe, uns dem Willen Der 
Negierung gefügig machen jollen. ES gab einen 
Kulturfampy, der die Macht und den Einfluß der 
Geijtlichfeit brechen jollte; er wurde ausgefochten, das 
Bolt Hat ihn überlebt, von ihm — dem RKulturfampy — 
ijt feine Spur geblieben. Die Bejtrebungen der An= 
jiedDelungs-Rommijfion haben den polnijchen Adel eben= 
falls nicht ausgerottet, auch aus dem neuen Schul- 
tampf werden wir jiegreich Hervorgehen, weil wir für 
eine gute, heilige Sache, für unjeren Glauben, Fämpfen. 

Auf mein Bittgejuch an den Herrn Weinijter um | 
des polnischen Neligionsunterricht3 erhielt 

Diejer Weg ijt uns 
Belafjung 
ich eine abjehlägige Antwort. 
aljo ebenfalls abgeschnitten.” 

Der folgende Redner, Rechtsanwalt Dr. Swinarsfi, 
behandelte die Schulfrage vom rechtlichen Standpuntte 
aus und führte insbejondere alle einschlägigen Minifterial- 
und Dberpräfidialerlaffe jowie alle Negterungsper- 
fügungen nad) Datum und 
bemerkte, 
davon Die Nede fei, 

jolle, gerade Das Gegenteil werde dort angeordnet. 
Wenn jegt die Megierung den Deutjchen MReligions- 
unterricht in den %olfżjchulen eimführe, jo müßten 
fic) Die Familienväter darüber bejchweren und den 
Jnitanzemweg innehalten. Bis 
lautende, gerichtliche Erfenntniffe nicht, welche befagten, 
daß die Minder den deutjchen Neligionsunterricht, bei 
Vermeidung von Strafen, bejuchen müßten. Cs jeien 
aber in legter Beit einige derartige Sachen bei ihm 
eingegangen und er werde dafür jorgen, daß fie aa. 
recht Durchgefochten werden. 

Der Worjigende erteilte hierauf dem Arbeiter 
Sendrzejewsfi-Strelno das Wort, welcher mit 
lauter Stimme jagte: „Liebe Landsleute! Dev Meichs- 
fanzler Hat einmal geäußert, die Wolen fónnten jo 
jprechen, wie ihnen der Schnabel gewachjen jet, deshalb 
will ich mich Darnach richten und jo fprechen, wie 
ih eS von meinen Eltern gelernt Habe und tie 
ic) meine Kinder jprechen lehren werde. Sch fann 
e8 nur nicht begreifen, weshalb man nicht auch 
in der Schule unjere Kinder polnifch unterrichtet. 
Se. Majejtät der König Hat ja in Gnejen erflart, daß 
jeder feinen Glauben und feine Nationalität behalten 
jolle und hier gejchieht das Gegenteil! Handeln Die 
Lehrer uns zum A oder verhält jic Die Sache 
vielleicht anders? Der Herr Stweisjchulinipeftor foll 
ja bei der Einführung eines neuen Lehrers gejagt 
haben, die Schule müfje Hand in Hand mit den Eltern 
gehen! Was it das aber für eine Eintracht zwijchen 
den Eltern und den Lehrern, wenn lektere unjere 
Kinder nicht in der polnischen Sprache unterrichten 
wollen und obendrein noch für unjer Geld, denn wir 
miijjen doch die Schulbeiträge zahlen und alle Schul- 
lajten tragen? 
und jehen alles, 

Auch wir halten unjere Augen offen 
namentlich, daß unjere Kinder Den 

jebt beitünden dahin= | 

Antwort lautete eine | 

als | 

Tagebuchziffer auf und | 
daß in allen den Beltimmungen nirgends | 

bag Den Stindern der Religions | 
unterricht nicht in ihrer Mutterfprache erteilt werden | 

| fehicen, erwiderte | 
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Neligionsunterricht in der deutjchen Sprache nicht ver- 
ftehen. Hierauf brauchen uns weder Die Geiftlichen, 
noch die polnischen Blatter aufmerfjam zu machen. 
Wir mitjjen den ganzen Tag arbeiten, Steuern zahlen, 
Kriegsdienfte letjten, für Ruhe und Ordnung jorgen 
und mut follen wir noch unjere Kinder unterrichten! 
Gott, Du Hit gerecht, Dein Wille gejchefe. Wirft 
Du Dich nicht bald unjerer erbarmen? Sollen wir 
noch weiter, wie Nain, in fremden Ländern umber- 
ziehen, wenn Du uns Hier als Polen erjchajfen haft? 
Sch bin alg Pole geboren, als Pole werde ich fterben 
und jo werde ich auch meine Kinder erziehen, und 
jollte auch die ganze Hölle fich gegen uns verjchwóren!” 
(Beifall) 

Nut wendete fich Gutsbejißer Irzeinsft at 
den Rechtsanwalt Swinarsfi mit der Frage, ob ges 
drudte Kormulare an die Lehrer mit der Bitte, den Kindern 
den Religionsunterricht in polnischer Sprache zu erteilen, 
genügten? Die Frage wurde von Dem Rechtsanwalt 
Swinarsti bejal ak mit dem Hinzufügen beantwortet, 
daß Die Lehrer jelbjt fich gedructer Formulare bei 
derartigen Anträgen bedienten. 

Auf die fernere Frage, ob es den Eltern gejtattet 
jet, fall ihre Ninder in der Meligionsjtunde nicht 
deutjc antworten wollten und dafür Arveit befämen, 
fie zu Haufe zu behalten und nicht in den Wrrejt zu 

Swinarsti daß er den Eltern, jo- 
lange in der Sache noch fein gerichtliches Urteil ge= 
fallen jei, rate, einjtweilen Die Kinder in den Arreit 
zu jchiefen. Sollten Die Kinder jedoch nicht abjigem 
wollen und die Eltern dafür bejtraft werden, jo jet 
gerichtliche Entjcheidung zu beantragen. Wenn jedoch 
ein Lehrer die Kinder gegen den auspdrüclichen Willen 
Deś Vaters oder Vormundes im Arrejt behalte, dann 
jet Bejchwerde bei dem Wtinijter oder bei dem preußifchen 
Landtage, und zwar durch die Hand des Abgeordneten 
Krgyminsti-Hohenjalza, zu erheben. 

Hinfichtlich der fórperlichen Züchtigung, namentlich 
ue liberfehreitung des HZüchtigungsrechts jeitens der 
Lehrer rate er, fic) an die Schulvorjtände zu wenden, 
deren Pflicht es jei, eś der Regierung anzuzeigen, 
falls ein Lehrer während des Neligionsunterrichts Die 
Kinder züchtige und das Züchtigungsrecht iiberjchreite. 
Am beiten aber jet es, einen derartigen Lehrer zu 
meiden, ihm feine Oefälligfeiten zu erweifen, überhaupt 
jedes freund] ichaftliche oder nachbarliche Verhältnis mit 
ihm abzubrechen. 

Bum Schluß hob Zrącinsfi hervor, daß der 
Siragverein fich mit der Einberufung von Proteitvers 
januntungen in Schulfachen nicht bejajje, weil nis fich 
nicht des Vorwurfs jehuldig machen wolle, daß er 
aufiviegele und grojpolnijche ly ave: Dae 
gegen werde Die jurijtijche Abteilung des Strazverein 
unentgeltlich die Schulprozejje führen. (Beifall.) 

Zimmermeilter Kornafzewsfi bemerfte noch, 
daj er Mitglied des Schulvorjtandes jet und jebt 
wahrjcheinlich entlajjen werde, er habe jedoch Die 
Hoffnung, daß fein Nachfolger fich in gleicher Weile, 
wie er, der polnischen Schulkinder annehmen werde. 

Dr mt. 

Dr mle 

13 

Hierauf verlas der Borjigende eine Rejolution 
an den Erąbijchoj, die-folgenden Wortlaut hatte: 

„Wir Hier in Strelno verfammelten Familien- 

väter bitten, daß der Neligionsunterricht unjeren 

Kindern in der polnifchen Sprache erteilt werde, 

weil wir überzeugt find, daß der nicht in Der 

Mutterjprache erteilte Neligtonsunterricht nicht in 

die Herzen und die Seelen unjerer Kinder dringt. 

Jm Juterejje der Zukunft unjerer Minder 

wenden wir uns an Eure erzbijchöfliche Gnaden 
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mit Der untertónigiten Bitte, fir unjere Forderung | 

bei den betreffenden Behörden eintreten zu wollen.” 

Nachdem diejer Bejchlug einmütig angenommen 
worden, jtellte der Defan Wolinsfi den Antrag, 3 
möchten in den einzelnen Parochien und Gemeinden 
Komiteeg oder Sommijjionen eingejeßt werden, welche 
den Familienvatern das Stellen von Anträgen an die | 
Lehrer und das Crheben von Befchwerden bei den 
vorgejegten Behörden erleichterten. Dr. Cieslewies- 
Strelno erwiderte, daß das Strelnver Komitee fich 
der Sache annehmen und auch die anderen Gemeinden 
im Seife hierzu auffordern werde. 

Der Borfigende verlas hierauf einen Brief des 
Wropites Kittel->Stodoly, in welchen er fein 
Jud Pa in Der Verjammlung wegen Krankheit 
entichuldigte und bat, den Verfammelten zu erklären, 
daß er, wiewoh! deutichen Abjtammung, Das Den 
sohnliihen Kindern zugefügte Unrecht mit empfinde. 
(Beifall) Der Vorjigende erklärte nun, daß die 
Tagesordnung erjchöpft fet, er danfe den Erjchienenen 
für Den ruhigen und würdigen Verlauf der Wer= 
jammlung. Eigentlich) müfje Die Negierung mit den 
Hier gefaßten Beichlüffen und Ratjchlägen zufrieden 
fein, eS fet hier vor unbejonnenen Schritten gewarnt und 
lediglich das Betreten des legalen Weges empfohlen 
worden. 

Die 
gejchlojjen. 

Verfammlung wurde um 6 Uhr abends 

Portajzewics, 
Kal. hae Sie ipeftor. 

Uns den popr Det + Prowinj BWojen. 

Aus Yer 

(Brobenummer des neu gegründeten) 

Kurjer Poznański (Bojen) 

vom 20. September 1906: 

Unfer Programm. 

Sudem wir elt neues 
Leben rujen, jchajjen wir einen neuen often des 
öffentlichen Dienjtes. Das ijt ein ehrenvoller, aber 
mühfamer, bejchwerlicher Dienjt, der jchwere Pflichten 
und eine große Verantwortung auferlegt. In umjerer 
Volfsgefamtheit nämlich, welche Der jelbjtändigen 
politiichen Exiftenz, der jtaatlichen Organijationen und 
Jnititutlonen, deren Aufgabe es ijt, über Die freie und 
normale Entwicelung des ftaatlichen LebenS zu wachen, 
entbehrt, in unjerer WBolfsgejamtfeit hat fic) Die 
Molle der Tagesprefje zu ungewöhnlichen Dimenfionen 
ausgewachjen, ijt jie zum Hauptwachpojten der bez 
drohten nationalen Interejfen und zum wahren Führer 
im Zuge der nationalen Cntwicelung und des Fort: 
jehritt3 geworden. 

Ein ehrenvoller Dienft, aber voll jchwerer Pflichten 
und großer Berantwortung! Indem wir uns in Diejen 
Dienjt jtellen, miijjen wir der Bolfsgejamtheit vor 
allem Rechenjchaft darüber geben, wie wir unjere 
Pflichten auffafjen, wie wir fie gu erfüllen beabjichtigen, 
von welchen Grundjagen wir uns im Öffentlichen Dienjt 
leiten lafjen werden. 

Unjer politijches Leben ijt ein unabläfliges 
Jingen des polnijchen Elements mit dem preußijchen 
Germanifierungsiyitem und mit dem auf uns ein- 
dringenden Deutjchen Element. Diejfer Kampf um 
unjer nationales Sein und Nichtjein tobt wütend auf 
dem ganzen Gebiet der polnischen Lande des preußischen 
Staats und im polnischen Emigrantentum im Innern 
Dentjchlandse. Die Zeiten find vorüber, wo das 

Beitungsunternehmen ins | 

preußiiche Syjtem in jelner radifalen Form 
dem Großherzogtum und Preußen fihlbar gemacht 
bat. Seit dem Augenblick, wo die junge oberjchlefijche 
Bewegung entjchieden unter Die nationale Standarte 
trat, wurde Diejer uralte PiajtenlanDesteil der Schau: 
plag einer nicht mehr blos ftillen und maśfierten, 
jondern einer deutlichen und rücjichtslofen Ausrottungs- 
politik. 

Die preußiiche Politit Hat alle Charaftermale 
eines politischen Syitems. Sie zielt feit Jahren plan= 
mäßig darauf ab, das polnijche Element der nationalen 

jih nur 

Sdeale und Ajpirationen gu entflelben, indem Die 
Germanifierungsmittel den Bedingungen 2 des laufenden 
Moments angepaßt werden. Unbeugjam, riicffichtSlos 
drängt fie vorwärts; fie fennt weder Schwäche noch 
Schwanfen und erjeßt cin Gejeh, wenn e8 enttäuscht, 
Durch zwei neue, ae durchdachte. Mit aller 
Sonjequiens und mit gie (bewufgter Hartnädigfeit drängt 
jie fich in alle Gebiete umferes nationalen Lebens 
hinein. Schon lange Hat fie die rein politische Sphäre 
überjchritten; fie borakile völlig in den wirtjchaftlichen 
Berhäl tnifjen, macht fi) auf dem Gebiet des Rultur- 
lebens breit, fchrictt vor der Schwelle der Kirche nicht 
zurück, 

Neben das preußiiche Syjtem tritt Heute im 
Gegenjag gu einer verjlojjenen Beit das 
organifierte Deutjche Element, und es dringt, ohne Wick 
ficht auf die fonft trennenden fonfejfionellen und partei- 
politischen Überzeugungen, einmiitig auf uns ein, bedroht 
uns mit Überflutung bom Weiten, Norden und © Süden her 
und ftrebt danach, uns kraft jeines wirtjchaftlichen und 
giwilijatorijchen Übergewichts zu erdrücfen. 

Und dennoch geht ungeachtet des riefigen Apparats 
der Behörden und Staatseinrichtungen, ungeachtet des 
jehvecklichen Andrangs des Deutjchen Clements das 
polnijche Element nicht zurücd, es erjtidt nicht unter 
der jchweren Lajt, im Gegenteil, e3 lebt, jchwingt fich 
auf und breitet fich aus. 

Die umverfiegbare Lebensenergie u polnischen 
Gejamtheit macht alle germanijatorijchen Berjuche zu= 
fchanden. Ihr verdanken wir mee heutige Erijtenz, 
von ihr hängt unjere Zukunft ab. Je mehr wir 
erftarfen, umfo jtandhaftere Grundlagen legen wir für 
die Hukuft, Auf Dieje uniwiderlegbare Wahrheit it 
Das ganze Programm unjerer nationalen Politik gejtiigt. 
Was unjere nationale Energie jchroächt und lähmt, das 
verdammen wir al8 jchlecht. Darum befämpfen wir 
den Mangel an Glauben an Die eigenen Sträfte der 
Bolfsgejamtheit, welcher bei den Einen nationale 
Apathie, bei Anderen Geneigtheit hervorruft, fich nach 
fremder Hilfe umzujehen. 

Sndem wir die Politi der Weichlichfeit und 
PBajfivität, des Sybaritismus und des Degenerierens 
verurteilen, ftellen wir ihr eine jchöpferifche, mannhafte 
Politit der Tat gegenüber. Cine Quelle der nationalen 
Apathie ift der rein gefühlsjelige, pajjive Batriotismus, 
der fich mit dem jchwanfenden Sentiment begniigt, zu 
Ichwach fiir einen Akt des Willens, unfähig zu. recht< 
ichaffenem Handeln. Cine Duelle der nationalen 
Apathie ijt nicht minder das Launenhajte, nervije, 
verzweifelte Sichhintiberwerjen aus einem Extrem ins 
andere; c8 zeugt bon einem unbejtóndigen, unreifen 
Charakter, der unter dem Einfluß der erjten beiten Ent- 
tiujchung aus dem Gleichgewicht gerät. Uns tun nicht 
flache Sentiments, nicht neroöfes Herumtajten, jondern 
eijerner Wille und männlicher Sleichmut des Geiftes not. 
Uns tun nicht pajjibe Nontemplation, nicht die unge- 
zogenen Launen großer Herren, jondern tägliche, 
mübjelige, häusliche Arbeit, unbeugjame Feitigfeit und 
Standhaftigfeit der Grundjige not. 

Die durch den Mangel des Glaubens 
eigenen Sträfte der Bolfsgefamtheit 

an Die 
hervorgerufene 



Neigung zum Warten auf fremden Beiltand, fet e3 
einer der Teilungsmächte, jei e8 irgend einer fremden 
Partei, lähnt gleichfalls unjere nationale Widerjtands- 
fühigfeit. Statt die eigene Energie angujpannen, beugt 
fie, macht fie diejelbe ohnmächtig, indem fie die Auf- 
merfjamfeit auf fremde Mächte lenkt, von denen etn 
Realpolitifer unter unjeren Berhdltnijjen Betjtanb nicht 
erwarten fann. Eine jolche Politik, welche den gejelljchaft< 
lichen Organismus Durch franfhajtes Ohnmachtsgerühl 
vergiftet, ijt zu befämpfen. Su uns jelbjt tt unjere 
Butunft. Wir jcheuen uns vor Diejer Wahrheit nicht, 
im Gegenteil, aus ihr jcehöpfen wir das Gefühl der 
Kraft und des Selbitbewußtjeins, welche fein Schwanfen 
oder Zurücweichen, fein Ausweichen nach (imfs oder 
rechts zuläßt, jondern auf geradem ficheren Wege 
Schritt vor Schritt vorwärts Führt. 

Was irgend unfere nationale Energie fteigert und 
jtärkt, erachten wir als gut. 

Eine folche gute, pofitive Erjcheinung tt das 
Erwachen Der breiten Bolfśmajjen zum nationalen 
Leben. Diejenigen, welche bis vor furzem fajt aus= 
jchlieglich das Steuer unferes öffentlichen Lebens lenften, 
find zum anjehnlichen Teil jchon vom Schauplag des 
Slampfes abgetreten und fie ziehen fi) von ihm immer 
mehr zurück. Dagegen fehwingt fich das Bolf auf, es 
vafft fic) zum bürgerlichen Leben, zur nationalen Arbeit 
auf, wobei e8 die vom Adel berlajjenen Woften zu 
befeben beginnt. In Diejem jungen, gejunden Clement 
Ut eine reiche Quelle jozialer Tüchtigfeit enthalten. 
Unfere Aufgabe ift es, Dieje gejelljchajtliche Kraft an 
die Oberfläche zu holen, im Volks = Bürgerbevußtfein 
auszubilden, in ihm das Nationalbewußtjein zu verz 
tiefen, damit es fähig jet, jelbjt über fich nachzudenken, 
jelbjt über fich zu beitimmen umd mit Nußen den 
nationalen Dienft auszufüllen. 

Ein Beweis für unjere gejellichaftliche Gejundheit 
it der normale joziale Prozeß, der den heimijchen, 
fernpolnifchen Mittelftand mit friichen VBolfselementen 
jtórft. ine nationale Politif hat den Weitteljtand 
mit jorglicher Hut zu untgeben. 
fozialeg Gleichgewicht und rückt |chon im gegenwärtigen 
Moment im Kampfe um unjere nationale Eritenz auf 
den erften Plan vor. Ein gejunder, fräftiger Mitteljtand 
it bie Bedingung für eine normale Cntwiclelung 
moderner Bolksgejamtheiten. 

Weiter wird unjere nationale Energie gefräftigt 
durch das Bujanmenjcharen des ganzen polnijchen 
Elements im Bereich des preußifchen Staates in ein 
Lager, welches mit geeinten Sträften um feine gemein= 
jamen nationalen Gerechtjame fümpft.  Bolitticher 
Provinzionalismus, der in umjere zeritüdelte Nation 
einen neuen Keil von Vorurteilen und Voretugenommenz 
heiten treibt, jowie Sllaffenantagonismus, der das 
nationale Interefje SUafjenanfprüchen  unterordnet, 
demoralifiert und DdDeSorganijiert die Bolfsaefamtheit, 
macht fie dem Feinde gegenüber frajtlos. Ohne der 
freien Cntwicteling der verjchiedenen jozialen und 
politijchen Überzeugungen im Innern der Bolfsgejamtheit 
Fefleln anzulegen, joweit Dieje Entwidelung ich auf 
nationaler Grundlage vollzieht und der Motor des 
nationalen Fortjchritts tjt, jollten’ wir nach außen hin 
im Verhältnis zum Feinde die Grundfäße der nationalen 
Solidarität beobachten. Dtejer Grundfag muß alle 
Brovinzen, alle gejelljchajtlichen Schichten, alle politijchen 
Parteten verpflichten. 

Indem wir das eigene nationale „Jnterejje im 
Auge haben und aus eigenen nationalen Sträften arbeiten, 
fünnen wir im Bereich) der uns zuftehenden Nechte 
einzigunsjelbitregieren. Wirfprechengremden,jelbit 
wenn das religióje Befenntnis uns mit 
ihnen vetbindet, Das Jedi ab, jrdh an 
unjere nationalen Angelegenheiten zu mijchen 

Er jchafft nämlich | 

| 
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und uns ihre politifhe Hegemonie aufzus 
drängen Wir ftehen auf dem Boden der Politif Der 
nattonalen Selbftändigfeit. Sie it um jo genauer 
auszuüben, al8 das riidjichtóloje preugijche Syjtem 
einen Druck auf Die kirchlichen Behörden ausiibt, die= 
felben veranlafjend, in die Sphäre unjerer politijchen 
Juterejjen einzufchreiten, unfere politijche Freiheit ein= 
zuengen, Germanijierung im der Slirche zu betreiben 
oder wenigjtens zu tolerteren. Umfonehr mitjjen wir 
unfere nationale Bolitif von der Wolitif der kirchlichen 
Behörden unabhängig machen, ja ogar, wo es nötig it, fie 
der Bolitik der kirchlichen Behörden gegenüberitellen, ohne 
die Kompetenz der Firchlichen Behörden in religtdjen 
Angelegenheiten in Frage zu jtellen. In fonjejjionellen 
Dingen gilt eś, fich der Autorität der Firchlichen 
Behörden ohne Vorbehalt unterzuordnen, nicht weniger 
Die nationale Verteidigung auf den Boden der fatholijchen 
Grundfage zu ftligen. 

Auf diefe Weile tt unfere Bolitif eine auf Die 
eigenen nationalen Kräfte gejtügte Politit der nationalen 
Selbjtändigtfeit. 

Ju dem politijchen Kampfe um die nationalen 
Rechte und um die nationale Entwicelung halten wir 
uns an Die durch die Verjafjung Preußens und des 
Reichs gejchaffenen rechtlich politijchen VBerhältniffe. 
Das bedeutet aber nicht, Dag wir mit dem polittjchen Denfen 
nicht iiber die jepwarzweigen Grenzpfähle Hinausreichen. 
Im Gegenteil, die ideelle Solidarität mit den Lands- 
leuten jenjeits der Grenze, jowie Der Fortjchritt Der 
nationalen Sache im rujjijchen und djterreichijchen 
Landesteil flößen uns das Gefühl der Straft einer 
Nation von 20 Millionen Köpfen ein. Mehr auch 
als je tritt im gegenwärtigen Moment zu Tage, wie 
ftarf das nationale Intereffe der polnijchen Bolfs= 
qejamtheit des preußifchen Anteils mit dem nationalen 
Intereffe deg Königreichs Polen verwachjen ijt. Ein 
fchlagender Beweis dafür ijt der Einfluß, den Die 
preußiichen maßgebenden Rreije mittel- oder unmittelbar 
auf die rujfische Negierung ausüben. Darum wendet 
fic) unfere ganze Sympathie der nationalen Bewegung 
im rujfifden Anteil zu, der unter der Ngide Der 
Nationaldemofratie verjtändig und energijch nicht nur 
gegen die xuffische Negierung kämpft, jondern nicht 
minder mit den zerfeßenden Faktoren innerhalb der 
Volsgefamtheit, die Danach ftreben, das Gebäude der 
nationalen Sache zu demolieren und auf Dejjen Trümmern 
die tośmopolitijche, jiidijchejogialijtijche Standarte auf- 
aujtecten. 

Wir leben in anormalen wirtjchajtlichen Werhdlte 
nijjen. Mattonelle, gejunde Ronfurreng tm Bereich 
eines einjchlägigen wirtjchaftlichen Zweiges muß immer 
mehr Nücfichten politijcher Natur Plag machen. Ć3 
ift Das ein zweifellos unnatiirlicher Zuftand, es liegt 
aber nicht in unjerer Macht, Dieje Verhältnijie ums 
zugeftalten, wenn wir uns nicht felbjt zum wirtjchaft 
lichen Num verurteilen und damit jelbjt eine Der 
Hauptgrundlagen unferer nationalen Eriftenz unter den 
Füßen fortziehen wollen. Unferer Boltsgejamtheit 
bleibt nichts übrig, al3 mit dem tatfächlichen Stande 
zu rechnen und daraus den entiprechenden Schluß gu 
ziehen. Diefer Schluß ijt bie Pflicht jowofl der 
Allgemeinheit, al(8 auch der einzelnen Mitglieder Der 
Gejamtheit, alles daranzujegen, um abjolut nichts vom 
Nationalvermögen zu deutjchen Gunften verlujtig gehen 
zu machen, e3 vielmehr fyjtemattjch zu bereichern. 

Auf landwirtfchaftlichem Gebiet ift Gegenftand unjerer 
wirtjchajtlichen Selbtverteidigung der polnijche Grund 
und Boden und das thn beftellende polnijche Bolt. Den 
Schacher mit dem Boden und damit mit dem Wolfe 
verurteilt unfere öffentliche Meinung gwar entjchieden, 
fie verteidigt jedoch unfere moralijche Gejundheit gegen 
dejtruftiven Einfluß der Echacherer und ihrer verfapptert 
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$roteftoren nicht fonjequent und beharrlich genug. 
Die öffentliche Meinung follte auch vor allen beizeiten 
dem Schacher entgegenwirken, indem fie fordert, daß 
unjer Landwirt feine materielle Exiftenz auf vas fejte 
> ... 5» dat id U ied vot 

Fundament der Wrbeitjantfeit und fachgemäßer Wirt- yu a „rbei ! JE RE > 
fehaftSwerje, auf Niüchternheit und das Meiden eines 

r e a 7 ~ r „w ~ vy ~ 

Lebens über den Stand hinaus ftiige. Cnodltch jollte 
die öffentliche Meinung angejtrengt darüber wachen, 
daß die Parzellierung des größeren Grundbejigeś fich | 

| 
| 
| 

| 

auf dem Boden gejunder Grundjäße vollziehe, ohne | 
Ausbeutung der polnijchen Bauern, ohne Bodenjpefulation | 
nach fich zu ziehen. 

Unjer von Dem Feinde boyfottierte Handel und 
Gewerbe bedarf alljcitiger und jachverjtändiger Unter= 
jtüßung der eigenen Volfsgefamtheit. Daher gilt es, 
ein gejundes Verftändnis der Lofung „der Landsmann 
zum Landsmann” zu verbreiten, etnerjetts durch Anz 
regung der Allgemeinheit zum verftändigen Unterjtügen 
der Landsleute und zum Meiden der yremden, andererz 
jeitS dadurch, daß den Verkaufenden Die Meberzeugung 
eingeimpft wird, daß nur die gewifjenhafte Befriedigung 
der Bedürfniffe der Kaufenden die fejte Grundlage der 
Entwicelung jet, nicht aber paffives Sichumfehen nach 
der Lojung „der Landsmann zum Landsmann“ oder 

gar deren gewijjenloje Ausbeutung. WLS untrügliches 
Mittel zur Hebung des jungen Handels und Gewerbes 
erachten wir die Ausbreitung von Fachbildung, von 
praftifchem Ginn, von fachgemäßer NRührigfeit und 
Unternehmungsluft in den kaufmännifchegewerblichen 

Sphären, fowie die Eimwurzelung von beruflichem Chr- 

geiz und die Ausbildung von faufmännichegewerblichen 
Traditionen in den betreffenden Famtlien. 

Die wenn auch neue Arbeiterfrage tt eines 
unjerer wichtigften fozialen Probleme, Die unter unjeren | 
Arbeitermaffen verhältnismäßig fpót 
Bewegung belebt jich von Tag zu 
immer wcitere reife, indem fie das 
Befferung feiner moralischen und materiellen 

führt. 
wiefefung der polnischen Arbeiterbewegung Sorge zu 

tragen, damit Der Fortjchritt unjerer Arbeiterfache ein 

Sortichritt unferer nationalen Sache fei, nicht eine 

Entgleifung derjelben. Das wirfjamfte Mittel hierfür 

ift, Die polnischen Arbeiter zu bewegen, fich zu berufs 

fichen Organijationen zufammenzufchliegen, Die fich auf 

polnijch=nationaler Grundlage jtügen; dort wird unjer 

Arbeiter Gelegenheit finden zur Arbeit an der Beffe- 

rung einer moralijchen und materiellen Crijteng und 

zugleich einen Schuß vor fich ihm aufdrängenden une 

berufenen Vormündern aus fremden Lagern. 

erwachte joziale 
Tag und zieht 
Yrbeitervolf zur 

Lage 

Die jehwóchite Seite unferes nationalen Lebens 

ijt die nationale Kultur. Die Preußen haben bes 

griffen, daß fie uns jolange politijch nicht erwürgen 

| Ichlingt. 

Doch man begnügt fich nicht, mitteljt der deutjchen 
Kultur zu blenden; e3 gilt, fie auch fyftematijch Der 
Seele der polnischen Gejamtheit einzuprägen. Darum 
trägt man Mühe, daß jeder von uns jajt von Der 
Wiege an fich in einer Atmofphare bewege, Die auf 
jedem Schritte den preugijchen Ruhm findet und alles 
ausrottet, was polnijch it: die polnische Sprache, das 
polnifche Lied, die polnische Tradition, den polnischen 
Brauch. C8 genügt anzuführen: die Schule, das 
Militar, die Vereine im Stile der Striegervereine, Die 
Behörden, die öffentlichen und im vielen Gegenden 
jogar die firchlichen und die wohltätigen „Jnititutionen. 

Sp drüct uns alle, Kleine und Große, der Alp 
der preußifchdeutichen Kultur. Wenn er uns nicht 
erdriiden joll, dann müfjen wir ihm Die eigene vitale 
und widerftandsfähige nationale Kultur entgegenftellen. 

Sn den gebildeteren Sphären herricht heute bei uns 
fulturelle Bajlivität. Shre Urfachen werden gewöhnlich 
in der fdyweren politifchen und wirtfchaftlichen Lage 
gejucht, Deren VBerteidigung angeblich Die ganze WAufz 
merfjamfeit und alle Sträfte unferer Intelligenz ver= 

jt. Die Wirklichkeit zeigt indejjen, daß in Diejen 
Streifen oft kulturelle Baflivität gepaart tt mit politischer 
PBaffivität, Bie fich nur jelten Durch ein Übermaß an 
beruflicher Arbeit erklärt. Unjeres Erachtens ijt viel 
mehr das fulturelle Leben unter dem Cmfluß des 
preugijchen Schulfyitems und der deutjchen Unterrichts- 
methode  erjtorben, Die der polnifchen Geiftes- 
veranlagung Ddiveft zunviderlaufen, unfere Seele un= 
fruchtbar gemacht, unjer Hirn ausgetrodnet, unjere 
Schöpferfraft ertötet Haben. Wollen wir mithin geiftig 
wiedergeboren werden, jo mitfjen wir das Goch dev 

| engen deutfchen Schablonen und Formeln von uns ab- 

Unfere Aufgabe ijt e$, für eine regelrechte Cute | 

werfen und dafür Dem polnijchen Gedanfen freien und 
breiten Zutritt gewähren. Unfer durch polnijches 
Denfen befruchteter Geift wird wiederum jchöpferiich, 
eine Quelle frijcher heimifcher Kultur werden. 

Das zibilijatorijche Niveau unjeres Bolfes jteht 
im Vergleich zu den librigen Lamdesteilen unzweifelhaft 
hoch. Aufklärungsarbeit wird in ziemlich breitem Maße 
betrieben. Sie hat jedoch zum überwiegenden Teil 
politische Ziele, joweit ihr Förderer die Bolfsprejje iit, 
oder auch berufliche, joweit umjere rein oder Halb 
beruflichen Vereine fie verbreiten. | 

Sn Zukunft follte die Aufklärungsaktion einen 
mehr nationalsfulturellen Charakter annehmen, damit 
das Bolentum unferes Volkes nicht zufammenjchrumpfe 
unter dem zerjegenden Einfluß der ihm aufgedrängten 

| preußifchedeutfchen Kultur. 

werden, a(8 uns das polnijche Herz in der Brujt und | U i OS e 2, ner 
liebgewinnen, was unjer ijt, das polnijche Glück und 

das polnische Denken im Hirn nicht erjterben wird. 

Darum gibt eS für fie feine Schritte, Die zu unter 

nehmen fich nicht verlohnte, feine Koften, die nicht gu 

tragen waren, um die deutjche Kultur in den polnischen 

Grengmarfen zu machtooller Höhe zu heben, um damit 

das polnische Element zu itberjluten und dem polnijchen 

Leben ein Ziel zu jeben. Und fo jtürzt über uns Her 

dieje dentjche Kultur mit ihrem Streuzrittergeficht, 

mächtig und brutal. Und fie faucht mit Hochmut und 
Haß auf uns ein. ex 

Vor allem will man uns blenden mit der Macht 

und Reichtum ihrer Kultur. Dazu dienen: Paléjte und 

Schlöffer, Afademien, Bibliotgefen und Mujeen, Denk 

móler, Kongreffe und Umzüge, und alles mit Pomp 

und Glanz, und alles mit verborgener oder deutlicher 

Germanifierungstendenz. 

Wenn wir nun wollen, daß die ganze Volfs- 
qejamtheit durch Heimifehe Kultur wieder auflebe, jo 
müffen wir darüber wachen, daß unfer Haus ein Herd 
deg polnischen Geiftes fei, daß unfere Kinder in heis 
mijcher Atmosphäre aufwachjen, daß jie beizeiten von 
polnischem Denfen ducchdrungen werden, daß fie mit 
ihren jungen, entzimdlichen Herzen heiß und tief alles 

Ungemach. 
Dann wird nicht feindliches Denken, foudern unjer 

Geijt unverbrüchlich Herrjchen auf diejent Hiftorijch am 
metjten polnijchen Boden. 

Aus Nr. 215 des Dziennik Berlinski (Berlin) 

vom 21. September 1906: 

Aus Pojen wird uns mitgeteilt, daß in Gnejen 
nach langer und jehwerer Rrantheit der dortige Erite 
Staatsanwalt Karl Langer geftorben fei. Trogdem er 
Katholif war, trat er ftets in brutaler und riid= 
fichtslojer Weife gegen die Polen anf; in 



gar trauriger Weije machte er feinen Namen in dem 
befannten Brogeffe gegen Die Wrefehener Kinder 
befannt. 

Mit ter größten Kaltblütigfeit beantragte er am 
Schluffe des PBrozefjes, welcher in der Gefchichte der 
preußiichen Regierung im Großherzogtum jtet3 eines 
der Dunfelften Blatter bilden wird, die furchtbaren 
Strafen gegen die armen Eltern 
Kinder, welche von den Lehrern wegen de3 Wider- 
ftanbes im Deutjchen Neligionsunterrichte gejchlagen 
wurden, und der Borjigense des Gerichtshofes, Land- 
gerichtsdireftor Kah, bemühte fich darum, daß das 
Gericht die harten Anträge des StaatSanwalt3 nicht 
nur beftätigte, jondern daß es fie, wie bei der Biafecki, 
um ‘Yo Jahr erhöhte (von 2 Jahren auf 21/, Jahre). 

Heute lebt Herr danger nicht mehr, und der 
damalige Borjigenbe des Gerichtshofes, Herr Kah, ift 
in Die Frembde gegangen. Uniere Verfolger fcheinen 
fein Glick zu haben. 

Aus Mr. 214 des Lech (Gnejen) 

pom 21. September 1906: 

Die weltlichen Behörden mifchen fich in die 

firchlichen Wugqeleqenheiten. 

&3 wird und gejchrieben: Der Herr Landrat ans 
Witfowo jandte an manche Geiftliche Zirkulare — 
jolche werden wohl alle erhalten, denn andere Landräte 
werden Daśjelbe tum — in denen Die nachjtehenden 
Nubrifen binnen 14 Tagen. ausgefüllt werden 
jollen. 

1. Name der Gemeinde. 2. Bor= und Familienc | 
name des Bropftes und der Bifare. 3. Wieviel Seelen 
hat die Parochie, und gwar: a) polnischer, b) deutjcher 
Nationalität? 4. In welcher Sprache werden die 
Gottesdienite abgehalten, bezw. wieviel” Gottesdienite 
werden abgehalten: a) in der polnijchen, b) in Der 
Deutjchen Sprache? 5. Name und Stand des Rirchen- 
patrons. 6. Welche Ortichaften gehören zur Barochie? 

wit das nicht wieder ein flarer Beweis dafür, 
daß die weltliche Behörde durchaus durch Türen- und 
qenjter in Die Kirche eindringen will? Was gehen 
denn die weltliche, lutherijch=protejtantijche Behörde die 
tatholiichen Öottesdienite an? 

Auf die obigen Anfragen der Herren Landréte 
brauchen doch Die fatholijchen Geiftlichen — weil es 
fih um eine protejtantijche Behörde Handelt, die nicht 
ihre vorgejegte Behörde ijt — nicht zu antworten. 
Verhindern wir e8 nach Sträften, daß fich Anders- 
gläubige in rein firchliche und religidje Angelegenheiten 
etnmijchten. 

Aus Nr. 218 des Dziennik Poznański (Pojen) 

vom 25. September 1906: 

Unjere neuejten Schmerzen. 

Ss Der aktuellen Angelegenheit erhalten wir aus 
Rom das nachitehende Schreiben: 

Das Gejchiet Hat mich nach Row verjchlagen. 
od) fam hierher nach mehrmwöchentlicher Neife in 
Stalien und fuche auf eigene Fault etwas für unjere 
Cade zu tun. Ich Habe heut in einer zweimaligen 
langen Stonferenz den Hier weilenden Erzbijchof T. 
aufs genanejte über unjere Angelegenheiten informiert 
und Durch jenen Einfluß habe ich morgen um 11 Uhr 
vormittags eine Audienz beim hl Vater. — Der Herr 
Erzbischof Z. it Der Anjicht, dak einzig Ausdauer 

der Wrefchener | 
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und Cinigfeit der Eltern in Sachen des Neligiong- 
unterrichtg für uns feiljam jein kann, — von einem 
Kachgeben der Regierung jei auch jo nicht mehr die 
Rede. Das Telegramm betreffend die Jutervention 
des Stardinals Kopp bei der Regierung in diefer Anz 
gelegenheit und deffen Antwort gelten hier al3 erjonnen. 
Daher ijt es dringend nötig, die öffentliche Meinung 
dahin zu beeinfluffen, daß man nicht zurichveiche, 
jondern fic) umfomehr im Widerftande einige. Man 
Itrebt danach, bie mapgebenden Sphären zum Erlaß 
eines Hirtenbriefes an die Eltern zu bewegen, um ihren 
und ihrer Kinder Widerftand zu brechen. Das wird 
man, wie ich meine, nicht tun, und der Erzbifchof T. 
bereitet ein fchriftliches Referat über den Stand der 
Dinge für den Kardinal Merry del Bal vor. Man 
erwartet hier auch in furzem den Kardinal Stopp; 
aber der Hl. Vater felbjt ijt über Dieje Verhältniffe 
aufs bete unterrichtet, namentlich darüber, daß Diejer 
Stardinal den Kater jehr fürchtet. 

Morgen vor oder nach der Wudienz beim 
hl. Vater werde ich beim Fürften Sapieha jein. 
Unjere weltlichen Behörden juchen alfo jogar durch 
Nom unfere geijtliche Behörde dahin zu beeinfluffen, 
daß fie bie Eltern zum Nachgeben in Sachen der 
Religion bringe ufw. 

Aus Nr. 216 des Dziennik Kujawski ($obenjalza) 

bom 21. September 1906: 

Mangel an Einigkeit. 

Der gegenwärtige Kampf deg polnijchen Volfes 
um den polnischen Neligionsunterricht in den Volts- 
jchulen erfordert unjere gejpanntejte Aufmertfanteit. 
Die aus Diejem Anlaß in unjeren Schulen fich 
abjpielendDen Borfommnifje find nur der Wusdruct des 
beginnenden Stampfes, der mit bem bafatijtijchen Geijte 
des preugijchen Syftems 1umwoben ift, gegen alles 
was polnijeh ijt, zum Bwere der endgültigen 
Beherrichung unferer Riven. Sobald es Diejem 
Syjteme gelingt, den Deutjchen Keligionsunterricht in 
den Schulen einzuführen, wird es ein leichtes fein, 
unfere polnische Sprache aus unjeren Sirchen zu 
treiben. Die Schule joll dieje Arbeit erleichtern. 

Bum Siege bedarf es jedoch gemeinjamer Merz 
ftóndigung und Cinmütigkeit im Handeln, denn eine 
Schwalbe macht noch feinen Sommer. Um Dieje 
einmütige Verteidigung follte [ich unfere Geiftlichteit 
bemühen, denn es ijt eine befannte Tatjache, Dag der 
Germanijierung die PBrotejtantijierung folgt. Unfer 
wolf Hat e3 noch nicht Hinlänglich begriffen, was ihm 
droht, weil es politijch wenig gebildet ijt, insbejondere 
bie Sphären, die nur religióje Blatter lejen und ich 
von Den politijchen Beitungen fernhalten. Debt zeigt 
fih Die Wahrheit deffen, was wir vor einem Jahre 
behauptet haben, nämlich: dak das Lejen des Przez 
wodntt Satolicki jeitens umjereg Bolkes ung mehr 
Schaden al($ Ńtugen bringt. WViderftand gegen 
den Deutjchen Religionsunterricht leiften in 
den Schulen nur Die Kinder, deren Eltern 
durch Das Lefen politifcher Zeitungen in 
nationaler Beziehung gehörig aufgeklärt find. 

Mit einem Male werden jelbjt die Berjammlungen 
nichts machen, Denn in ihnen fann man mit 
Nüdjiht auf das Strajgejegbuch nicht das 
jagen, was man fagen möchte, und wer 
polities Bolt, welches geijtig durch eine Neihe von 
Jahren durch nichtpolitijche Blätter mit dem preu= 
pijchen Loyalismus genährt worden ift, verjteht es 
nicht gehörig, was ihm in den Verfammlungen gejagt 
wird. (8 fühlt gwar das Unrecht, das feinen Kindern 
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Durch Die Erteilung des Neligionsunterrichts in der 
dentichen Sprache zugefügt wird, es fann aber aus 
diejen Reden nicht die entjprehenden 
Schlüfje ziehen. 

Deshalb herrfcht auch bei Der 
Sprache ein beijpiellojer Mangel an Cinmiitigfeit im 
Handeln und es 
für die Lage. 
dem Lehrer auf Die Fragen im Deutjchen Religions- 
unterrichte nicht; im eter anderen Schule dagegen 
drejchen Die Kinder mit Dem Deuthehtume in Der 
Religion wie mit einem Stoce auf den Zaun. 

Der au an Einigkeit war jtets Das Nichte | 
gelingen der Verteidigung, und wenn in dem Kampfe 
um die Mutteriprache beim Neligionsunterricht feine 
Einigfeit Herrichen wird, damn werden auch Die vereinz 
zelten Erjcheinungen des Heldentums der polnischen 
Stinder den Gieg nicht auf unjere Geite neigen. 
Mögen die polnischen Eltern und alle die, deren eś 
um die polnische Zukunft unferer Kinder zu tun it, 
daran Denfen. 

Aus Nr. 3 des Kuryer Poznański (Bojen) 

vom 22. September 1906: 

Der Kampf um den Relig 

Der Widerftand der Kinder in Bojen. 
Heute Morgen haben Die mes evinnen Der 3. Stlajje 
der Mädchenfchule in der Allerheiligenjtrage die deutfchen 
Statechismen auf das aja niedergelegt. ALS Die 
Lehrerin Hol in die Stlajje trat, wary fie aus Wut 
alle Bücher auf die Grde und begab jich zum Nektor. 
Diefer fragte auerjt, wer die Kinder zum Widerjtand 
beredet habe. GS meldete fich fremvillig das 

Sohanna Fiebich, welches 
hat, andere Mädchen zum Widerjtand beredet zu haben. 
Der Herr Nektor fragte weiter, warum jie bab getan 
habe. Das Mädchen antwortete, ad man vor allen 
Dingen das vierte Gebot „Du jollit Deinen Vater und 
Deine Mutter ehren” erfüllen miiffe, und die Eltern 
hätten ihr bejohlen, Religion in deuticher Sprache 
n tht zu lernen. Ne Antwort verjegte ihr der Nektor 
eine Obrfeige, daß das ganze Geficht auf Der einen 
Seite angejchiwollen ift. 

Nach der Neligionsitunde, al3 Die Kinder zum 
Turnen gegangen waren, veranftaltete der Herr Reftor 
in Der śtlajje eine Nevifion und nahin Drei polnijche 

ionsunterricht. 

RKatechi8men mit, welche ev unter den Bänfen gefunden | 
hatte. 

4 Sn der Schule in der St. Mariinjtraße haben, 
wie uns mitgeteilt wird, Die Mädchen in den vier 
höheren Stlajjen heute am Freitag Die deutjchen State= 
chismen abgegeben und der Lehrerin erklärt, daß fie 
Religion in deutjcher Sprache nicht lernen wiirden. 

Die Lehrerin drohte ihnen, daß fie bis zum 
18. Lebensjahre die Schule würden bejuchen miiffen und 
daß man jie in eine Befferungsanitalt nehmen würde. 

Aus Nr. 218 des Dziennik Poznański (Pojen) 

vom 19. September 1906: 

Ylujjerung eines Lehrers in Sachen des 

Neligionsunterrichts in den Bolfsjchulen. 

€3 werden Stimmen laut, welche an einem für 
uns erfolgreichen Wusgange des Stampfes, welcher 
gegenwärtig um Die Religion in den Bolfsjchulen ge= 
führt wird, zweifeln. 

Verteidigung unferer | 

fehlt dabei das nötige Verjtindnis | 
In einer Schule antivorten die Rinder | 

tie befannt | 

Diejen Kampf fat das Bolt aufgenommen, in- 
{tinftiv el daß es ich Hier um jeine heiligiten 
Gefühle und Rechte Handelt; diejen Kampf haben die 
höheren Stlaflen is Gejamtheit, welche fich ihrer 
Sache bewußt find worum fie kämpfen, aufgenommen 
und mit der fejten Überzeugung, daß etwas Da ijt, 
um das eS fic) verlohnt zu kämpfen. Da meldet fich 
in einem gewijjen Dlatte eine Stimme, welche behauptet, 
Dag wir auch Diejes Mal erliegen und daß fic) nur 
unjere mit Geld und Gefängnis bejtrajten Opfer ver: 

| mehren werden. 

Senes Blatt Hat einen verhangnisvollen Debler 
dadurch begangen, daß es die Rorrefpondenz jenes 
„mit den Schulangelegenheiten gut vertrauten Bürgers“ 
veröffentlicht hat, Denn eS hat den Samen des Zweifelng 
unter Die Schichten des Volkes gejtreut, dejjen Ver: 
teidiger und Bertreter eS fich nennt. 

Sch fenne die Schulverhältniffe, denn ich bin ein 
Boltsichullehrer, ich erwarte fein Wohlwollen der 
prenßiichen Negierung für ung Polen, aber in Diejem 

| alle Hoffe ich, Dak Die Regieruna, wenn fie nicht 
zuvickgehen wird, Doch wenigjten$ ich mit denjenigen 
Ortjchajten begnügen wird, wo fie den deutjchen Reli- 
gionsunterricht eingeführt hat, und daß fie nicht weiter 
gehen wird. 

Sc hoffe dies nicht, weil wir im Gejeg eine Ver- 
teidigung Dafür Be hätten, jondern weil Die 
angejehendften deutjchen Blatter wie die Sireuzzeitung, 
Preuß. „abrbiicher Die Negierung vor Der gu ftrajfen 
Spannuma der Satten warnen, und jolche Stimmen 
faun Die Regierung nicht unbeachtet lajjen. Meinen 
Glauben an den Steg Diejer heiligen Suche haben die 

| Mittel nicht erjchiittert, welche Die Negierung bisher 
| gegen die widerjpenftigen Gemeinden amvendete. Außer: 
| etatsmapige Lehrer hätte die Megierung einer oder 
| 

| 

| gwet Gemeinden aufdrängen können, aber wo wiirde 
jie für mehrere Gemeinden Lehrer Herbefommen, IE 
gejichts des notorijchen Mangels an denfelben ? Aber 
gejegt Den Fall, jie verwendet hierzu Unteroffiziere 
und legt den Gemeinden die Sojten auf; wie wird fie 
Dieje Mojten auf Die einzelnen Semeindemitglieder ver- 
teilen? Die Schuliteuern jowie alle anderen Kommunal: 
{teuern werden den Staatsiteuern entiprechend auf alle 
Mitglieder verteilt, alfo müßten auch diejenigen Väter 
zahlen, welche gar feine Kinder zur Schule fchicen, 
DT den deutjchen Religionsunterricht bill igen. Sollte 
bie Negierung auch für Diefe Schwierigfeit ein Mittel 
finden, geziemt e8 fi dann, für Dieje paar Mark, 
welche auf jedes Mitglied der widerjpenjtigen Ge- 
meinde entfallen würden, fich feiner Heiligiten Rechte 
zu entäußern ? 

Welche Engherzigfeit und welche Heuchelei dringen 
durch einen derartigen Zweifel durch! Engherzigfeit, 
Den man möchte große Awede erreichen wollen, ohne 
fich einer Gefahr auszujeßen; Heuchelei, denn man 
jebreit über die Berjchacherer, daß fie für Geld dag 
Baterland jchmälern, man jchreit über die Lehrer, daf 
bieje, fich bor dem Elend fchiigend, der Regierung 
willfährig find; aber p e$ ih um ein paar Mark 
aus Der Laide jener Leute handelt, dann find fie 

| bereit, ihre Seele und ihre Kinder zu verkaufen. 
| Stoch mehr folche zweijelnde Stimmen und wir 
Be jicher auch Diesmal unterliegen und werden 

| 
auch 0 aka unterliegen, bis wir verloren gehen. 

Doch, wenn wir in a Grundjigen jejt jein 
werden, wenn, wie Der Dziennit gejchrieben hat, alle 
Faktoren gemeinschaftlich wirten werden, dann werden 

| wir nicht unterliegen, jondern fiegen. 

Ein Lehrer. 



Aus Nr. 38 der Gazetka dla Dziatwy 

pom 20. September 1906. 

Beilage zu 
vom 20. September 1906: 

Geliebte polnische Kinder! 
Schwer ijt euer heutiges Lvs, liebe Stinder! 

Die Eltern verbieten euch die Neligion zu lernen 
und zu beten in der fremden Deutjchen Sprache, daz 
gegen bejiehlt man euch in der Schule, dDeutjich 
zu beten und zu lernen. Wenn ihr den Eltern ge: 
horchet, dann feßt ihr euch dem Wrreft und Schlägen 
aus. Wenn ihr dagegen der Schule gehorchet, dann 
begeht ifr eine Sünde gegen Gottes viertes 
Gebot. 

Wahl: Shr habt aljo Die entweder 
und Vrügel oder eine Sshwere Sünde. 

Arreit 

Und was folft ihr nun wählen ? 

Dieje Frage wird euch die hl. Schrift, aljo 
Gottes Wort beantworten, welches von heiligen, 
vom hl. Geift infpirterten Männern miederge- 
jehrieben wurde. 

Das jüdische Volk geriet mit Gottes Willen 
unter Die Herrjehajt der Syrier, deren König Antiochius 
war. Die Syrier wollten unter die Duden ihre heid- 
nische Kultur einführen und haben fich große Mühe | 
gegeben, um die Juden von ihrem Glauben abzubringen, | 
Wer ihnen Folge leiftete und jeinen Glauben verriet, 
der hatte e3 gut, wer aber den zjüdtjchen Brieftern 
folgte und am Glauben der Väter feithielt, Der wurde 
gequält und in furchtbarer Weije getötet. 

Die Syrier befahlen den Juden gewöhnlich, um | 
fie zur Entjagung von ihrem Glauben zu bewegen, | 
Schweinefleifch zu ejjen, welches, wie befannt, den 
Juden zu ejjen nicht gejtattet ift. 

Wiele Juben jagten fich: es ijt ja doch gleich, ob 
man Diejes oder jenes Hleijch ibt. Wir wollen 
Schweinefleifch ejfen und das Leben retten.  Dieje 

Syrier agen Schweinejfetj ch und haben die Gnade der 
erlangt. ; 

Andere fagten jich aber jo: Gott Hat uns Durch | 
unter | Mojes Mund gewijje Nechte gegeben und 

anderem Bat er verboten, Schweinefleijch zu efjen. 
Wenn wir dem Befehle der jyrijchen Regierung nachź 
fommen werden, retten wir das Leben, aber wir 
werden dann Gott gegenüber ungeforjam jein. Beffer 
Gott zu gehorchen und das Leben verlieren, al3 der 
Negierung zu gehorchen und den Glauben zu verraten. 
Dieje wurden in furchtbarer Weile zu Tode gemartert, 
aber fie erwarben jich Gnade bei Gott. 

68 war auch eine gewijje Frau, welche fieben 
Söhne hatte, von welchen Die jüngften noch im Stindes- 
alter waren. Auch fie forderten die Syrier auf, fie 
möge Schweinefleifch mit ihren Söhnen ejjen. Aber 
jene Frau tat dies micht, fondern fie feuerte ihre 
Söhne an, fie möchten geduldig die Qualen ertragen. | 

Die Syrier mordeten in furchtbarjter Weife alle 
fieben Söhne und zulegt noch die Mutter Hin, aber 
feines von ihnen hat den Glauben verleugnet. 

Hitrdhte dich nicht vor Qual noch Bein, 
Darnach folgt Freude für die Seele! 

Und jegt, liebe Kinder, werdet ihr wijjen, welche | 
Wahl ihr zu treffen habt, wenn euch einerjeits Wrreft 
und Prügel drohen und andererjeitS die Glinde des 
Ungehorjams gegen die Eltern und das Geje Gottes. 

Nr. 113 des Porzyjaciel Ludu (Bojer) | 
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| Aus Nr. 2 des Kuryer Poznański (Bojer) 

vom 21. September 1906: 

Der Schulftrei— in Pojen. 
Aus der Stadt wird uns mitgeteilt, bag heute 

| während des Neligionsunterrichts in der Schule in 
| der Allerheiligenftraße alle polnijchen Kinder in der 
fe: Stlajje die Beutjchen Satechismen abgegeben und 

auf die deutfchen Fragen nicht geantwortet haben. Als 
| der Lehrer anfing deutjch zu beten, beteten die Minder 
im Chor polnisch. 

fo it auch Pofen in die Reihen derjenigen 
| Ortfehaften getreten, in welchen Die jchwachen Kinder 
| den Berjuchen des feindlichen Syitems Widerjtand 
| leijten. Das Beijpiel der Minder in der Schule in der 
Allerheiligenjtraße wird unzweifelhaft anregend auf die 
anderen Schulen wirken. 

Ans Nr. 217 des Goniec Wielkopolski (Rojen) 

vom 23. September 1906: 

Aus dem Schulfampf. 

Sn der Blirgerfehule für Knaben in der Mitter- 
ftrage haben Die Stnaben der Klajje IV b am Donners- 
tag polnijche Katechismen und biblijche Gejchichten mit 
aur Schule gebracht und fich geweigert, aus deutjchen 
Biichern zu lejen. Gejtern früh fprachen fait alle das 
Gebet polnijch. Der Lehrer fuchte drei von ihnen aus 
und führte fie gum Neftor Hin, doch gelang eS auch 
diefem, trog Drohungen, nicht, die Kinder zum deutjchen 
Gebet zu bewegen. 

In der ftadtifehen Schule auf der Schrodfa 
| haben. einige Mädchen die deutjchen Statechismen Dem 
Lehrer auf das Katheder niedergelegt. Der Lehrer joll 
den Kindern erklärt haben, dag jie fich in Diejer Ans 
gelegenheit an den Reftor zu wenden hätten. Der 
Nektor Hat darauf die Kinder jtreng beitraft. 

Aus Ver. 217 des Postęp (Bojen) 

pom 2: 3. September 1906: 

Ju Sachen des Neligionsunterrichts, 

Man teilt ung aus der Stadt mit, daß in Der 
zweiten Bolfsjchule für Mädchen an der PBojadows3ti- 

und Someniusjtraße die Mädchen die Statechismen 
und biblijchen Geschichten fortgelegt haben. Die Lehrerin 
leitete gleich eine große Unterjuchung ein und die Minder 
haben in ihrer Angft alles auf ein gewifjes Mädchen 
gewólzt, welchem Strafen angedrodt wurden. Das 
Mädchen ijt während der Pauje aus Furcht davon- 
gelaufen und ertranft. 

In der Schule in, der Allerheiligenftvage währt 
der Schulftreif weiter, manche Knaben antworten eben- 
falls nicht mehr während des Neligionsunterrichts. 

Giejtern leijteten die Kinder in der Schule auf 
der Schrodfa, mit der IV. Stlafje beginnend, Widerz 

ftand gegen den Neligionsunterricht. Der größere Teil 

hat die Bücher fortgelegt; das Gebet fprechen einige 

Kinder polnifch, die anderen deutjch. Nach langem 

Bitten der Lehrer nahmen einige die Bücher zurüd, 

aber fie wollen nicht Deutjch Religion lernen. Von 

Arrejt und Strafen für den Widerftand ijt bisher 

nichts zu hören. — Wie die Religion gelehrt wird, 

das bezeugen die unlingjt von einem Pädagogen ge- 

äußerten Worte: „Bei den Gbangelijchen erläßt Gott 
der Brieiter.” | die Stinden, bei den Katholischen Dagegen 
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Aus Nr. 216 deg Dziennik Poznański 

pom 22. September 1906: 

Aus Jerfig, der früheren Pojener Borjtadt, teilt 
man ung mit, daß in der dortigen Schule und nament= 
lich in der dritten Stlajje fich der Widerjtand gegen 
den deutjchen Religionsunterricht ebenfalls gezeigt Hat. | 

Aus Nr. 210 des Lech (Önejen) 

vom 16. September 1906: 

Aus Gnejen wird der „Gazeta Grudziondzta” ges 
jchrieben, daß jich Hier die Angelegenheit betreffend Die | 
Religion fehr traurig darjtelle, denn alle Kinder hätten 
fich zum Deutjchen Neligionsunterricht „befehrt”. Wir 
müfjen dem Morrejpondenten leider Necht geben, und 
wir miijjen uns fürwahr der Gnejener Eltern 
fchänten, die fic) nicht verpflichtet fühlen, ihre 
Kinder vor der moraliichen Niederlage, 
welcher fie dutch den Neligionsunterricht in 
der fremden Sprache ausgefest find, gu ver- 
teidigen. 

tr. 216 des Dziennik Kujawski (Hohenjalza) 
vom 21. September 1906: 

Schulbrief. 

1. 

„Ss läuft ein Fuchs übers Feld, 
er wedelt mit dem Schwanze, 

Man fieht, er hat feine Kinder, 
Glückliche Beftie!” 

Das ijt jegt der beliebtefte Kujamiak, nur wird er 
mit trauriger Melodie gejungen. 

Dieje armen polnijchen Kinder, auf ihre jehwachen 

Schultern fällt die ganze Lajt der pafliven Ders 

teidigung gegen die Germanifierung durch Die Religion. 

Hinter dem Hiteten der Kinder verjtecken fich alle unjere 

Größen, und Unterftügung, Mut gibt es wenig; jelbit 

nicht alle Eltern umgeben ihre Kinder mit der nötigen 
Dbhut. 

Und der Unterfchted ift groß, denn das {ich jelbft 

widerfegende Kind fann fiir Unfolgjamfeit Dejtrajt 

werden, während ein Rind, welches fich auf den aus- 

drückfichen Befehl der Eltern berufen kann, nicht gejtrajt 
werden Dar]. 

Haben alle Eltern die Wichtigkeit des Augenz 

bliefes verjtanben ? DVerftehen jie, dak der gegenwärtige 
Augenblid die Protejtantijierung des BVolfes vor- 

bereitet? Wo joll man die aufgeflärten Eltern fuchen? | 19 
D, traurig, jefr traurig ift e8 in Diejer Beziehung 

in manchen Rinteln Kujawienś. Aufklärung unter den 
bäuerlichen Wirten gibt es fajt gar nicht; der MLein- 
ftädter und Arbeiter, denen der Kolonift das Brot 

aus der Hand gerijjen, find noch am meijten aufgeklätt, 
bei ihnen findet man wohl eine Zeitung und eine 

Fibel, eine polnijche Gejchichte aber wird man jelbit mit 

dem Lichte nicht finden. 
Warum wundert fich aljo der Storrejpondent aus 

Strelno darüber, daß faum einige Mädchen fich weigern, 

im deutjchen Neligionsunterrichte zu antworten? Das 

ijt doch mur der weitere Lauf nationaler Schläfrigfeit ; 

jebt, da die FeuerSbrunft das väterliche Haus um 

jehlingt, werden fie auch nicht einmal erwachen, vielleicht 
werden jie zur größeren Ehre Preußens verbrennen! 

| Aus Nr. 217 de Dziennik Kujawski (Hohenjalza) 

| vom 22. September 1906: 

| Schulbriefe. 
Jar 

Erzählung eines betrübten Vaters. 

„Kleine Stinder, fleine Sorgen! Große Kinder, 
große Sorgen !” 

Db es wahr ijt? Wielleicht war das früher jo. 
Heute ift e8 anders, je fleiner das Biibchen, Dejto 

"gróger it Der Kummer; am jchlimmiften ijt es mit 
den Kindern der 4. Mlajje. 

Kommt da in Diejen Tagen der Ffleine „Dzis“ 
aus der 5. Stlajje und erzählt wie wild: 

„Water, ich ftreife !” 
„Bas willit du tun!” 
„Sch ftreite |” 
„o, wie, warum 2” 
„dn der Schule, denn der Herr Lehrer hat 

gejagt, wer die Religion nicht deutjch lernen würde, 
der jet nicht wert, Satholif zu jein; wir follten jebt 
zum lieben Gott nur ‚Water unfer’ jagen. Der Leo 

| deS Nachbarn jagt aber, das jet nicht wahr, jein Vater 
babe ihm verboten, den Statechismus deutjch zu lernen 
und das Vater unjer’ deutjch zu beten, außerdem 

| habe ihm der Vater Keile verjprochen, wenn er nicht 
gehorchen witrde. Und Leo jagt, daß man das in der 
Zeitung — denn Leo tft fehon in der 3. Stlaffe und 
liejt den Kujawiaf — jtreifen nenne. Vater, ich werde 
auch jtreifen, denn ich will zum lieben Gott nicht 
Deutjch jprechen |” 

„un, bijt Du endlich fertig? Da fief einer 
an — du willit wohl Rechtsanwalt werden oder 
Kaufmann? Sehet doch diejen Racker, wie er zu 
jchwägen verfteht! Streifen will er! Noch was! Man 
Hat mit den Deutjchen verjchiedene Gejchäfte, Befannte 
jchajten, und dem Jungen träumt vom Streit. Ich 
jage zu ifm: Junge, wir werden Hier zu Haufe die 
deniter verhängen, und wenn niemand mehr etwas jehen 
wird, dann ninunjt du vom Spinde den polnijchen 
Katechismus herunter und wirjt lernen, in der Schule 
aber nimm den Deutjchen!* Er antwortete darauf: 
, Sater, ich nehme thn nicht, denn der Franz jagte zu 
mir: preußiiches Kalb !" — „Nun, und was tft dabei ? 
Preupijehes oder polnifches Kalb, das ijt gleich! Crbarme 
Dich, Junge, der Herr Landrat verjprach vor einem 
Sabre, dag dein SOjähriger Großvater im nächiten 
Sahre Nente bekommen jolle, und du undantbarer 
Entel willft in der Schule nicht antworten ? Und wo 

| bleibt die Nente? He? Und der Schwager, der 
| Dntel, joll die Stelle eines geheimen Iuipeftors der 
ftädtifchen Stlofetts erhalten, und Du, Taugenichts, 
willft ifn ruinieren ? Marjch, in die Schule “ — Gehorcht 
er denn aber? erjteft er denn Die höhere Bolitif ? 
Auf alle meine Neden antwortete der Racker: „Vater, 
und ich werde Doch jtretfen!” 

Aus Nr. 218 des Dziennik Kujawski (Hohenjalza) 
vom 23. September 1906: 

Schulbriefe. 

UL. 
| Die Eltern und die Getjtlichfeit. 
| Man Hat mich gefragt, was ich darüber dente, 
| welche Rolle in unferen Zeiten der Getitlichfeit zufalle. 

| Denn die einen jagen, der Priejter miijje am lautejten 
| fehreien, andere wiederum find der Meinung, er mitjje 

in aller Stille die weichen Pantojjeln anziehen und 
ji vom Kampffelde zurücziehen. 
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Rolle der Geijtlichfeit zujteht. 
ausdrücklich in das Gebiet der Kirche, der Briefter 
hat daher die Pflicht, als Führer der Seelen und als 
Dürger mannhaft mit den Eltern in eine Reihe zu 
treten und um die Seelen der Rinder zu kämpfen. 
Leidenjchaftliches Gejchrei, agitatorijches Auftreten 
werden wir von den Priejtern nicht verlangen, denn 
Das würde jid mit dem Wriejtergewande nicht berein= 
baren. Wer aber wird uns in verftändiger, fachlicher 
und ruhiger Weije über die Rechte belehren, die uns 
in der Schule übrig geblieben find? wer wird uns 
jagen, welche heiligen Pflichten wir gegenüber unferen 
Kindern zu erfüllen haben? Doch nur der Seeljorger, 
wenngleich er von Geburt auch ein Deutjcher wäre, 
denn hier handelt es fich nicht um die Nationalität, 
jondern um Den Glauben, nicht um das irdifche 
Stönigreich, jondern um die Seele. 

Übrigens haben die Pfarrer Opielinsfi und Surzyngfi 
gezeigt, was wir von unferen Geiftlichen und Seel- 
jorgern fordern fónnen. 

In Sujawien ijt aber alles ftill Die Eltern 
find ratlos, furchtjam, Die armen Kinder wijjen nicht 
was fie machen jollen. 

Wir werden das Kóchjtens morgen in Etrelito 
in Der Berjammlung erfahren; aljo auf Wiederjehen 
morgen in der Berjammlung; wir werden uns zahlreich 
einfinden, um uns zu ftärfen und belehren zu laffen. 

7 

Aus Nr. 217 der Gazeta Polska (Kojten) 

vom 23. September 1906: 

Aus Plejchen wird uns gejchrieben: Heute hörte 
ich, wie fich zwei Schulfnaben auf der Straße davon 
erzählten, daß diejenigen jegt gejtraft wiirden, welche 
im Ddeutjchen Neligionsunterricht nicht antworten wollten. 

Sch hielt einen der Sinaben an und fragte ihn, 
wie Die Kinder die Religion lernten? Der Knabe 
antwortete: Deutjch, aber wir haben uns jchon Ver= 
abredet und werden nicht antworten. Ich gab daher 
Diejem energijchen Ruaben die beiden legten Nummern 
der Gazeta Polsfa, damit er fie den Eltern gäbe, 
damit fie jich, falls fie Dieje Zeitung nicht haben, die 
neueften Borfommnifje aus Stoften durchläfen. Da 
fonımt auch der andere Sinabe und ich frage ihn wie 
e3 mit der Religion jtehe? Er antwortete: Wir lernen 
Deutjch, und ich werde eg auch tun, Denn man wiirde 
mich aus der Schule nicht entlaffen, und ich müßte im 
Arreit figen. 

Daraus tjt zu erjehen, daß es den Kindern an 
der Einigkeit Fehlt, aber noch mehr macht fich diefer 
Mangel bei den polnijchen Eltern bemerkbar. Ju diejer 
Angelegenheit müßte hier notgedrungen eine Bolfs- 
verjammlung einberufen werden. 

Ein treuer Abonnent. 

(Von der Redaktion. Die polnijchen Eltern miiffen 
ihre Rechte und Pflichten fennen. Wenn das in Plejchen 
nicht Der Fall ijt, jo ijt Daraus zu erjehen, daß Dajelbjt 
die polnischen Blatter, welche der Religion ganze 
Spalten widmen, nicht gelejen werden.) 

Aus Mr. 218 des Postęp (Pojen) 

vom 25. September 1906. 

Kurnif, 

sch teile auch etwas über die Verhältniffe in der 
Kurnifer Schule mit. Unfere Jugend wehrt fich gegen 
die Germanijierung wie fie fann, aber eś gibt noch 
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dd meine, Daß weder bie eine noch die andere | wenig Stinder, Die fich weigern, zu antworten. Die 
Die Religion gehört | Öejfamtzahl der die Hiefige Schule bejuchenden Kinder 

beträgt etwa 500, die Zahl der nicht Wntwortenden 
noch nicht ganz 100. Unter Diejen find die meisten 
Kinder aus der erjten und vierten Klafje. Die Kinder 
aus der dritten Slafje antworten alle, als ob jie 
feine Eltern hätten. Aus der zweiten Slajje 
antwortet fajt die Hälfte nicht, und überall überwiegen 
die Mädchen. Die Echulb daran, daß jo wenig 
antworten, liegt auf Seiten der Eltern. Die Kinder, 
welche fich weigern zu antworten, haben je eine Stunde 
Arreft oder „Nachhilfeftunde‘, wie es der Herr Lehrer 
nennt. In unjerer Schule ijt auch den Kindern verboten, 
unter einander polnisch zu jprechen, was bisher nicht 
war, und die Mädchen, welche nicht antworten, follen, 
und jei eS bis zum 18. Jahre, in der Schule behalten 
werden. Shre Namen werden mit der Endung „złi” 

| aufgerufen, was wiederum Widerjeglichicit hervorruft. 
Gie melden fich nämlich nicht, wenn fie der Lehrer mit 
„ai“ anruft, wofür jie mit febr fulturellen Titeln 
bedacht werden. 

Och füge der geehrten Redaktion auch ein Exemplar 
Des Schrecdimittels bei, das uns Vätern der wider: 
jpenftigen Stinder der Herr Infpeftor hat zugehen lafjen 
mit der angenehmen Hoffnung, wir würden uns ein= 
jchiichtern laffen und mit dem deutjchen Neligions- 
unterricht einverjtanden jein. Ich frage Die geehrte 
Nedaktion auch, ob e3 nicht gut wäre, die Namen der 
jo jäumigen Eltern zur öffentlichen-Stenntnis zu bringen, 
— vielleicht witrde das etwas helfen — oder fie in 
ein schwarzes Bud) aufzunehmen, wie die Land- 
verjchacherer. Solche nachläffige Eltern fündigen dod) 
mehr als die Landverichacherer; denn jene machen ihre 
eigenen Kinder verloren gehen, indem fie aus ihnen 
Sozialiften machen, deren Seelen in die Hölle fahren, 
und nicht daran denfen, daß fie einmal darüber vor 
Gott Nechenfchaft ablegen miijjen. Am Sonnabend 
jollen irgendwelche Herren aus Pojen herkommen, 
irgend ein Negierungsrat und ein Schulrat, wie fie 
bie Herren Lehrer nennen. Gejtern ermahnte der Herr 
Jujpełtor Die Stinder, fie follten deutfch antworten; denn 
durch das Schweigen würden fie Schaden an ihrer 
Seele davontragen. Noch viele andere Sachen jagte 
er, aber fragte nicht mehr, ob welche von den Kindern 
fich befehren wollten. Er jteckte nur eine fromme Miene 

| auf und jagte fajt weinerlich: „Sch jehe fchon an den 
Gefichtern, daß ihr nicht antworten werdet!” 

Aus Nr. 217 des Wielkopolanin (Pojen) 

vom 23. September 1906: 

Ko ften. 
„Dumme“ Kinder „fluger” Eltern haben einen 

polnijchen Lehrer in Verlegenheit gejegt. Er jagte, 
die Kinder jeiner Abteilung wollten in feiner Weije 
auf deutjche Fragen in der Religion antworten. Der 
Sujpektor machte dem Lehrer Vorwürfe, daß er fich 
nicht genug Mühe gebe, und daß es von ifm abhänge, 
die Kinder gehorjam zu machen. Der Lehrer behauptete, 
er tue, was er fünne, aber erfolglos. Auf diefe Antwort 
Hin machte fich der Jnjpeftor an das Eraminieren, und 
e8 ging glatt. Die Kinder werden e8 fertig 
bringen zu rufen: „Lieber Gott, weshalb 
ftrafit Du ung mit fo dummen Eltern und 
mit jo gleichgültigen gegenüber dem 
Deutfchen Unterricht?“ 
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Aus Mr. 4 des Kuryer Poznański (PBojen) 

pom 23. September 1906: 

An die Mitteilung der Pojener Zeitung, daß der i g 
zuftändige Stveisichulinipeftor die wegen Widerjpenitigfeit | 

in Kielczewo, Kr. often, | 
entlajjen Habe, als er fab, daß die Mütter der Kinder | 
nachjißenden Schulkinder 

legteren das Mittagejjen zur Schule brachten, fnitpft 
der Kuryer folgenden Kommentar: 

„Augenjcheinlich müfjen jolche Schul: 
infpeftoren wenig Menichliches in fich 
haben; denn der in Kielezeiwo erinnerte fic) 
erit dann, als er die Mütter mit den 
Körben erblickt hatte (wenn auch zum 
Kleinen Teil) daran, Daj er dem Wienjdjen- 
geichlechte angehöre.“ 

Aus Nr. 215 der Gazeta Polska (Stojten) 

vom 21. September 1906: 

Ro ften. 

Einen remen Boligaujzug veranjtalteten gejtern 
Mittag in Sielczewo Diejenigen Mütter mit dem 
Mittageffen, Deren Sinder für den Widerjtand im 
deutjchen Neligionsunterrichte in der Schule guriicl | 
behalten wurden. Sobald jie nämlich erfuhren, Dag | 
die Kinder im Ylrrejte bis 2, ja jogar bis 3 Uhr 
bleiben follen, bejchlojjen jie, ihren Kindern das Gfien | 
in die Schule zu tragen. In der Nähe des Schulz | 
gebäudes traf der Schultnjpeftor Herr Saame Die 
Mitter und ordnete an, jimtliche Kinder aus dem 
Arreite zu entlafjen. 

Aus Nr. 215 des Postęp (Pojen) 

vom 21. September 1906: 

Bisfupin, den 18. September 1906. pin, t 

Ju Sachen des Neligionsunterrichts. 

Wie in anderen Schulen, ebenjo it auch in unferer 
Schule der Ddeutjche Relinionsunterricht eingeführt 
R Diejem Unterricht jtellten unfere 
Wiberjtand entgegen und wollen nicht auf Deutjche 
Fragen antworten, außer 6 Kindern, und zwar 3 Kindern 
eines gewijjen Bejiger$ aus Dtarciufowo (Dol), welcher dort 
Schulze ijt. Nun, warum, feine Kinder antworten, das 
wird Doch jeder erraten. Und Die Mütter der anderen 
drei Kinder verdienen’ab und zu ein paar Pfennige 
bei Der Frau Lehrerin. Für die Nichtbeantwortung 
deutscher Fragen müfjen die Kinder täglich 3 Stunden 
Arreit abfigen. 

Am meisten hat zu diefem Schulitreit der Schüler 
Wladislaus Wojeiaf beigetragen, welcher als eriter, 
nicht antworten wollte, und feinem Beijpiele folgten 
andere, wofür ihn auch die Frau Lehrerin „Mintjter” 
nannte. Und mit Recht Hat ihn die Frau Lehrerin 
„Wtinijter” genannt, denn wäre nicht er, jo wäre heute 
ganz bejtimmt das Deutfchtum in der Schule eingeführt. 
Auch der Kreisichulimfpektor it dagewejen, welcher 
ihnen (Den Slindern) gejaat Hat, daß fie bis zum 
15. Jahre werden zur Schule gehen müßte, aber Die 
Kinder machen jich nichts daraus. 

Vojciaf. 

Rinder | 

Aus Nr. 215 des Goniec Wielkopolski (Bojen) 

vom 21. September 1906: 

gum Andenfen! 

Aus Sonftantinopel erhielten wir mitteljt Bojt- 
anweijung fünf Mark und nachitehenden Brief: 

„Dit emem unjäglichen SHerzeleid las ich im 
Goniec Wielfopolsft von den Beitrafungen der polnijchen 
Kinder für ben Widerjtand gegen den deutjchen Neligions- 

| unterricht, und iiberjende zujammen mit Dr. Semrau 
| 5 Mart für den größten Helden Melchior Bampuch 

in Qarzonbfowo, welchem ich wiiujche, daß ihm Gott 
Gejundfeit und Kraft geben möge. 

| Am beiten wäre es, fiir diefes Geld irgend ein 
| gutes Buch zu faujen und dasjelbe dem Melchior zum 
| Andenfen einzuhändigen. 

Hocdhachtungsvoll 
jr. Jewajinsfi. 

| Für obige 5 Mark fauften wir heute das hübjch 
gebundene Wert „Dzieje Polski“ (polnische vater- 
dmbijdje Gejchichte) von Julian Bacgynsti in zwei 
Bänden mit Sllujtrationen, Verlag von Karl Koglowsfi, 
mó jandten Diejeż Buch mit einer entiprechenden 
SBibwmą dem Melchior Pampuch in Jarzonbfowo zu. 

Aus Diejem Buche wird er lernen, wie man das 
Vaterland lieben und wie man ihm dienen joll. 

Aus obigem jeden wir, daß jogar in Der weiten 
Türfet unfere Brüder fic) mit dem Loje polnijcher 
Kinder lebhaft bejchäftigen, daß fie Herzlich mit Den 

| Mindern mitfühlen, welche man in der Schule dafür 
| ftvaft, daß Sie fich dem Deutjchen Gebet und dem 
| deutjchen Mel Kerken widerjegen. 

| Aus Ju. 214 des Orędownik (Pojen) 
| vom 20. September 1906: 

| Der Kampf um den Neligionsunterricht. 

Aus £ubafz a. D. Nebe wird uns mitgeteilt, 
in bie dortige Schule der Streisjchulinjpeftor fam 

und den Kindern angedroht hat, Dag fie bis zum — 
| 20. Lebensjahre würden zur Schule gehen müfjen. 
| Manche Kinder erjchrafen und nahmen die deutjchen 
 Katechismen zurüc, namentlich in der I. flajje, und 
| zwar aus Furcht, Damit man fie nicht länger im der 
Schule behalten jolle. Aber auch ein bedeutender Teil 

|Diejer älteren Kinder hält fic) tapfer und fügt fich 
Dem Willen der Eltern, welche entjchloffen find, daj 
ihrige zu behaupten, jelbit auch dann, falls man ihre 
Minder bis zum 17. Lebensjahre in der Schule be= 
halten jollte. 

Unjer Korrejpondent erfährt, daß jich dem Schulftreit 
auch die Kinder in Kamionfa und Milkowo angeichlofjen 
haben, und daß außerdem auch in anderen benachbarten 
Dörfern der Widerjtand anjcheinend ausbrechen wird, 
denn die Eltern verbieten den Stindern fategoriich, 
deutjch in Dem Neligionsunterricht zu antworten. 

| 

| Daj 

Aus Nr. 218 des Dziennik Poznański (Pojen) 

vom 19. September 1906: 

Gegen den deutjchen Neligionsunterricht. 

Aus Myjzeiwo wird uns gejchrieben: 

Wie nach Zydowo, jo fam auch zu uns der 
geheime Regierungsrat Herr Wajchow in Begleitung 
eines Negterungs-WUffefjors und des Kreis}chulinjpettors. 



Der Herr Mat benriihte jich in einer längeren Anjprache 
den Schulvorjtand dazu zu bewegen, daß Diejer Die 
Eltern veranlafjen möge, den Widerjtand gegen den 
deutjchen Neligionsunterricht aufzugeben. 

Man mug willen, daß in unjerer Schule feit 
mehr al3 einem Jahre nicht nur in den beiden höheren 
Abteilungen, jondern fogar auch in der dritten Abteilung 
fajt ausnahmslos der Neligionsunterricht in deutjcher 
Sprache erteilt wird. Der Broteft, welcher |. Zt. im 
Diejer Sache an Die Königl. Negierung abgejchicit 
wurde, blieb ohne Erfolg. 

Als der Herr Nat feine Anfprache beendet hatte, 
erklärte der D Defan, welcher zum Schulvoritand gehört, 
daß Derjelbe Die Gltern zur Aufgabe des Widerjtandes 
gegen Die Religion in deutjcher Sprache nicht zwingen 
fónne, noch wolle. Der Borjtand fónne dies nicht tun, 
weil e8 nicht zu jeinen Pflichten gehöre; er wolle es 
nicht tun, da er jelbit Die Überzeugung habe, daß der 
Neligionsunterricht nur in der Mlutterjprache mit 
Erfolg erteilt werden fónne. Dem Vorjtande ftehe bei 
Diejer feiner liberzengung Die ganze Welt zur Seite, 
jogar viele" angejehene PBerjonen in WBreugen. Der 
Defan jagte weiter, daß er Die Kinder darin, was fie 
alle Tage fprechen, d. h. tm Gebet geprüft habe. Die 
Kinder fonnten nur eine Frage beantworten und im 
übrigen erklärten fie, daß fie nichts davon verjtänden 
was fie jprächen. 

AS der Herr Rat erfahren hatte, daß bei uns 
fogar in der dritten Abtetlung der Neligionsunterricht 
jajt ausnahmslos in Deutjcher Sprache erteilt werde, 
erflärte er, Daß Dies nicht fein Dürfe Der 
Neligionsunterricht jolle in der dritten Abterlung in 
polnischer Sprache erteilt werden und „die Kinder 
follen nur in Den Deutjchen Neltgtongunterricht ein= 
geführt werden“. 

Dieje nicht ganz flare Äußerung deg Herrn Rates 
erklärte Der Derr et dem Schulborjtande in 
folgender Weile: Die Kinder der dritten teilung 
follen Das Gebet, ben Katechismus und Die biblijchen 
Gejchichten ausnahmslos in polnischer Sprache lernen, 
dagegen Diejenigen Minder in Der dritten Abteilung, 
die nach Der zweiten verjeßt werden jollen, haben 
in der lebten Zeit 5—10 Minuten von  biblifchen 
Tafeln deutjch zu lernen. Schließlich fügte der ere 
dujpeftor noch Hinzu, daß, da der Neligtonsunterricht 
in der dritten Abteilung polnijch erteilt werde, Die 
Kinder auch vor Beginn und nah Schluß des 
Schulunterrichts nur polnijch beten jollten. 

Bei diejer Gelegenheit berührte der 
eine jür uns Eltern jehr trsecztiche Sache, 
das übermäßige Strafen der Minder. Der Herr Nat 
itt perjönlich gegen Das Strafen der Sinder, mit 
Ausnahme für böje Taten. Für den Rel figionsunterrichi 
dürfe man gar nicht ftrajen, ebenfalls dürften weniger 
begabte Kinder, bet welchen, wenn fie die Aufgabe nicht 
begreifen fünnen, fein bójer Wille a, Ut nicht 
bejtrajt werden. Er fügte jchlieglich, und zwar mit 
großem Nachdruck noch Hinzu, daß der Echulvorjtand 
nicht nur bus dtecht, jondern auch die Pflicht habe, 
darauf zu achten, daß die Kinder nicht übermäßig 
gejtraft werden. jeden Fall einer übermäßigen Bez 
ftrafung müßte der Schulvoritand genau unterjuchen 
und hiervon dem Streisjchulinipeftor rejp. der Regierung 
Mitteilung machen. Schließlich fragte der Dekan 
noch, wie fich die Sache mit der proso | 
biblijchen Gejchichte von Schumann verhalte Ob 
biejeg Buch von der Königl. Regierung eingeführt a 
empfohlen worden jet? denn wenn eż jo jei, dann 
müßte er dagegen proteitieren, 

Defan noch | 
nämlich | 

da im jenem Buche | | 
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Der Herr Rat erklärte, daß die Königl. Regierung 
fein einziges Exemplar Diejeg Buches nach einer 
fatpolijchen Schule o hätte. Die Lehrer hätten 
fich genau an die in den Diózejen eingeführten Religions: 
bücher zu halten. 

Aus Nr. 206 des. Wielkopolanin (Pojen) 

vom 11. September 1906: 

Drapig, den 7. September 1906. 

Bon den Verhiltniffen in Dragig teilt man ung mit: 

Sn Der hiefigen Schule tft jchon jeit jech3 Jahren 
Der Deutjche Reltgionsunterricht in allen Klaffen eine 
geführt. Sm ?lugujt d. J. teilten fait alle Eltern 
Den Lehrern mit, daß fie ihren Kindern verboten hätten, 
am Deutjchen Religionsuntervichte teilzunehmen, und 
verlangten für ihre Stinder Meligionsunterricht in 
polnijcher Sprache. C3 wurde an den hochwürdigiten 
Erzhirten eine Bittjchrijt mit Unterjchriften ou 
er möge den Lehrern das Recht, Religionsunterricht 31 
erteilen, entziehen; es wurde auch eine Bejchwerde an 
den Kultusminifter eingereicht, aber das ift auch alles. 
Die Kinder lernen mit Ausnahme von zwei oder drei 
alle Religion in Deutjcher Sprache. Die Eltern fandten 
an Die Lehrer Zettel, daß jie ihren Kindern verboten 
hätten, in Deutjcher Sprache Religion zu lernen und 
in Wirklichkeit Haben jie es nicht verboten, da jie den 
Siindern die Deutjhen Satechiśmen und biblischen 
Gejchichten nicht abgenommen haben. Die Eltern 
jagen, daß jie es nicht zulajjen könnten, daß die Lehrer 
auf ihre Kinder śebimyfen und : nach den üblichen 
Stunden in der Schule zurückbehalten foliten. Andere 
find der Meinung, dak es gleich je, ob polnisch oder 
Deutjch, es fet Doch alles Religion. 

Diejenigen, Die jich fürchten, für das Polentum, 
für Die Religion, für Die Stirche, alfo für die aller= 
heiligiten Sachen, dieje paar Stunden zu opfern, welche 
ihr Sind länger in der Schule figen joll, mögen fich 
bie Gejchichte von Abraham in Erinnerung rufen, wie 
er ich nicht geweigert hat, für eine heilige Sache jeinen 
einzigen Sohn zu opfern. Cs tut uns leid um unjere 
Sinber, daß fie wegen Der nia Prügel befommen 
jollen, aber wenn infolge des verfehrien Syjtems des 
Religionsunterridjts, das wir jo leichtfinnig billigen, 
unjere Kinder von den Glaubenswahrheiten nicht durch- 
Drungen werden und tm jpółeren Leben in die Macht 
Des böjen Geijtes übergehen, tun fie uns dann nicht 
leid? Sechs Jahre find es fer, jelit Der Deutjche 
Neligionsunterricht erteilt wird, und jchon fann man 
feine böjen Folgen jefen, sein Junge der faum Die 
Schule verlajfen hat, bläft dem Lehrer, wenn er an 
ihm vorübergeht, den Zigarettenrauch ins Geficht, ftatt 
thn zu grüßen, und jchon zwöltjährigen Snaben fann 
man abends begegnen, wie jie auf den Straßen in 
betrunfenem Zuftande taumeln, jogar Hinjtürzen. 

Wenn wir uns nicht darum bemühen werben, 
daß unjere Kinder Religion in der Sprache lernen, 
in der wir mit ihnen zu Haufe reden, jo werden Die 
jüngeren nicht genügend Religion lernen und Die 
älteren jie vergefjen. 

ES hat fich gegenwärtig Herausgeftellt, wie eben 
aus Drabig jo mancher bei der Prüfung zum Saframent 
der Firmung nicht imftande war, dem Geijtlichen auf 
Die leichtejten Fragen aus dem Katechismus zu ante 
toorten. 

Wenn e3 mal vorkommt, daß ii: ein Ver: 
gnügen oder eine Hochzeit gefeiert wird, jo fann man 

Sachen ftinden, welche fatholifche Gefühle beleidigten. | unter den enftern des betreffenden Haufes Kinder 
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von acht Jahren, halbwitehfiqe Sünglinge, ja fogar 
verheiratete Frauen, Miitter, fich bis jpät in Die Nacht 
nur aus Neugier Gerumtreiben jehen und es fommen | 
‚dort unter Diejen Fenftern Sachen vor, die genen Die | 
Sittlichfeit verjtoßen, und Die Dort amwejenden Minder, 
jehen fich dies mit an. An Sonne und Fetertagen 
fant’ man während der hl. Dtejje in der Mirehe, aljo 
in den Vormittagsjtunden, Hier ganze Scharen Kinder, | 
hauptjächlich Knaben, jehen, die fich auf den Straßen 
herumtreiben. Die Mütter beten, dag ihnen Die Lippen 
erjtarren und die Cühme jpielen Siuöpfe, daß die 
Häune waceln. 

Aur Bejcitigung diejer Manie des Stehens unter 
den Fenftern bis zur jpäten Nacht jowie gegen Die 
jonntägliche Bernadlijjigung der Bflicht gegenüber 
den Kindern müßten wir in unferem Vereine arbeiten. 
Die DVorjtände bitten wir, fich die Bejeitigung alles 
dejfen zum Biele zu jeßen was auf unjere Gugend 
und unfere Kinder einen Schlechten Einfluß ausübt. 

Sn bezug der Anwendung des Lojungswortes: 
„Der Landsmann zum Landsmann“ fieht e$ hier eben= 
falls traurig aus. Unjere Polimien tragen die Mart 
jtücfe und Taler den Andersgläubigen Hin und faufen 
nur für Pfennige und Grojchen bei den Landsfeuten. 
Wenn wir jo weiter in diefer Beziehung handeln 
werden, damit werden wir feinen Gaal, feine Stapelle, 
nicht einmal einen Glockenturm bauen können, denn 
wer foll das Geld dazu geben, wenn man jo Die 
Landsleute beftichlt und dag Geld den Fremden Hinz 
trägt? Wie foll man Hier Geld zum Saale geben, | 
wenn du Bruder Bole, nachdem du Diejen für pole 
nije Grofchen erbauten Saal verlaffen Halt, zum 
Deutjchen zu einem Glaje Bier gehen wiirdejt? Mit 
Recht könnte man dies befürchten, denn jest Halt einer | 
unjerer Vereine feine Verjammlungen in einem polmijchen 
Haufe beim Hauswirt ab; beim Nachhaujegehen aus 
der Verjammlung meiden die Mitglieder den Bolen 
und gehen zum Deutjchen, zu einem Schnaps und aus 
diefem einen werden mehrere. 

Wir teilen gleichzeitig mit, daß wir, wenn e3 fich bei 
ung nicht beifern wird, in den polnischen Blättern Der- 
jenigen Bor= und Zunamen veröffentlichen werden, welche 
nach den PVerfammlungen in betrunfenem Zujtande 
nach Haufe zurückkehren, deren Kinder an Sonne und 
Feiertagen in den PVormittagsitunden durch KHerumz 
laufen und Epiel diefen Taq verachten und deren 
Kinder oder Gefinde bis in Die jpäte Nacht hinein 
unter Fenjtern herumftehen. 

Aus Nr. 114 des Przyjaciel Ludu (Bojen) 

vom 22. September 1906: 

Wirfis. 
Der Widerftand gegen den deutichen Religions- 

unterricht begann heute bei uns. Drei Väter, Die 
Herren Hordyf, Rominsti und Mtatujzewsśfi Hatten 
ihren Kindern verboten, im Deutichen Religionsunter= | 

richt zu antworten. Die Lehrer jtrajen Die Kinder | 

mit Sto und Arreft, aber das Half nichts. Traurig 
ift, Das bisher nur fünf Kinder aufgehört 
haben, die Religion dentjch zu lernen, während 

der Net, welcher fich, ich weiß nicht wovor, fürchtet, 
in alter Weife dag „Vater unjer” herjpricht. Wir 
haben jedoch die Hoffnung, Daję auch die 
übrigen Kinder in der Schule erflären werden, 
daß fie mit Gott nur polnisch fprechen 
wollen und werden, 

| Die Minder gegen Di 
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dus Nr. 218 des Wielkopolanin (Pojen) 

vom 25. September 1906: 

Blonfowo bei Argenan. 

Während des Arreites, den diejenigen Kinder zur 
Strafe abfißen müffen, welche auf dentiche Fragen im 
Neligionsunterricht nicht antworten wollen, joll Der Legrer 

e Bank stoßen und Schlagen, und die 
Kinder laufen aus der Schule davon. Wenn es fo ijt, fv 
mögen die Eltern die Kinder nicht zum 
Arreft fehicfen, und wenn eine Strafe auferlegt 
wird, jo möge man bie Sache, gut begründet, Dem 
Gericht übergeben. Die Kinder dürfen namentlich Fir 
Die Religion nicht gejchlagen werden. 

, 216 des Dziennik Kujawski (Hohenjalza) 

vom 21. September 1906: 

In Sciborz bei Hohenfalza- antworten gegen 25 
Rinder auf Die Fragen im Deutjchen Neligionsunter- 
vicht nicht; alS der Herr Inipeftor erjchien, be= 
grüßten ihn die Kinderzweimalin polnifcher 
Sprache mit den Worten: ,Gelobt jei 
Sejus Chriftus!” 

Sn dem benachbarten Dorfe Orlowo qab der 
größere Teil der Kinder Die deutjchen SKtatechismen ab 
und will nunmehr nicht mehr deutjch antworten. 

Aus Jerzye (an der Grenze) jchreibt man ung: 

Auch bet uns leisten Die Kinder dem Herrn 
Lehrer Widerjtand, als er jie in der deutichen Religion 
unterrichten wollte. Und weil mm Die Kinder jebt 
nicht deutich beten wollen, jaate er ihnen, der liebe 
Gott verftehe bejjer dentjeh als polnijh. Doch auch 
darauf achteten Die Minder nicht; aus Bosheit darüber 
ihlug fie Der Lehrer und jchleifte fie jo unbarmbherzig 
auf dem Fußboden entlang, daß manche Kinder aus 
Succht ohne Kopfbedeckung und ohne Bücher fortliefen. 
Der Lehrer ijt Katholif und Bole! 

Aus Nr. 38 der Pokraka (Pojen) 

vom 23. September 1906: 

Der Sohn des ehemaligen Patrons der bäuer- 
lichen Vereine aus Pomarzanowice, ein übrigens efren= 
werter und gejchäßter Herr, Hat am 12. b. Mets. 
Sritnajtel & Morwicti, Sejinsfi u.j.w. vergeffen md Den 
David in der Schuhmacheritraße bejucht. Wir erwarten 
von oben her andere Beijpiele, wenn „Noblesse — 
oblige* jein joll. 

trujhwi$. 

Fräulein Sophie Ko... aus Hohenfaßza faut 
leijch bet Fremden, obgleich ihr die Schweiter zu 
Landsleuten zu gehen befiehlt. 

Krotojchin. 

Frau M. Sz. fauft nicht nur jelber bei 
Fremden cin, fondern regt dazu noch andere Damen 
an; weiß bieje Dame nicht, wer von Herrn Stuchningfi 
das Gejchäft übernommen Hat und als Spezialität 

| Damenfonfeftion empfiehlt? ) 



Dobrzyca. 

Am Muttergotteszyciertage, den 8. d. Mis., gingen 
einige Staninchen zum Hafen unter den Kajtanien; in 
ihrer Gefellichaft befand fich auch der Kommiffar der 
„Straz”. Man fpielte Hafard, und da der Herr 
Kommijfar fich unnötigerweife ing Spiel mijchte, To 
bat er dadurch einen Streit hervorgerufen, darauf eine 
Schlägerei, wobei er einige Zähne (osgeworden ift. 

Stre (no. 

Die Ehefrau eines ehemaligen Gutsbefigers und 
jebigen Sapitaliften kauft alle Waren bei Juden ein. 
C3 wundert ung, daß Herr Jojej £.. ., ein eifriges 
Mitglied des Nolnik, dies zuläßt. — Frau Sol. . . 
jebidt thre Kinder nach verfchiedenen Einfäufen zu 
Fremden. 

Hohenfalsa. 

Sräulein Jerf . ... 

Berlin. 

Herr Martin Ko. 
in Vereinen, und warum läßt er fich nicht ebenfalls 
bei einem Bolen rajieren ? 

Tudel 

Wenn jchon Herr M.... aus M. fremde Lokale 
bejucht, jo möge er wenigftens dort feine Landsleute 
nicht bereden, denn das ijt wirtlich — nicht hübjch. 
Und die Frduleins würden gut daran tun, wenn fie 
zur Kirche zum Gottesdienft gingen und nicht während 
diejer Beit in einem fremden Neftauvant fügen. Konnten 
bie Damen Klos... und Bap... feine Spigen 
und Zajchentiicher bet den Landsleuten befommen ? 
Herr F..., der fich mit verichiedenen Gejchijten befaßt, 
faujte fich einen Zylinder, aber bei wem? 

Hamborn, 

Herr Michael will ein guter Pole jein, und trob- 
dem bat er bei der Geburt des Sohnes eine deutjch- 
evangelijche Hebamme kommen laffen, und wir haben 
doch eine Bolin in Hamborn und eine in Marzlof. 
gu Kirde fuhr man zweds Taufens jenes Nachfommens 
ebenfalls mit einem bei einem Frembden gemieteten Wagen, 
und hat doch Herr Nazoref einen Hübjchen Wagen und 
er ift Dabei Abnehmer des $erm M. Es muß nod 
bemerkt werden, daß Diejer Herr Vorfiender der 
„Bolnijchen Suduftriellen” ijt und Mitglied des Gejange 
vereinś, doch fein fehr eifriges Mitglied, da er — wie 
er jagt — feinen Ntugen davon Bat. Aha! Auf der 
Tafel vor dem Haufe ficht man auch nur „Schneider- 
meifter” und „Michel”. Man Bat ihm fchon einmal 

er 
nachts dieje Tafel deruntergerijjen. 

taat. 
Warum bejtellt der Herr VBorfigende des Slirchen- Boa at 

vereins fein Bier mehr bei Herm Sz... ., deffen 
längerer Abnehmer er war? 
oremben bejjer ? 

Echmedt e8 von einem 

will fich nicht Gejjern, indem | 
fie noch immer Surgwaren bei einem Fremden fauft. | 

. . Halt als etiriger Pole Reden | 
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Herne 
Die Dame l... kaufte Weifwaren bei einem 

Hremben ein und wir haben Hier doch zwei polnijche . 
Sejchäfte. — Stamerad St. Belz . . . geht zu einem 
Hajen Milch trinken; könnte fie ihm der in der Nahe 
wohnende Bole nicht liefern ? 

- 

Aus Nr. 212 der Gazeta Polska (Kojten) 

vom 18. September 1906: 

Gut Heil! 
Einen Gehilfen, am liebjten „Sokol“, 

Turuwart, und einen Lehrling fucht per jofort 
oder jpäter 

Adalbert Kazmiersfi, 
ifchlermeifter in Schmiegel. 

or 
ey) 

Ans Weft: und Ojtprenken. 

Aus Mr. 110 des Pielgrzym (Pelplin) 
vom 13. September 1906: _ 

Pelplin. 

Einige Mitglieder des Hiejigen RKviegervereins 
heben erflart, daß fie aus dem Werein “austreten 
würden, wenn die Sigungen im Hotel „Schwarzer 
Adler” abgehalten werden follten, welcher einigen Bolen, 
deshalb weil jie Polen find, die Unterfunft ver 
weigert Hat. 

Aus Nr. 110 der Gazeta Grudziądzka (Graudenz) 
vom 13. September 1906: 

gu Dubin 

haben alle Stinder Die deutjchen Satechismen abge- 
geben, mit Ausnahme von 12, worunter ich auch die 
Kinder des $errn Organiften befanden, was ihm jehr 
verübelt worden ijt; darauf ijt auch gleich der Schul- 
injpeftor aus Jutrojchin Hergefommen. ls fein Flehen, 
bag die Kinder die Ddeutfehen Katechismen wieder 
zurücknehmen jollten, nichts geholfen hat, drohte er 
damit, daß die Kinder gejchlagen werden würden und 
nachjigen müßten, aber als auch das nichts mußte, 
fündigte er strengen Zones an, daß fein Rind die 
Schule zu Ojtern verlaffen werde, da fie bis zum 
16. Lcbensjahr werden zur Schule gehen müffen. Auch 
das half nichts; die Kinder erwiderten darauf, dag 
der lag in der Schule dazu nicht auśreiche. Darauf 
jagte der Herr Schulinfpektor, daj die Gemeinde ge- 
zwungen werde, eine Schule zu bauen, für die mehr 
Lehrer angeftellt werden würden. Die Kinder be- 
harten aber auf ihrem Standpunft und haben nicht 
nachgegeben. Nun ift der Gendarm dorthin gekommen, 
der den Schaden gut machen foll; er läuft von Haus 
gu Haus, jchreibt die Namen auf und verbreitet Furcht. 
Aber auch das Hilft nichts, denn niemand will von 
dem deutjchen Neligionsunterricht etwas wiffen, und 
jeder wartet ab, was daraus werden wird. G3 wurde 
auch nach der Petition gefragt, die jchon abgejchickt 
it. Die $Berjon, welche fie gejchrieben hat, fat dem 
Gendarmen in die Augen gejagt, da er dafür gejorgt 
babe. ©Denn eS ijt nämlich jedem erlaubt, Petitionen 
gu schreiben und abzufchieken. Es wird aus Dubin 
auch mitgeteilt, daß die Eltern zwar einen beharrlichen 
Standpunkt einnehmen, aber rubig Blut bewahren, 
was die Polenfrejjer am meijten beunruhigt. 



Aus Nr. 37 des Przyjaciel Dziatwy (Sinderfreund) 
pom 13. Eeptember 1906 

(Beilage zur Gazeta Grudziądzka) Graudenz: 

Sch bin ein Pole .*) 

Die polnijche Sprache ijt. Heilig, 
Heilig und geliebt, 
Sie it dem Muttermund entnommen 
Und aus der Brust gejogen. 

D fie möchten fie, ja fie möchten fie 
überall ausrotten, 
Aber daraus wird, jo Gott will, 
Gewifs nichts werden. 

Erfreuet euch, erfreuet euch 
An eure Der-Die-da}fy, 
Wir dagegen wollen 
Gott in der Meutterfprache loben. 

Schmiedet uns, wie ihr nur wollt, 
Jór werdet nichts herausschmieden, 
Denn am polnischen Gewtjjen 
Werdet ihr bald zerjchellen. 

Sp wie mich Gott gejchajjen Hat, 
Was für eine Seele er mir gegeben hat, 
Co will ich auch bleiben, 
Eon muß ich bleiben. 

Gr Hat mich alg Polen erjchajfen, 
Und von meinem erjten Augenblide an 
Bleibe ich e3 auch, 
Und wenn fie mich totjchlagen jollten. 

Aus Xr. 112 de3 Pielgrzym (Pelplin) 

vom 18. September 1906: 

Der erjte Berjchacheter in der Parochie 
Gruczno, Kreis Shwe. 

Mian fehreibt uns folgendes: Unjere Wolfs- 
gejamtbeit, die aller Art Berjchacherer durchaus ver- 
urteilt, jcheint nicht au wijjen, daß in unjerer Örucznoer 
Barochie der erjte Merjchacherex Herr „Jojej Brejsfi 
iit, ein Bruder des Berlegers und Redafteurs baj 
Gazeta Torunsta. Cr. hat nämlich vor furzer Zeit 
jein in Stryftfowo belegenes, 284 Morgen grojjes 
Grumditüc mit prächtigem Weigenboden am uniere 
Feinde mit einem Berdienjt von ungefähr 30 000 ME. 
verfauft.  Diejes Grundjtiie ijt in Die Hände der 
WAnjiedelungstommijfion gelangt, und Die hiefige Bez 
vilferung jammert über den BWerlujt diejes jchönen 
Stüefchens Erde, die großen Nuten bringt. 

Bon feiten der Hiejigen Bejiger bemühte man fich 
eifrig, Heren Brejsfi von feinem Vorhaben, das 
Grundjtüd an einen Deutjchen ai verfaufen, abzu= 
bringen, doch vergebens, alle unjere Borjtellungen hatten 
feinen Erfol g. Bemerkenswert ijt, daß, als eine SA. 
jeine Frau auf die bójen Folgen des Berfaujs des 
Grund und Bodens an die Feinde aufmerfjan machte, 
Frau Brejsti geringichägig geantwortet Hat: „Ich, dad 
it ebenjo gut wie anderes Geld, eż brennt nicht in 
der Tasche!” 

Ebenfo ijt Herr Johann Brejsfi aus Thorn 
darauf aufmerffam gemacht worden, daß fein Bruder 
jein OWO zu vertaufen beabfichtige, doch auch er 
bat den Verkauf nicht verhindert. 

Der Pielgrzym hat jeinerzeit fehon über Diejen 
Verkauf berichtet, aber unfere anderen Zeitungen haben 
darüber nichts gebracht. Unjere B Bevölkerung dt aus 
diefem Grunde über jene Zeitungen jehr entviijtet. 

*) Bon Bronislaus ©. aus Lijin, r. Tuchel, eingejandt. 

| ichweigen, 
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Wie traurig die Folgen diefes Schweigens unferer 
Blätter tiber den Verkäufer Herrn Brejsfi find, beivetit 
der llmjtand, daß Die Werjchachererfandidaten Die 
polnijchen Blatter geradezu verjühnen und jagen: 
„Haben die Zeitungen geichwiegen, als Brejsfi ver- 
fauft hat, dann werden fie gewijj auch über uns 

und dann wird e$ jogar niemand willen, 
daß wir an die WAnfiedelungsfommijfion verkauft haben.“ 

Wenn die Werjchacherec gebrandmarft werden 
jolfen, dann verdienen fie alle ohne Unterjehied gebrand= 
marft zu werden, aber e3 darf nicht der eine gejchont 
und der andere gebranbmarft werden. 

Es ijt feitgeitellt, daß Herr ojej Brejsfi fein 
jehónes Stitch Land für immer polnijchen Händen ent 
riffen hat, und aus dem Grunde muj fein Name im 
„Schwan Buche” der Berjchacherer vermerkt werden. 

Die Bolfsgejamtheit dagegen hat nicht nur das 
Recht, fondern auch die Pflicht, von dem Redafteur 
Herrn Sohann Brest aus Thorn eine Nechtfertigung 
in Diefer Angelegenheit zu fordern. Warum hat jich Herr 
Brejsfi, der die Abfichten jeines Bruders gefannt hat, nicht 
bemüht, diejeg Stüc unjerer polnischen Erde zu retten? 
Warum jchigt er die Stimmen unjerer Befiger gering, 
Die gefordert haben, daß er feinen Bruder von Diejer 
jehrectlichen Abficht abbringen jollte ? 

&$ fieft wirklich traurig a in unjerer Bol(f82 
gejamtfeit, wenn fich jogar jchon Leute, welche polnijche 
Heitungen redigieren und Die das Hoteiicje Bolt im 
Reichstage vertreten wollen, des Verjehacherertums mite 
jhulbig machen !! 

Aus Nr. 111 der Gazeta Grudziądzka (Oraudenz) 

vom 15. September 1906: 

Betionen 
in Sachen des polnischen Neligionsunterrichts haben 

ferner nachitehende Drtjchaften abgefandt: 

A. An den Hdohwürdigften Herrn Erzbijchof 
Dr. v. Stablemsfi: 

Guta Palendzin, Kreis Mogilno 34 Unterjchriften, 
Twierdsin, Jerfowo und Dome 

browfa, Kreis Mogilno .... 64 h 
Steudorj, Kreis Bomjt ....... 101 A 
Neudorf, Kreis Wongrowig 23 7 
Babitichin, „ M 2 28 iy 
Bojanice Hufen, Kreis Gnejen 39 A 
Bisfupice, Kreis Guejen ark 19 2 
Piotrfowice, Kreis Znin ..... 20 M 
Wohwvarf, Kreis Schubin ..... 60 fs 
Rudfi, reis Gallen... 62 Ji 
Mirroigea, Kreis Witfowo 16 $ 
Worfer aus 225 Drtjchaften .. 12 254 je 

Zufammen bisher... 12720 Unterjchriften. 

B. An den bohmwürdigfiten Herrn Bijdhoj 
Dr Ad\lentreter- 

Salno, Kreis Graudeng 37 Unterjchrijten, 
SU" REDA Oh 50 h 
Hansfeld, „ FREE SON 18 i 
Waubzyn, Kreis Bromberg 60 A 
Sinnen, Sueis Dielen... 70 5 
Stgl. Zalefie, Kreis Schweg ... 63 z 
Lutom und Die 2 FF 

der Barochie Natelst (?) . 153 A 
Nadolna Karzma, Parochie 

Hecsenst en Ri 16 = 
Malinin, Kreis Danzig ...... 34 3 
Vorher aus 99 DOrtjchajten ess, » 

Zujammen bisher... 5046 Unterjchriften. 



Aus Nr. 112 der Gazeta Gruziądzka (Granden;) 

vom 18. September 1906: 

Petitionen 
in Sachen des polnischen Neligionsunterrichts haben 

ferner nachjtegenbe Ortjchajten abgejandt: | 

| 
A. An den bohwirbigiten Herrn Erąbijchof 

Dr. b. StablewS fi: 

Salere, OWE Mie REWA 13 Unterjchrijten, 

Vorher aus 238 Ortjchaften .. 12720 ih 

13 237 Unterjchriften. 

B. Un den Hodwiirdigiten Herrn Bij dh of | 
Dr. Mojentreter: 

Bolendowo, Kreis Bromberg .. 35 Unterjchrijten, | 

SKemblowo, Kreis Buin ...... 186 a 
Bamose, Kreis Schubin ...... 12 ie 
Oafiniec, Kreis Bomft ....... 103 | 
Btalagorfa, Kreis Schroda ... 38 » | 
Ehrośnica, Kreis Bentjchen ... 86 h | 
Bamionta, Kreis Czarnitau ... oO i | 

| 
Qujammen bisher... 

ajagoDo0o, , = 52 10 * 
Sforzewo, Kreis Berent...... 141 7 | 
Pomtecginsfa Guta, Kr. Carthaus 85 3 | 
Warlubin, Kreis Schweß ..... 152 js 
Suminy und Zamarte, 
DRS re. a ee 61 # 

Satrzewfo, Parochie Wienchorst 23 * 
Vorher aus 108 Ortjchajten .. 

Zufammen bisher ... 

5 046 

5558 Unterjchrijten. 

Aus Nr. 118 der Gazeta Grudziądzka (Graudenz) 

vom 20. September 1906: 

A. Un den hohwürdigjten Herrn Grzbijchoj 
Dr. b. Stablewsti: 

99 Unterjchriften, Gr.eSegiory, Kreis Strelno ... 
Nzegotli, Kreis Etrelno ...... 15 = 
Bolendzie firchlich, Kreis Mogilno 15 M 
Mielno, Kreis Gnejen ....... 24 i 
Dombfi, Kreis Bromberg.... 87 n 
Brzyfiefa, Kreis Wongrowiß .. 20 4 
Nynarzewo, Kreis Schubin ... 38 F 
Sofolowo, Kreis Gzarnifau ... 42 A 
Vorher aus 245 Orijchajten .. 13237 i 

13 522 Unterjchriften. 

B. An den Hohwürdigften Herrn Bifchof| 
Dr. Nofentreter: 

72 Unterjchriften, 

gujammen bisher... 

Balafowo, Strei3 Carthaus.... 
„sägersburg, Kreis Carthaus .. 30 ” 
Wlewsf, Kreis Strasburg .... 40 A 
Vorher aus 116 Drtjchajtn .. 5558 4 

5 695 Unterjchrijten. Bujammen bisfer.... 

Aus Ju. 114 der Gazeta Grudziądzka (Graubdenz) 

vom 22. September 1906: 

A. Un den bohmwürdigiten Herrn Erzbifchof 
Wr. dv. Stablewśfi: 

Tupadly, Kreis Hohenfalza ... 15 Unterjchrijten, 
Dembno, Kreis Wirfig....... 26 F | 
Tanijewo, Kreis Wirjik ..... 28 A. | 
Datunin, Kreis Wirjig....... 16 5 | 
Xlufom, Kreis Wirfig ....... 36 ii | 
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Nieborza, Kreis Bomit....... 50 Unterjchriften, 
Köbniß, Kreis Bomft........ EX = 
Gojchejchinef, Kreis Bnin..... 26 5 

| Smiolfi, Kreis Gnejen ....... 22 ni 
Sirayzewo firchlih, Kreis 

Magii nk e ee. 46 M 
Vorher aus 253 Ortjhajten .. 13522 : 

gujammen bisher.... 13864 Unterjchriften. 

B. An den hHodhwiirdigiten Herrn Bifchof 
Dr. Mofentreter: 

Wionzowno, Kreis Bromberg. . 61 Unterjchriften, 
Borowno, Kreis Bromberg ... 8 Br 
RKopyttowo, Kreis Marienwerder 41 > 
Glujzyn, Kreis Carthaus..... 18 a 
Meojujzewsfa Huta, Kreis Carte 
KSENIA ać 19 is 

Stielpin, Streis Carthaus...... 85 x 
Kalijeh, Kreis Berent........ 97 5 
Vorher aus 119 Drtjchajten .. 

Bujammen bisher.... 

5 695 " 

6024 Unterichriften. 

Aus Nr. 25 der Gazeta Grudziądzka (Graudenz) 

vom 25. September 1906: 

(A. An den bohwürdigiten Herrn Ergbijchoj 

Meotiehin, Kreis Wirjig...... 135 Unterichriften, 
Varcinfowo, Kreis Hohenjalza 17 ji 
Efrzefzewo, Kreis Mogilno ... 12 ‘i 
Rudnig, Kreis Wongrowik ... 55 3 
Murtiehin, Kreis Bnin....... 58 5 
Vorher aus 263 Ortjchajten .. 13864 F 

14141 Unterjchriften. 

B. Un den Hohwürdigften Herrn Bijhoj 
Dr. Mojentreter: 

Bialowieże, Kreis Tuchel..... 

Bufaminen bisfer.... 

18 Unterjchriften, 
Blondzin, Kreis Schweß ..... 65 rn 
Prusfa Lonfa, Kreis Briefen... 37 
Miesein, Kreis Dirfhau ..... 28 r 
Vorher aus 126 DOrtjchaften .. 

Bujammen bisher... 

6 024 7. 

6172 Unterjchriften. 

Aus Nr. 111 der Gazeta Gdańska (Danzig) 

vom 20. September 1906: 

Schweren Zeiten geht das polnijhe Wolf 
entgegen. 

Das preußifche Syftem beabfichtigt unfere polnische 
Kraft durchaus zu brechen. ES fieht, welches Unheil 
die Hafatijten mit der Aufhebung des polnijchen Religions- 
unterrichts in den Schulen angeftiftet haben. Cs fieht, 
bag bie Aufhebung des Neligionsunterrichts die ganze 
polnische VBolfsgefamtheit auf das tieffte erfchüttert hat. 
on den polnischen Eltern fat fich das nationale 
Gewijjen gerührt. Sie haben die ganze Verantwortung 
begriffen, die fie Gott gegenüber fiir die Seelen ihrer 
Kinder tragen, und ihren Kindern verboten, die Religion 
in deutjcher Sprache zu lernen. 

Und gleich einem Sturmwind begann fic) der 
Ruf der polnischen Kinder fortzupilanzen: „Wir werden 
die deutjche Religion nicht lernen!” Cs halfen feine 
Drohungen, e8 halfen feine Schläge, e8 half fein Arreft, 
die Kinder haben alles mit StandhHaftigfeit in ihrem 
jungen Herzen ertragen, denn fie willen, dag ihrer in 
Zukunft für den ihren Eltern gegenüber bewiejenen 
Gehorjam der Segen Gottes wartet, ohne den fein 
Menjch auf der Welt leben fann. 

e
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Anjtatt vor den Menjchen laut zu tlagen über 
die Qual, anjtatt über thr und der ganzen polnijchen 
Voltsgefamtheit Schieffal zu lagen, gehen fie zur 
Süirche, zur Fefus- und MuttergottessFigur, und Dort 
legen jie in stillen heißen Gebeten ihre Stlagen, ihre 
Schmerzen, mit denen jie Das graujame preußifche 
Syjtem in jo jungen Jahren nicht verjchont, vor den | 
Ihron dejjen nieder, der mehr als wir gelitten hat, 
denn er Hat jein Leben für uns Dingegeben. Dort 
juchen unjere lieben Stinder Trojt und Beruhigung, 
dort juchen fie Stairfung in 
um den beiligiten Schak, wie e$ unjer in der Sprache 

| 
ihrem weiteren Slampfe | 

gelehrter heilige Glaube ijt, wie fie jeder von uns aus | 
der Mutterbruft gelogen hat. 

Und die Machthaber diejes preußischen Syjtem3 
fingen an zu erzittern. 
Strohfener erwartet, das ebenjo jchnell wie es auf- 
flammt wieder erlöjcht, aber in Diejem Falle find fie 
auf einen ruhigen, aber ausdauernden Widerjtand gez 
ftogen Sie haben VBerwünfchungen und Flitche 
erwartet, nach denen zur Freude der Feinde gewöhnlich 
eine Beichämung eintritt, während jie hier jowohl bei 
den polmijchen Cliern als auc) bei den polnijchen 
Kindern auf eine Rube voll Achtung und Würde 
gejtogen jind. 

Und der $afatiśmug befam e8 mit der Angjt zu 
tun. Was werden wir diesmal machen? fragten fie ich 
beunruhigt. Das polnische Volk füngt an, uns zu bez 
fiegen. Es tt das erjte Mal, daß uns Mittel zum 
weiteren erfolgreichen Stampfe Fehlen. 

Jeum ring man an, bei dem Herrn Crgbijchoy an= 
auflopfen. Der Oberpräfident des. Groh yerzogtums 
Bojen erzwang vor furzem beim Herrn Erzbifchof eine 
jehr lange Unterredung, bet der auch der Herr Prälat 
Sagdgewsti zugegen war. Worüber Dieje beiden 
Wiirdentritger gejprochen haben, geben die Telegramme 
phe an, aber das fie vor allen Dingen von dem 
Stampfe gejprochen haben, den Heute die polnischen 
Kinder in der Schule führen, das unterliegt feinem 
Hweifel. Die Unterredung joll, wie die polnijchen und 
deutjche en Zeitungen berichten, jehr lange gedauert haben. 

Das beweijt am beiten, wie hartnäcig dort Der 
Kampf um das polnische Bolt geführt werden mußte. 
Aweijellos hat der Oberprójident dort Die bittere 
Wahrheit gehört, aber darauf war er vorbereitet. Cr 
wäre nicht zum Herrn Erzbifchof gefahren, wenn es 
fich nur m gehandelt hätte, zu erfahren, was der 
Herr Erzbifchof über diefe Bekämpfung des polnijchen 
Neligionsunterrichts denkt. Mit dem Herin Erzbifchof 
vechnen Dieje Lutherifchen Machthaber, foweit es das 
polnische Bolt betrifft, herzlich wenig. Der Herr Erą: 
bijcoj hat fic) doch bitter beflagt über die Gering- 
jchägung jeiner erzhirtlihen Würde von jeiten der 
preußiichen Behörden. Ganze Jahre hindurch Hat er 
geradezu gefleht um den polnijchen Neligionsunterricht, 
wobei er auf Die bójen Früchte der Deutjchen Religion 
himpie3; und es ijt vorgefommen, daß er auf Dieje 
Stlagen oftmals feine Antwort erhalten Hat. 

Der Oberpräfident wußte aljo, daß feiner ein 
jüßer Empfang beim Herrn Cry zbijchoj nicht wartet, 
aber er it Hingefahren, wm bei ihm im „nterejje Der 
deutjchen Religion wiederum eine Kongeffion zu er 
awingen. Um welche Rongejfion fonnte es fich Denn 
Diejem Lutherifchen Würdenträger handeln? Vor allen 

Sie haben ein polnijcheś | 

Dingen darum, dag der Herr Crzbijchoj jelnen Geljte | 
lichen befehle, die Eltern zur Einftellung des Streits 
der polnischen Kinder zu bewegen. Was der Ober: 
präfident in Diejer Beziehung von dem Herrn Erzbijchof 
zu hören befommen hat, wijjen wir nicht, aber zweifellos 
bat er nicht viel Erfreuliches gehört, Denn wir erfahren, 
daß in der Perjon des Propites Ofoniewsfi aus Bnin 
der erjte polnifche Priefter des polnischen Gebets wegen 

| 
| 

por den preußiichen Gerichten ftehen wird. Der Staats- 
anwalt hat gegen ihn Anklage erhoben auf Grund des 
jogenannten Stanzelparagraphen wegen Aufreiżung Der 
polnischen Bevölkerung zum Widerjtand gegen die An- 
ordnungen Der Behörden in Sachen des Deutjchen 
Neligionsunterr Aa 

Gs beginnt alfo im preußifchen Staate ein neuer 
Stulturfampf. Während des durch Bismarck angefachten 
berüchtigten Sulturfampfes hat man die tatholijchen 
Geijtlichen wegen Anhänglichfeit an dem apojtolijchen 
Stupl eingejperrt, heute werden unjere polnischen Geijt- 
lichen für Die Verteidigung der heiligen polnischen 

eingejpertt. 
Schweren Zeiten geht das polnijche Bolt entgegen. 

Das preußische Syftem jpielt in Ermangelung anderer 
Mittel zur Bekämpfung des polnischen Widerftandes 
jeinen legten und wichtigjten Trumpf aus: es ftrengt 
gegen polnische Getjtliche des Neligionsunterrichts wegen 
politijche Prozeffe an. Die preußische Negierung fpielt 
diesmal Hajard. Sie jagt jich: „Entweder wird das 
polnijche Bolf erjchredden, wenn eż jeine Hirten in den 
preufijchen Gefängniffen jeden wird, und jeden weiteren 
Wideritand in Sachen der polnijchen Sprache aufgeben 
und jich nur noch der Vorjehung Gottes unterwerfen, 
dann werde ich — bie preugijce Regierung — ges 
winnen und den mich drückenden polnijchen Alp auf 
immer bejiegen, oder aber 

das polnische Bolf wird in den zur Verteidigung 
des polnischen Religionsunterrichts fämpfenden Geift- 
lichen Chriftusmärtyrer erbliden und ihre Auf- 
opferung mit um jo mannhafterer Verteidigung des 
heiligen Glaubens und der Wtutterjprache lohnen; 
Dann verjpiele ich — Die preußijche Regierung —!4 

Uns jcheint es, als wenn das lebtere eintreten 
werDe. 

Der erjte |jchrecliche Stulturfampf ijt vorüber- 
gegangen. Er bat Die heilige Rirche erjchiittert wie 
der schrecklichhte Sturm, aber die Kirche ijt nicht nur 
nicht eingeftürzt, jondern fie ift in noch größerem 
lange erjtrahlt. Gegenwärtig hat der zweite Kultur- 
fampf begonnen. Wir find überzeugt, daß auch er der 
polnischen Bolfsgefamtheit nicht nur feinen Schaden 
zufügen wird, jondern daß er fiir ihr 3ufiinftiges 
Leben und für ihre polnische Entwicelung ein wahr- 
haft belebender Tau fein wird. 

Der erjte Kulturfampf bat dem polnischen Volke 
bie Augen geöffnet für die Gefahr, welche feinem 
heiligen Glauben drohte und hat es aus dem gerechten 
Schlafe erwech, den «8 bisher gejchlajen Hat und mit 
a e8 vielleicht für immer in Deutjchland einge- 
ichlafen wäre. 

Der gegenwärtige SKulturfampf wird uns neue 
Lebensjäfte verleihen zu um jo größerem Ruhme des 
polnischen Namens im preußiichen Anteile. Das 
preugijche Syftem muß in Diejem Stampfe verlieren. 
C$ glaubt felbjt nicht an einen Sieg. Bor furzem hat 
der Herr Kardinal Kopp, wie der Dziennit Berlinsfi 
jchreibt, dem Weinijter Studt erklärt, dak er in Sachen 
der Aufhebung des polnischen Neligionsunterrichts in 
Den Glementarjchulen zu weit gegangen fet. Der 
Ninifter Studt hat das zugegeben und gejagt: „Aber 
zeigen Sie uns, Herr Kardinal, einen Weg, der e3 der 
seat ermöglicht, fich ohne Schädigung ihres An= 
jehens aus der gegenwärtigen Lage zu befreien.“ 

Wir willen e3 nicht, ob der Minifter Stubt dieje 
oder ähnliche Worte gejprochen Hat. Aber der Umftand, 
daß die Zeitungen darüber jchreiben, beweift, daß Die 
preugijche Negierung jelbjt fühlt, daß fie der le 
preupijche Hafatismus im Kampfe mit dem Wolfe 3 
weit getrieben hat. 

prUlguviel ift ungejund“, jagt ein polnijches Sprich- 
Hat der Hafatismus das polnische Bolt mit wort. 



dem einen Ende des Stodeż gejchlagen, fchlägt das 
polnische Volk ihn jet mit dem anderen Ende des 
Stockes, aber derart, dak der Hafatismus einmal ver- 
jchwinden muß, während die Bolen jo wie fie leben 
auch weiter {eben werden. 

Aus Nr. 110 der Gazeta Gdanska (Danzig) 

vom 18. September 1906: 
Betent. 

Wir haben jchon darüber berichtet, Dag in Diejem | 
Sahre das erjte Mal eine Anzahl polnischer Kinder 
unter dem Regime des Herrn Propjtes Kralewsti in 
die deutjche Abteilung des Vorbereitungsunterrichts für 
Die hl. Saframente aufgenommen worden find. Die 
Kamen Diejer Kinder find Folgende: 

1. Neuman, Sohn einer Witwe, 
2. Poblocfi, Wrbeiterjohn, 

Xejztowsfi, Fuhrmansjohn, 
Gruchała, Dienerjohn, 

. tej, Sohn einer Witwe, 

. Schware, Landmannsfohn, 
7. Necgynstt, Arbeiterjohn, 

Schulta, Arbeiterjohn, 
Jteclaw, Arbeiterjohn, 

. Wolsta, Arbeitertochter, 

. Hinc, Mufifantentochter. 

+ 

Aus Ju. 111 der Gazeta Grudziądzka (Graudens) 

pom 15. September 1906: 

Ju Sachen des HL. Religionsunterrichts 
wird uns aus Stargard mitgeteilt, daß bisher fein 
Miniiterialerlaß befannt wäre, der den polnifchen 
Neligionsunterricht in den unterjten Abteilungen der 
Elementarjchulen aufgehoben und an Dejjen Stelle 
deutjchen Neligionsunterricht eingeführt hätte. CS beiteht 
auch noch ein Erlaß des Oberprafidenten für Weit 
und Ojtpreupen aus der Zeit, als bieje beiden Provinzen 
noch nicht getrennt waren. Diejer bisher noch nicht 
aufgehobene Erlaß trägt das Datum vom 24. Juli 
1873 und lautet: 

(Folgt Wortlaut des Erlajjes in polnischer Sprache.) 
Diejer Erlag ijt bis zum heutigen Tage für Weit- 

preußen noch nicht aufgeboben. 
Aber was gejchieft indejjen in unjerem Wejt- 

preußen feit vielen Jahren? Der polnische Sprach- 
und Religionsunterricht ijt dort volljtändig fajfiert. 

Die verblendeten Bolenfrejjer gedenfen heute nicht 
mehr was ihr eigener Landsmann, der Dichter Max 
von Schendendorff in feinem fehönen Gedichte „Unfere 
Mtutterjprache” von der Mutteriprache gejagt hat. Sie 
denfen in ihrem eigenen Hajje gegen alles was polnijch 
it, nicht daran, daß derjelbe Dichter im fünften Vere 
jeines Gedichtes jagt: Doch wenn ich beten will, danfen, 
wenn ich jemandem meine Liebe oder meine heiligiten 
Gefühle offenbaren will, jo tue ich e8 in der Mutter- 
jprache. Das bedeutet in der Sprache, die ihn Die 
Mutter gelehrt hat. 

Denfet an Ddieje erhabenen Worte eures Lands- 
mannes und Dichters, ihr duch Haß verblendeten 
Polenjrefjer, und fühle, wie er feine Mtutterjprache 
geliebt hat. Wir haben den Jugalt diefes Gedichtes 
nicht in der Amahme wiedergegeben, daß er euch 
befehren jolle, denn was jollte euch befehren fünnen, — 
jondern wir haben ihn wiedergegeben in der frohen Hoffnung, 
daß er manchem von euch Gewijjensbijje berurjachen 
werde, Die euch für das uns zugefügte Unvecht und für 
die uns zugefügten Schmerzen bis zum Lebensende 
quälen möchten. 
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Mus Oberjchlejien. 

Aus Nr. 114 

don 22. 

des Polak (Slattorwib) 

September 1906: 

Kardinal Kopp, Minijter Studt und die 

polenfeindliche Politi Preußens. 

Unter Diejer Überschrift fniipjt das Leiborgan 
Storfanty’3 an die Wiedergabe der angeblichen Unterz 
redung des Sardinals Kopp mit dem Herrn Meinifter 
Studt folgende Bemerfung: 

Die Nachricht des Dziennit Berlinsfi ging natürlich 
Durch Die ganze deutjche Vrefje und verjegie offenbar 
jowohl Heren Studt, alg auch den Kardinal Kopp in 
eine unangenehme Lage. G8 ijt auch fein Wunder, 
daß Die amtliche Norddeutiche Allg. Zeitung jchrieb, 
fie jei in der Lage zu erklären, daß die Nachricht des 
Dziennit Berlinsti erfunden fei. 

Dem Widerruf des amtlichen Blattes braucht man 
feinen Glauben zu jchenfen, denn amtliche Blätter 
widerrufen jtet3, wenn ihnen eine Mitteilung unan= 

| genehm it, und man hat jie fchon wiederholt bei Liigen 
| ertappt. 
| Mitteilung des Dziennit Berlinsfi in der Nordd. Allg. 

63 wäre intereffant zu erfahren, wer Die 

Dr Big. widerruft, ob Herr Dr. Studt oder Kardinal 
Stopp. Denn auch uns ift Die Unterredung des Karbina(8 
Kopp mit dem Marne, auf den fich der Dsiennif 
Berlinsfi beruft, (ingjt befannt, und wir erfuhren fie 

| von ihm fofort einige Minuten nach dem Gejpräche 
mit Kardinal Kopp. Der Mann, welcher mit Kardinal 
Stopp das Gejpräch hatte, lügt nicht und ijt Deutjchen 
wie Bolen allgemein befannt. Er lügt nicht, aber die 
Nordd. Allg. Ztg. lügt manchmal. Jedoch find wir 
neugierig, wer Die Lüge, Bardon — Berichtigung, in 
dem amtlichen Blatte veröffentlichen ließ. 

Aus Nr. 113 des Polak (Sattowik) 
vom 20. September 1906: 

Die Nejerviiten 
find nach zweis oder dreijähriger mühevoller Militär- 
Dienstzeit nach Hanje zurücgefehrt. Unjere Städte und 
Dörfer wimmeln bon ihnen, Hdufia fann man auf der 
Straße einem jungen Wann mit von der Eponnenfige 
verbranntem Geficht begegnen, der ganz in Zivil ge: 
fleidet ijt, auger, daß jeinen Kopf eine Miltärmüße 
jehimiictt. 

Welch jchwer drücendes Gefühl bemächtigte jich 
ihrer, als fie einjt als Nefruten den Befehl erhielten, 
fih unter Die Fahne zu jtellen, wie bebte ihr Herz, 
als fie gum erjten Male die Schwelle der Stajerne 
überschritten! Diejer und jener, der vorher gehört hatte, 
daß man beim Militär Die polnische Sprache und 
unjere Gebräuche nicht dulde, gab fich diplomatijcher= 
weije al8 Deuticher aus. E3 jchien ihm, dag er fich, 
jolange er Die blaue Uniform tragen werde, als Deutjcher 
betrachten mitjje. 

E83 waren jchwere Zeiten, da man Zähne und 
Magen mit einem Male an das Kommifbrot gewöhnen 
mußte, da der Herr Unteroffizier, Seine Hoheit Der 
Leutnant oder noch ein anderer höherer militdrijcher 
Würdenträger mit ifm auf dem Nlufterungsplabe 
herumbantierten, ähnlich wie fein Schwejterchen in dev 
Sugendzeit mit jetner Puppe Hantierte. : 

Das waren Zeiten, dieje Augenblicke des Aufentz 
Halts in der Kaferne! Sie hatten aber das Gute an 
fich, daß fie fich gegen Ende ftet3 zum Befferen wandten. 
Auf die fehwere und jchwierige Nefrutenzeit folgte ee 
erträglichere. Der Soldat wurde dreijter. Derjenige, 
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welcher anfangs den Herrn Unteroffizier wie 
Neijender die Slarpath en anjchaute, empfand jpäter Dieje 
Angft im Verkehr mit dem Offizier nicht. Und jchon 
während der km, während der Herbjtmanöver, 
in den Quartieren empfand Diejer Soldat eine gewijje, 
den Soldaten befannte Überlegenheit über diejenigen, 
Die ihn in Der Staferne beherrjchten. 

Der polnischen Sprache bediente er fich anfänglich | 
mit niemandem; Denn mit wem auch? Mit dem Herrn | 
Unteroffizier etwa? Na, diejer wiirde ihn für „das verz | 
Dante fajchubijch” ordentl lich gejhmäht und ihm Arreit- 
ftrafen a maa haben! — mit den Slameraden? 
Waren jie denn nicht auch „Diplomaten“ ? 

Sonderbar! Demjenigen, der gezwungen ijt, fich 
wider Willen einer fremde Sprache zu bedienen, 
gehen immer hartnäckiger 
Sopje herum. Wenn er fich nach ganztägigem Herumz 
(aufen mit dem Tornijter 
Signal des Trompeter hin ermüdet auf jein Bett 
legte, da fand er sare ein Stündchen, fich mit fich 
jelbjt zu unterhalten. Das Sejpinit bitterer Gedanten 
begann fich zu regen. Die Seinigen zu Haufe, wo es 
ihnen gut geht. 
härmen! Dann wandte er jich an den neben ihm 
liegenden a und fragte jehiichtern jlüjternd, 
aber polmijch: „Nicht wahr, Yofei, Dieje zwei Jahre 
werden — zum Teufel — auch poriibergehen > 

Jawofl, fie jind vorübergegangen. Mit 
und Mot, im Schweiße des Angejichts, unter Verz 
ichtedenen Abenteuern, — aber fie find vorüber. Der 
erjehnte Augenblick ijt gefommen. Bum lebten Wale 
wurden fie auf den Kajernenhoy gerufen, wo die mili= 

Mühe 

tórijchen Würdenträger fi) von ihnen verabfchieden 
wollten. Der Herr Oberjt hielt eine fleine Mede. 
„Daß ihr das ganze Leben hindurch gute Deutjche 
bleibet kę Die Soldatenmiige mit der Striegerpereing- 
miige bertaujchet! Hurra!“ 

Die Wtujit jpielte, und man begab 
Bahnhof! 

Nach Haufe, nach Haufe! 
Nach einigen 

einigen Stunden Nuhe muß man an die Arbeit gehen. 
Wott jei Dank, gegenwärtig jucht man nach bereit= 
willigen und zur Arbeit fähigen Händen. 

Ein paar Tage, der neue Arbeiter vergigt Die 
Kajerne und genießt das nene Leben. 

Möchte er e8 doch in vollen Bügen genießen! 
Helfen wir Diejen Mejerviften! Weijen wir ihnen Arbeit 
nach! Stlären wir fie auf! Gewöhnen wir fie an Die 
bürgerliche Freiheit, deren fie fich in der Sajerne ent- 
wöhnt hatten. Unjeren Brüdern, die von der preußifchen 
Sahne zu ung zurückkehren, 
ganz öffnen! Schmiegen wir fie an uns, 
ihnen polnische Bücher oder 
polnisches Blatt gum Sejen! 

Mur bon uns hängt es ab, Dieje fernigen und 
gefunden Leute unferer Nationalität, unferer Sache, 
unjerer nationalen und Arbeiterbewegung zu erhalten. 

Die einen find zurückgekehrt, andere gehen fort. 
Werabjchieden wir fie als Polen, die Hoffnung aus- 
drücend, daß fie mit matellojem pohrijchem Herzen in 
Dev Brut ee werden. Möge die Familie an 
jie Briefe jchreiben und ihrer gedenten. 

fi) zum 

leihen wir 
bejtellen wir ihnen em 

Gs kommt vor, daß eine polnijche Geitung, in 
welche man eine Burfi im Bafet wicelt, dem Soldaten | 
bejjer jchmeckt als liebgewonnene Verterbijjen. 

Aus Mr. 115 des Polak (attowig) 
pom 25. September 1906: 

Der Kampf um die Kinderherzen. 
„Wer die Schule hat, der Hat die Macht und 

den Erfolg und die Zukunft“, jagen bei verjchiedenen | 

ein | 

dem | 
die polnischen Gedanken im | 

auf dem Nücen auf das | 

sch nur muß mich in Der Slajerne abz 

Tagen oder vielleicht jchon nach | 

lajt uns unjere Herzen | 

Anläffen die Hafatijten, wenn fie ihren freuzritterlichen 
Mantel vor den Bolen ein wenig enthüllen. a, 
bie Schule ijt nicht nur dazu da, um aus dummen 
Kindern eine belejene und aufgeflärte Jugend zu er: 
ziehen, nein, die Schule, die fogenannte preugijche 
Bolfsjchule joll aus den polnischen Kindern auch gute 
Preußen machen. 

| Mulingjt antwortete auch der Worjigenbe des 
Gerichtshofes Dem Redafteur unferes Blattes, als er 
auf der Anklagebanf jap, eS jet gut, wenn ein jolcher 
Hentrumsabgeordnete, Glowabfy (der troß polnischer 
Eltern ein heftiger Gegner Er polnischen Bewegung 
it), Preuße geworden ijt; jo foll es fein, die Schulen 
jollen aus allen Polen gute Preußen machen... . 

Sndes find Die Minder polnischer Eltern im alle 
gemeinen polnisch geblieben. In der Schule deutjch — 
zu Haufe polniich. Vom 6. Lebensjahre angefangen 
lernt das polnijche Kind Tag für Tag deutjche Art 

| und eS wundert [ich jtets, warum man doch nichts, gar 
) | nichts in der Sprache lehrt, in welcher tagtäglich 

Bóterchen und Mütterchen zu ifm reden... . 

Warum it dem jo? Dit doch die Sprache der 
Väter fehón und verjtändlich! Mit welcher Freude 
würde es bie biblische Gejchichte in Der eigenen, in 
polnijcher Sprache lejen! Oder die Gejchichtchen vom 
Hänfling, vom Wolf und Lamm, die Bejchreibungen 
vom Himmelsgewölbe, von den Firjternen und Koz 
meten, oder jchließlich geichichtliche, der Auffaffungsgabe 
der Kinder angepaßte A (bhandkungen, daß Der große 
Sturfiicje und der alte zyrig für Die Preugen viel qutes 
getan hätten, und Diejer jogar mit Not und Mühe 
in Echlefien Krieg geführt habe. Wie beide nur das 
Snterefje ihres Landes im in gehabt hätten, daß 
jich der erjte, obgleich er ein vom polnischen Slönige 
abhängiger polnijcher Lehnsmann gewejen fet, im 
kritischen Ylugenblif mit den Schweden verbunden 
babe, die in Bolen mit Feuer und Schwert gehauft 
hätten. Oder von Dem alten Frib, der, wie die Gee 
iehichtjchretber behaupten, Den Gedanten der Zeilung 
Polens aufgeworfen babe, um jeinen Staat auf Stoften 
eines anderen 31 vergrößern. 

Nein, nichts davon. Die Kinder lernten von Tag 
gu Tag Die Deutjcje Sprache, und jeder Unterricht 
fand in der dem inde beigebrachten ee statt. 
deboch wurde die deutjche Sprache, welche auch die 

, Amtsiprache ijt, mit dem Ylugenblic abgefchtite, wo 
Die Kinder die Schulhefte und Bücher in den Wintel 
werfen, D. i. im 14. Lebensjahr, wo fie aufhörten, 
Deutjch zu lernen, und ihr Brot polnifch zu verdienen 
begannen. 

Nur diejenigen, welche Unteroffiziere, Briefträger, 
Poligijten wurden, oder jeblieglich eine Hb) ere Beamten= 
ftelle befleideten, behielten die Deutsche Sprache weiter! 
Wem von Diefen Herren eS paßte, der fprach nur 

| deutjch. Höchitens wenn man ihn des WAmtes entichte, 
| erimmerte er Sich plößlic) Der polnijchen Sprache 
| Muchend, | was das geug hält. 

Das preußische Schulfyitem ijt jedoch toriehritilic, 
eS bleibt nicht auf Halbem Wege Garant Die preuftjche 
Negierung glaubt nicht, daß die Lehrer nicht fähig 
wären, aus den po nifchen Sindern ‚Preußen ; zu machen. 
Die preugijche Regierung erjtrebt im eigenen Intereffe 
und mit allen Mitteln den Ausgleich nicht : Ei der 

| teligtójen Gegenjabe, wofür fie von den „tatbolijchen” 
Jeutrumsteuten jo gelobt wird, jondern auch den Wus- 

gleich der nationalen Gegenjäße, worin fie einen noch 
größeren Beifall bei den hafatijtiichen . BZentrumsleuten 

| findet. 
| Den Germanijatoren handelt es Nic) darum, Die 
| Herzen unferer Kinder zu gewinnen. Das erleichtert 
m Germanijierung. Der bisher angewandte Zwang 
Hat jeinen Zweck nicht erreicht. 



Das Herz des Stindes, jeine Gunjt und Freund- 
chatt lafjen fich leicht durch das Vergnügen aewwi jchajt lafjen fich leicht Durch das | ergnugen gewinnen. 

Daher gründen auch Die Germanijatoren in ganz 
Oberjchlejien, bejonders dort, wo unjere national: | 
polnische Bewegung einen Niejfenumfang annimmt, 
„Spielvereinigungen“. 

Uns liegt eine Statijtit diefer neuejten Germanie 
fierungómitte( aus dem verfloffenen Jahre vor. Sn 
diefem Jahre erjafte die auf die Belujtigung Det 
Sugend während und nach den Schulftunden jowie | 
an Sonne und Feiertagen gerichtete Bewegung folgende 
16 Streife: Beuthen, Kattowis, Zabrze, Rybnif, Pleh, 
Toft-Gleiwiß, Ratibor, Leobfchiig, Kofel, Grof-Strehliß, 
Oppeln, Tarnowis, Lublinig, Neuftadt, Neiffe und 
dalfenberg. 

| angepriejenen 
Außer den Schulftunden für Wergniigungen und. | 

Turnübungen wurden den Sindern außerhalb Der 
Schule deutjche Vergnügungsjtunden nach einem von 
vornherein angelegten Plane in 381 Stlajjen der VBolta= 
ichulen erteilt. Die Zahl diejer Stunden betrug inaz 
gejamt 22333, woran fich 730413 Sinaben und 395 101 
Mädchen, zujammen 1125415 Schulkinder beteiligten. | 
Während der Ferien veranftalteten GO und an Sonne 
und Feiertagen 90 Schulen Spiele. Dieje Spiele 
wurden bon 565 Lehrern und 44 Lehrerinnen, zus 
jammen von 609 Lehrkräften, geleitet, von denen 517 
einen bejonderen Kurs zur Leitung Deutjcher Spiele 
abjolvierten und 254 Mitglieder der „oberjchlejijchen 
Spielvereinigung” waren. 

Vom Schulbefuch bereits befreiten Stindern wurden 
in 83 ©rtjchajten deutjche Spielftunden erteilt, und 
außerdem in 23 Benjtonaten für Sinaben und in fieben 
Penfionaten für Mädchen. — An Diejen Spielen 
nahmen von Stindern im Alter von über 14 Jahren 
22923 männlichen und 2525 weiblichen Gefchlechts 
teil. Diefe Stunden wurden von 138 Lehrern und 
15 Lehrerinnen erteilt. 

Ferner veranftaltete die „oberjchlejijche Spieler | 
einigung”, welche nach zweifährigem Bejtehen bis zum - DZ 0 x (a) 

Ende des Jahres 1905 2258 Mitglieder in 22 Turn | 
vereinen und in 24 Vereinen zur Veranjtaltung von 
Spielen und Bergniigungen zählte, insgefant 1332 
deutjche VBergnügungstage, an welchen 31000 erwachjene 
Berjonen teilnahmen. 

sn den legten Wochen des laufenden Jahres 
wird über eine jtändige Verbreitung Diejer deutjchen 
Spiele berichtet. Unlängft teilten die Zentrums= und 
bafatijtijchen Blätter, mit Befriedigung mit, daß in 
gamodzie die Zahl der aus der Schule entlaffenen 
Sugend, Die fic) Eonntags an den deutichen Spielen 
beteiligt, 70 und mehr beträgt. Sn Wlanowik und 
Gletmig entjtand in den lebten Tagen ein Verein, zur 
Beranjtaltung Deutjcher Spiele, dem fofort 54 eit 
glieder beitraten. Aus dem Streife Wek wird uns 
mitgeteilt, baj dort junge Lehrer die Häufer polnifcher 
Bauern aufjuchen, die feramwachjende Jugend zur 
Teilnahme an den Deutjchen Spielen iiberreden und 
von den erwachjenen Berjonen Geldbeiträge einfordern. 

sreiwillig — foll das polnische Bolt Geld zur 
Germanifierung feiner Kinder geben. 

Wir Polen, d. h. unfere polnijche Jugend, bedürfen 
der Deutjchen Spiele nicht. Wir haben an unferen, 
ihöneren Spielen genug. Wer von uns hat fich nicht 
bei Familienfejten an Spielen beteiligt wie Pfänder- 
jpiel, Poftjpief, Liebeswerbung, Ningfpiel, das „Wirts- 
haus brennt“, „Alles was Federn hat, fliegt Hoch“, 
ferner Rage und Maus, blinde Kuh? Oder ficht e8 
nicht fcjón aus, wenn unfere Heranwachjenbe Jugend 
im Sreije herumgeht und fingt: 
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„Das Böglein fliegt auf Der Straße, 
Weizenkörner jucht es, 
Sch aber ftefe im Streije 
Und wähle mir den, der mir lieber ijt.“? 

Die polnijchen Spiele, welchen in der Entwidelung 
unjeres gejellichaftlichen Lebens eine wichtige Rolle 
zufällt, möchten Die Germanijatoren befeitigen und 
Durch ihre Spiele erfegen, wie: „Bódchen, Böcchen 
jchiele nicht, Fuchs, bu haft die Gans geftohlen, Räuber 
und Gensdarmen, Ich bin der Fürjt der Toren — 
gum Herrjcher Aller auserforen, Adam hatte fieben 
Söhne”, oder jchließlich das deutjche Blindekuhipiet: 
„Dlindefuh, Blindefuh, o was für ein Ochs bift du!“ 

Vorlaufig teilen wir aus Berichterftatterpflicht 
mit Bedauern mit, daj die auf verjchiebene Werie 

deutjchen Spiele bei unjerer Jugend 
Anklang finden. Aber wie mit dem deutjchen Unterricht 
in der Schule, fo fann auch mit den deutjchen Spielen 
außerhalb der Schule eine Wandlung zu uujeren 
Gunften eintreten. Das eine und andere poluijche 
Kind wird fich fragen: „Gibt eS denn feine polnischen 
Spiele 2“ 

. ja, es gibt welche! Verlangt, polnijche Kinder, 
von den Eltern Unterweijung in diejen Spielen, bittet 
fie, fie möchten euch irgend ein Rinderjpielbuch kaufen! 

Wir Erwachjenen aber follen von unjeren Buch- 
Händlern eine größere Rührigkeit fordern. Wir machen 
unjeren Landjchacherern jehwere Vorwürfe, unfere Buch- 
händler verdienen aber ebenfalls häufig Tadel. Gie 
annoncieren in den Blättern nicht, obgleich ihnen der 
Verleger eines polnijchen Blattes zweifellos Bekannt: 
machungen zu jehr berabgejegtem Breije gewähren 
würde. Unjeren Artikel jchließen wir mit folgendem 
Aufenf: „Buchhändler, aber rührigere Buchhändler 
tun uns not!“ 

Pflegen wir in den polnijchen Häufern die polnijchen 
Spiele! 

Aus Nr. 73 der Gazeta Opolska (Oppeln) 

vom 11. September 1906: 

Kultur, 

Anläßlich defjen, daß in Oppeln neue Bement- 
fabrifen entjtehen follen, fchreiben auswärtige deutjche 
Blatter, daß fich Die Indujtrie in Oppeln fehr entwicele, 
und daß man infolge Zuzugs von Arbeiterfamilien 
neue Schulen bauen und die Zahl der Lehrer vermehren 
müfle. 

&3 it fein Zweifel, dag Nusfichten auf eine 
größere CEntwtelelung der Induftrie in Oppeln und 
Umgegend vorhanden find. Jedoch kann man gegen= 
wärtig von einem Arbeiterzuzug noch nicht reden. Die 

| Arbeiter haben Hier vielmehr in den Fabriken und in 
anderen Berufen iiberwiegend einen niedrigeren Wer= 
dienft, al3 in anderen Gegenden; daher jucht ein nicht 
geringer Teil von ihnen diejen Werdienjt anderswo, 
und er zieht gegenwärtig von Kier fort, nicht zu. 

Die Oppeln. Nachrichten jchreiben ebenfalls, daß 
der Bau neuer Schulgebäude eine Kulturfrage im 
allgemeinen und nicht nur eine Frage der Entwicelung 
der Snduftrie fet, die augenblicklich noch feine großen 
Sortfchritte gemacht habe. Die Schulen in Oppeln 
jetem bereits jeit einer Neihe von Jahren überfüllt, 
und da Oppeln „einer der wichtigften Boften in den 
Oftmarfen fe, wo die polnische Nationalität ihre 
Sträfte mit der Deutjchen Kultur mejje, fet die Schule 
angelegenfeit eine um fo brennendere Frage”. 

Das it die Anfchauung des deutjchen Blattes. 
ir die polnijche Bevólferung folgt daraus die Mahnung, 
fie möchte Diejeg Lob wirklich verdienen, das Lob, daf 
fie fich auf diefem wichtigen Pojten mit der fogenannten 



Deutjchen Kultur — oder einfach Germanijation — 
mift, und wenigjtenś foviel auf fic) bedacht wäre, daf 
fie fich nicht fretwillig germaniliere, Denn Germanijation 
Ut nicht Sulla. 
Die Plege und 8 seating ihrer eigenen, nicht einer 
fremden Individualität! 

Etwas anderes it, eine andere Kultur fennen zu 
lernen, und etwas anderes, fie fich anzueignen. Wer 
eine. fremde Stultur, ihre Licht: und Schattenfeiten 
fermen zu lernen fucht, vermehrt jein ABijjen und | 

Die wahre Kultur jeder Nation ijt | 

| 
handelt löblich, jofern er natürlich aus den gewonnenen | 
Stenntnijjen für fich und feine Bolfsgejamtheit niigliche 
Schlüffe zieht und fie durch Taten beitätigt; wer jedoch 
einer Nation angehört, die eine hohe Kultur hat, fich 
Diejer aber entledigt und aus Citelfelt und törichtem 
Hochmut eine fremde Kultur annimmt, ijt ein Dtenjch 
nichtswürdigen Charakters. 

Die polnische Nation ijt eine Nation mit hoher 
Kultur, woven Die ganze CE Diejer Nation feit 
den im tiefes Dunfel gehüllten bis zu den lebten 
Beiten zeugt. Mur der Bole und die Bolin, welche 
die Kultur ihrer Nation nicht fennen, fónnen Ylb= 
trünnige und DVerleugner ihrer eigenen Sprache, ihrer 
eigenen Nationalität werden. Die Aufklärung und 
Befehrung folcher SUeiumiitigen und Umwijjenden it 
ein wahres Verdienft, ijt eine löbliche Arbeit für die 
polnijche Kultur, die, wie jedem aufgeflärten Polen 
befannt ijt, bei allen zivilifierten, von Chauvinismus 
nicht angeitectten Bölfern und Nationen Anerkennung 
und Achtung genießt. 

Yr. 114 des Polak (Slattowib) 

vom 22. September 1906: 

Wozu dient das Ausnahme: AUnfiedelungs- 
gejeg ? 

Der Bauer Kupfa aus Marflowik im Sreije 
Nybnik teilte jeine Wirtjchaft unter jeine beiden Söhne 

Aus 

auf. Dem jüngeren von ihnen wollte er auf einer 
neuen Parzelle ein Wirtjchaftsgebäude errichten. Der 
Baufonjenś wurde ihm jedoch auf Grund des 
Anfiedelungsgefeges verweigert, denn Kupfa ijt, wie 
Das Kafatijtijche Zentrumsblatt Oberfchl. Atg. verfichert, 
ein ee Pole und jeine Söhne gewandte pole 
nische Agitatoren. Kupfa führte bei dem Meiniftertum 
Beichwerde. &3 blieb dabei, daß er Die Genehmigung | 
erhalten werde, wenn er Deuticher fein werde. Dies | 
wurde mit folgendem Ausdruck umfchrieben: „Sobald 
er jeinen antinationalen Liebhabereien entjagt haben 
wird.” 

Aus Jer. 112 der Nowiny Raciborskie (Natibor) 

vom 25. September 1906: 

Aus dem Kreije Rybnić 

wird uns mitgeteilt, daß Sich Dort irgend ein Herr | 
um die Gründung irgend eines polnijchen Blattes, vor 
allem aber um die Sammlung der nötigen Geldjumme 
eifrig zu jchaffen macht. Unjer Korrefpondent hegt Die 
Bejorgniś, Dak die Leute, welche Geld zu diefem Unter= 
nehmen hergeben, ihre Grojchen verlieren können. Cine 
Beitung fojtet viel Geld, ae man muß fortwahrend 
Stapitalien in fie Hineinitecten. Die Cntwicelung einer 
Zeitung geht gewöhnlich ehr langjam vonitatten. 
Mögen jich eS daher die Leute fehr wohl überlegen, 
bevor fie irgendwelches Geld geben. (Wir geben Dieje 
Nachricht nur auf Wunjch unjeres Korrejpondenten 
wieder, Der Die Leute vor möglichen Berluften warnen 
will. Jm übrigen find wir Hinfichtli der Gründung 
neuer Blatter völlig unpartetiich.) 

| Bevölferung it mit 

Aus Nr. 215 des Głos Sląski (Gleiwig) 

vom 13. September 1906: 

Berbotenes Vergnügen in Bisfupig. 
Wie wir bar einigen Tagen mitteilten, follte in 

Bistupig ein Vergnügen des BWereins fatholijcher 
Männer und Stinglinge jtattfinden. Alle Vorbereitungen 
waren hierzu bereits getroffen, als plógl ich Sonntag 
früh ka der Polizei die Mitteilung eintraf, daß ich 
der Verein mit großpolnifcher Agitation befaffe und 
unter dem Dedmantel von Tanzen agitieren wolle. 
(8 zweiter Grund wird angeführt, daß die Arbeiter, 
da fie am 15. b. Mts. Lohn empfingen, unnótigerwetje 
Geld vergeuden würden. — Sit das nicht Höchit 
intereffant? Wenn dies fo ein Vergnügen unjerer 
Bujenjreunde wäre, da könnte man ichwelgen und 
Geld vergeuden; das follte aber ein Vergnügen des 
polnischen Arbeiters jein. Augenscheinlich, (tebt uns Die 
Bolizet mehr, als Die Deutjchen, denn jie ijt um unfere 
Tajchen bejorgt, um Die der Deutjchen aber nicht. 
(Wir raten dem Verein, eine Bejchwerde einzureichen, 
denn das find Feine gejetlichen Griinde. zum Erlaß 
jolcher Verbote. Die Redaktion.) 

Aus Nr. 111 der Nowiny Raciborskie (Ratibor) 

vom 22. September 1906: 

Aus Mofurau, Kreis Kofel. 
Sn der fatholijchen Stirche fand vor zwei Jahren 

eine protejtantijche Trauung jtatt, was damals unter 
der fatholijchen Bevölkerung große Unzufriedenheit 
hervorrief und zahlreiche Zeitungsartifel zur Folge 
hatte. „Jnbes Hört man gegenwärtig, X day in eben 
Derjelben fatholijchen Kirche in kurzer Zeit eine ähnliche 
evangelijche Trauung ftattfinden joll. Der ©utsbejiger 
Herr Kinig verheiratet eine Tochter, und ihre Trauung 
joll in der fatholijchen Kirche ftattfinden. Die fatholijehe 

Biefer Sache wiederum nicht 
gufrieden. Meffen denn  protejtantijche Tranungen 
durchaus in der fatholijchen Kirche vollzogen werden ?? 

Aus Ju. 210 des Gornoslązak (Sattowig) 

vom 14. | September 1906: 

Bf ch o w. 

Meine Anerkennung muß ich der geehrten Barz 
zellierungsbant in Pojen ausjprechen, die hier noch 
fortivdhrend parzelliert und Land verfauft, und die von 
dem Pichower Gute Land zu ferabgejegten Preijen 
abgegeben Hat, wodurch fie uns bet dem Bau des 
be a jehr zu Hülfe gefommen ijt, woflir wir 
ihr an Diejer Stelle ein herzliches „Gott bezahl’3” jagen! 

Ein Parochian. 

Aus Nr. 215 des Gornoslązak (Sattowib) 

vom 20. September 1906: 

Boganowi$. 

Am Dienstag wurden bei uns Slofterfchweitern 
aus Woremba bet St. Mina durch den Erzpriejter 
Herm Glowaci eingeführt. Shr Wohnhaus und ihr 
Garten umfaßt einen Morgen, Den unjer Erzprieiter 
RKolanus gekauft hatte. Die Schweitern jollen Kranfe 
pflegen und Kinder unterrichten (szpilszula = Epiel- 
ichule). Wir haben Des Deutichtums jchon genug, 

| denn e$ wiürgt uns bereits, alg ob man unjeren 
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Kindern den Mund mit Storfen veritopfe. Unjer Herr 
©rzpriejter möge jich lieber der Hoffnung nicht Hinz 
geben, daß unjere polnijchen Mütter ihre Kinder dort 
zur Germanijierung Hinfchieken werden. Der Herr 
Erzpriefter hätte beffer getan, wenn er ung eine neue 
und größere Kirche erbaut hätte, denn die alte Kirche 
ijt zu tlein. Der Herr Pfarrer in Bokanowit hat, 
als er noch bei uns Kaplan war, richtig gejagt: Wenn 
ich Heute einen Apfel würfe, würde er nicht zu Boden 
fallen — jo überfüllt ijt die Kirche. Wie follen da 
die Leute beten! 

Ein Wachjamer. 

Aus Nr. 216 des Gornoslązak (Kattowit) 

vom 21. September 1906: 

Betrifft den Sofolvercin in Kattowig. 

Der riibrigfte unter den biefigen Vereinen ijt 
zweifellos der Sofolverein. Obgleich ihm die Behörden 
Das Dajein erjchweren und ihm in letter Beit fogar 
die Veranjtaltung von Verfammlungen in dem Sofol- 
jaal an der Heingelftraße, den fie den polizeilichen 
Vorjehriften nicht für entiprechend anjahen, verboten 
haben, jo lieh fich der Sofolverein durch diefe Schwierige 
feiten dennoch nicht abjchrecfen, fonderu er arbeitete 
für feine erhabene „Jdee weiter. Gegemvärtig fand 
er in der „Neichshalle” Unterkunft, wo Die aftiven 
Mitglieder zweimal wöchentlich in dem großen und 
gefunden Saale üben. Da wir eine anftändige Bufluchts- 
jtätte haben, werden die Monatsverfammlungen immer 
veger, und fie zählen immer mehr Säfte, wovon fich 
jedermann in der lebten Berjammlung, die am 
16. d. Wits. jtattjand, überzeugen konnte. — Nach Er- 
Öffnung der Verjammlung und nach Werlejung des 
Frotofolls entjchulbigte der Vorjikende den Nedner, 
der wegen pliglicher Abreife den angejaoten Vortrag 
nicht halten konnte. Statt dejjen jchligt der Borjigende 
eine MWlauderei vor. Als eriter 
Dr. Adamczewsfi aus Kattowik das Wort. Er jprach 
von denjenigen Slawen unter dem Preußen, die leider 
jchon im Ausftreben begriffen find. Kamerad Szymfowiaf 
bemerkt, dag früher jo zugejpigte, nationale Kämpfe 
nicht befannt gewejen jeien, woraus fich auch die Ent- 
nationalijierung manches Bolfsjtammes erklären Lafje. 
Heut lajje fich dies aber nicht fo leicht bewirken, denn 
die Nationen feien mehr aufgeklärt und ihrer Nationalität 
mehr zugetan. 

Weiter nahm der Vorfigende Szypersti das Wort 
und wieś auf die Verwandfchaft der jlawijchen Sprachen 
und auf die in der Gegemvart um fich greifende, pane 
jlawijtijche Bewegung Hin, die fich in nachdrücklicher 
Weife bei dem diesjährigen GSofoltage in Agram 
fundgab, an welchem 300 polnijche Sofols teilgenommen 
haben. Einen ausführlichen Bericht über den Verlauf 
des Sofoltages verlas der Vorfigende aus dem Lem- 
berger Slowo Polstie. Wlsdann vergnügte man fich 
unter fröhlichen Gejängen und Iuftigen Deflamationen 
bis zum jpóten Abend. Ju diejer Becjanunlung traten 
10 neue Mitglieder bei. Für Nattowig und Umgegend 
ift Dies jedenfalls zu wenig. Der Kattowiter Sofol- 
verein follte jeine Mitglieder nicht nach Dugenden, fondern 
nach Hunderten zählen. Jeder wadere Wolfsgenojje 
müßte dem Sofolvereine angehören. Glüd auf! dem 
Kattowiger Sofolverein ! 

Ein Sofol. 

ergriff Samerad | 

Aus dem Weiten Deutjchlands. 

Aus Nr. 214 des Wiarus Polski (Bochum) 

vom 18. September 1906: 

on der am Sonntag, den 16. September d. J. in 
Dortmund in Sachen der polnischen Seelforge abye- 
haltenen Berjammlung wurde die nachitehende Nejolution 
angenommen: 

„Die in der Parochialverfammlung zu Dortmund 
anwejenden Polen, Barochianen der Dreijaltigteitstirde, 
welche über die Hälfte der Seelen diefer Parochie 
bilden, wenden fich erneut an ihre geiftliche Behörde 
und verlangen eine jtändige Sceljorge in poluijcher 
Sprache für die polnischen Barochianen, und bejonders 
wünjchen fie die Anitellung eines pohrifchen Priefters, 
die Abhaltung von Morgenandachten an jedem Sonn- 
und Feiertage mit polnijchem Gejange und polnischer 
Predigt, die Vorbereitung der Kinder polnijcher Eltern 
für Die Beichte in der Mutteriprache, fowie völlige 
Sleichberechtigung der fatholifchen Polen in der Kirche 
mit den deutjchen Katholiken !” 

Aus Nr. 219 des Wiarus Polski (Bochum) 

vom 23. September. 1906: 

Rath. 

On Rath bei Düffeldorf wohnen über 200 Polen, 
es war daher auch die höchite Zeit, daß ein polnijcher 
Verein’ gegründet wurde. Im der. zu diefem wee 
einberufenen VBerfammlung hätten mehr Landsleute 
gujammenfommen können; weil aber der deutjche 
Gejangverein an Diejem Tage ein Vergnügen hatte, 
ging jo mancher von uns dort hin. Polnijche Zeitungen 
faut man hier mit dem Lichte juchen, deshalb ijt auch 
die nationale Gleichgiiltigteit groß. Ju veligiöfer 
Beziehung fieht es auch traurig aus, denn ein polnifcher 
Priejter war noch niemals hier. 

degt bat uns unjer PBropft verfprochen, daj er 
allmonatlic) einen polnifchen Gottesdienft 
werde abhalten lajjen. 

Wir dagegen müfjen uns darum bemühen, unjerem 
neuen Verein alle Landsleute zuzuführen, dann wird 
ich hier auch fo manches ändern. 

Ein Mitglied des St. Michael-VBereins 
in Math. 

Aus Nr. 

dom 

9 deg Sokol (PBojen) 

September 1906: 

Hamburg. 

Bericht über die halbjährige Tätigkeit. 

Vor einem halben Jahre zählte unjer Verein 
60 Kameraden, heute ijt ihre Zahl bis 78 angewachien. 
Bon diejer Zahl wurden geftrichen infolge von Nicht 
entrichtung der monatlichen Beiträge 4, dem Militär 
trat bet 1, verveijt find 8, zujammen 13, jodaß 
die Gejamtzahl der zahlenden Kameraden gegenwärtig 
65 beträgt. Im verfloffenen Halbjahr hielt unjer 
Verein 9 ordentliche, 1 Generale und 2 Borjtands- 
verfammlungen ab. Gn den Werjammlungen, au 
denen Durchjchnittlich 30 Kameraden, außer den zahle 
reichen Gäften teilnahmen, wurden nachjtepende Bore 
träge und Worlejungen gehalten. Der Borjigende 
Kamerad Degorsti hielt 4 Vorträge: „Die Sprache 
und die Nationalität”, „Die Schlacht bei Grochow“, 
„Bon einem politischen Verein“ und „Bor Hundert 
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Jahren”; Herr Dombrowśfi einen ee „don | 
der Konjtitution vom 3. Mai”; Herr Ogjasdowsfi | 
einen Vortrag: „Bom polnijchen Sofoltum.” 

„a den Verjamimlungen wurden Angelegenheiten, 
die in das Bereich des polnischen Sofoltums fallen, 
fritiftert. Berjammlungen fanden vom 1. Januar bis 
1. April alle 14 Tage ftatt und bom 
jedem erjten Sonntag des Monats. 

RYJ verflofjenen Halbjahr veranjtaltete der Verein 
vier Bergniigungen : 

1. Ein Jabreśfejt mit Turnübungen im Saale 
Nothenburgsort-Tivoli. 

2. Ein Abendvergnügen mit Aufführung des 
Theaterftiiches „Bankructwo partacza” (Des 
fujchers Bankrott). 

3. Ein Vergnügen aus WAnlag der Cinveihung 
unjerer Turnhalle. 

4. Einen Ausflug per Dampfer nach Lühe- 
Stirschenland. 

Bejigftanb des Bereins: ein Schrank fir die 
Stleider der turnenden Kameraden,  Brotofollbuch, 
stajjenbuch,  Bereinśfiegel, Siegel des Gchagmeijterg, 
eine Sparfajje, eine Zaiel für Belanntmach Jungen und 
ein zjragefajten. Unjere Bibliothef zählt 12 Bücher, 
benußt ar biejelbe 10 Mitglieder. Die Geräte 
erhält unjer Verein gemeinjehaftlich mit Dent Verein 
Des tjehedhijchen Eofol$. Die Zahl der turnenden 
Mitglieder beträgt 30. Die Turniibungen finden 
2mal wöchentlich jtatt, Mittwochs und aan um 
9 Uhr abends. An Zeitungen abonniert der Verein 
25 Cr 2. des. Sofol und den Dziennić Berlinstt. 

Sq 

Im Borjtande fungieren die Kameraden: Div: 
nijiuś Degorsti + Borfitenber, Wladiślaus Stefansfi- 
Borfißender, Kaj. KMausinsticS 
Stellvertreter, Jakob Weyreuther = Schaßmeilter, u. 
Weyreuther = Stellvertreter, Lufes = Turmwart, Ludwit 
Tomajzewsfi:Stellvertreter, Koltoniaf und Scerwinsti- 
Beijiger. 

Dem Bergnigungstomitee gehören an: Kaniewśfi I, 
Stefanst, Lutes, Rosman, Goraol und Zaplacti. 

Der Kafjenbeitand weijt 150 Maré auf. 

Zrob aller Hindernijje und Kämpfe, welche unfer 
Verein im vorigen Jahre zu ertragen hatte, fónnen 
wir den Stand nach dem Halbjahr günftig nennen 
und wir hoffen, ba der Verein en wachjen 
und fich in Zukunft entwickeln wird, auch daß immer 
mehr Kameraden unjere Neihen verjtórten werden. 

Dionijius Degorsti, 
Borjigender. 

briftführer, Felix laube= 

Kafimir Klauzinsti, 

Schriftführer. 

Aus Nr. 9 des „Sokół (Pojen) 

dom SAO 1906: 

RL Raf hen. 
jein Ant als Turmwart niedergelegt und arbeitet an 
Der Griindung eines neuen Verems in der Drtichaft 
Nano, wojelbit der größere Teil der Einwohner aus 
Bolen bejteht, Die größtenteils zu Deutjchen Turnz, 
Nadjahrer- und Striegervereinen gehören. Cs wäre 
jehr erwünscht, daß unjere Landsleute in Nanno unjez 
ren Ziveck verjtehen wollten und fich bemühen würden, 
dent un einen neuen Verein zu SPE e3 wäre 
dies Dann Der vierte Perein in der Laujig. Co Gott 
will, wird in allernächjter Zeit die Gründung eines 
Sofolvereins in Welcow erfolgen und wir werden viel- 
leicht im 
erhalten. 

Laufe der Zeit einen eigenen Laufiger 
Sofol. 

1. April ab an | 

Stamerad Adalbert Klunezaf bat | 

Ans Ju. 216 des „Wiarus Polski“, 

vom 20. September 1906: 

|. Gin neuer Eofol-Berein in Aijeln. 

| Am 2 

Bochum 

September haben wir in Ajjeln einen So- 
| fol-Verein gegründet, Dem 15 Mitglieder beitraten. In 
den Vorjtand wurden gewählt: U. Mitolajezat, Bor], 
Joh. Brodowiat, Schriftf., aL Gabryś, Kal, YW. Gaz 
feavsti, Turmvart, zr. = EK, itellv. Turnw., 3. 
Noforniał, W. Wiśniewsfi, Beil. 

Die Turnjtunden finden an jedem Dienstag und 
Hrettag, nachmittags um 6 Uhr, im Śeinejchen Lofale 
go 

%. Ś 
ale Dtolajczał, Bory. Brodowiak, Schriftf. 

Aus Nr. 

vom 

9 des Sokoł (ofen) 

September 1906: 

Nheinisch-Weitfäliicher Gan X. 

Beridt 

über den Verlauf der am 5. Augujt 1906 in Wanne 

abgehaltenen Verfanmlung der Borjigenden und 

Turmwarte des Gaues X. 

VieVerjammlung wurde vom BY 
Baranśfi eröffnet, worauf ein Vers des ee 
„Berichlafen und träge” abgejungen wurde. Das 
PBrotofoll von der lester Verjammlung wurde nicht ver= 
icjen, weil der Schriftführer das Brotofoflbuch nicht 
mitgebracht hatte (!) Bet der Feititellung der Anz 
wejenden Hat e3 fich Herausgeftellt, daß alle Vereine 
vertreten waren mit Ausnahme von Wattenjcheid (!!), 
woher niemand erjchienen war. 

Darauf brachte der Borfigende die Angelegenheit 
der Wreife, welche bei dem festen Gauturnfeite erz 
rungen wurden, vor; es wurde bejchlojjen, die Preije 
eutjprechend dem Wejchlujje des technifchen Zirtels 
zu verteilen, 

ac Erledigung Ddiefer Angelegenbheit 
Gauturnfef ika einen Bericht über 
nahmen und Ausgaben des Gauturnfejtes vor. Die 
Einnahmen betrugen 28150 ME die Ausgaben 
425,94 We, mithin die Summe des Defizits 144,44 MIE,, 
welche laut Beichluß die Gautajje zu deden Bat. 

Epdter wurde ein Bild, welches im vorigen Jahre 
in Ćaternberg fonfisziert und jpäter von der Wolizei 
zurückgegeben worden it, verloj. Das Bild fiel dem 
Verein Bismard zu. — Der Vorfigende des Vereins 
Bismarck entjchuldigte das Nichtericheinen diefes Vereins 
zum Gauturntage. Ramerad Lufalzewsfi aus 
Gaternberg bittet, daß Der Gauborjigende, jobald er 
eine Meitteilung in Sachen einer Sofolverfammlung in 
irgend einer Ortichaft erhält, den Tag derjelben bez 
jtimmen möge. 

Schließlich wurde die Cache der Mißverjtändniife 
im Verein Bochum berührt. Nach Werlejung eines 
Briefes vom Berbands-Borjtande in biejer Sache 
wurde diefelbe dem Vorftande zur Erledigung übergeben. 
Hiermit war Die Tagesordnung erjchópjt und der 
Vorfigende jchloß die Verjammlung mit dem Sofol- 

| lofungswort: „Ezolem!” 

Wanne, Herne, den 12. 

prjigenden Kameraden 

legte Die 
die Cine 

Augujt 1906. 

Sofa Siviatfowsti, 
Sdtijtjiifrer. 

Sohann Baranśfi, 
Gauworjigender. 

Gau | 



Aus Ju. 9 des Sokół (PBojen) 

vom September 1906: 

Duisburg.- 

Der hiefige Verein hat, dem Beijpiele anderer 
Sofol-Vereine folgend, für Sonntag, den 1. Sui L &, | 
eine Berjammlung einberufen. Eröffnet wurde diefelbe 
im Saale des Herrn Gieje von dem Borjigenden des 
hiefigen Vereins, dem Kameraden J. Iendrzejat, welcher 
auch auf den Wunjel) der nicht zahlreich erjchienenen 
Stameraden die Berfammlung leitete. Das WBrotofoll 
jehrieb der Unterzeichnete. Nach Abfingen des Marjches | 
„Serjchlafen und träge” nahm SKamerad Jenbdrzejat 
das Wort und jchilderte in kurzen, aber fernigen Worten 
den Anwejenden Die Entitehung 
unferes Sofoltums. Darauj erteilte er dem Kameraden 
W. Myba, dem Tırrnivart des Gaues VII, das Wort, 
welcher in jeiner Anjprache einen ausführlichen Überblick 
über die Gejchide, welche unjer Sofoltun durchgemacht 
bat, bot und die Aufgaben und Pflichten bejchrieb, die 
gegenwärtig auf das Sofoltum als auf politijche Ver- 
eine fallen, er führte Gedanfen an, wie e8 erforderlich 
fet, auf Diejem Gebiete zu arbeiten und wie wir 
unfere bürgerlichen Nechte erjtreben müßten. Den 
deutichen Turnern jet es gejtattet, auf den belebtejten | 
Straßen mit ihren Standarten zu marfchieren, dagegen 
jet ung, Den polmijchen Cofols, alles verboten — und 
wenn wir einmal im Jahre ein Gauturniejt veranftalten 
wollten, fo fünnten wir freilich ein folches veranftalten, 
doch wir müßten deshalb nach Holland fahren und 
dort eine jährliche Revue unjerer Arbeit vornehmen, 
denn der deutjche „Müichel” zittere aus Furcht bei dem 
Gedanken, dag fic unjer Sofoltum unterjtefe, fich auf 
preugijchem Boden auszubreiten. 

Die Preußen zögen eS vor, uns zur Ausfuhr 
unferes Schwer verdienten Grojchen nach dem Auslande 
zu zwinoen, als uns die Beranftaltung eines bejcheidenen | 
Gauturnfejtc zu gejtatten! 

Umjomefr mühte jeder von uns daran arbeiten, 
daß man endlich aufhöre, uns gering zu fchäßen; wir 
müßten eine Nation fein, die fich ihrer Ziele bewußt 
jet und eS nicht gulafje, Dag der Wunfch VBismarcds 
in Erfüllung gehe. Für die Hübjche Anfprache dankten 
Dic Unwefjenden dem Redner mit einem dreifachen „Czolem*. 
Darauf trat Kamerad Beremvald aus Laar mit einem 
jehr inhaltsvollen und lehrreichen Bortrage auf. Kamerad 
Sanda hielt ebenfalls einen Vortrag über die Slon= 
ftitution vont 3. Mat, während welchem der zu Der 
Verjammlung geladene Redakteur des Wiarus Polsfi, | 
Stamerad Michael Mwiatfowsfi aus Bochum, den Saal 
betrat. Diejer iprach im Anfchluß an den Vortrag 
des Kameraden Ganda bon der fijtorijchen Bedeutung 
jenes Denfwiirdigen gejchichtlichen Miomentes, und jprach 
jo, daß nur wir Bolen ihn verftehen konnten; der Die 
Berfammlung iiberwachenże Wachtmeifter Reiner hat 
ihn aber nicht verftanden, er fing mum an, fich mit 
dem nebenaujigenden Dolmetjch zu beraten, worauf 
er aufitand, den Nedner unterbrach und erklärte: „Sch 
verjtehe Sie zwar nicht, aber wie ich höre, halten Sie 
hier eine richtige Hebrede, ich lóje die VBerfammlung 
auf.” As Dolmetfch war ein gewijjer Schuhmacher 
Gide zugegen. Kamerad Stwiatfowśfi erwiderte fofort 
dem tommijjar, daß er fich einen derartigen, ihn belet= 
Digenden Ausdruc über jeine Ynjprache verbitte, und 
er behalte fich im Diejer Sache weitere Schritte vor. 

So war der Verlauf der Verfammlung, welche 
der Sommifjar deshalb aufgelöjt Hat, weil er nicht 
verftanden hat, was der Nedner jprach. Sind dtefe 
preubijchen Bolizeibehörden nicht wirklich fulturell ? 
Da eś eben 6 Uhr war, jo blieben die Berjammelten 
beieinander, indem eine Bereinsverfammlung angemeldet 
war, welche auch ftattgefunden Hat, und in welcher Die 

und Entwicelung | 
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| Kameraden Kwiatfowsti, Nyba, Sieracti und Sendrzejać 
wiederholt ohne Hinderniffe geiprochen haben. 

| Gzolem ! 
| A-SLETOCH, 
| Schriftführer der Verfammlung. 

Souzialdemovfratijdes. 

Aus Mr. 75 der Gazeta Robotnica (Kattowit) 

vom 19. September 1906: 

Königshütte, den 16. September 1906. 

Die Preisgabe an den Hungertod in 
fisfalifchen Gruben. 

Etwa in der Mitte des Monats Auguft waren 
bier Arbeiter fisfalijcher Gruben bei Küönigshütte gez 
zwungen, Die Arbeit niederzulegen. Die erjten beiden 
hatten irgend einen Anlaß dazu gegeben, der dritte 
fündigte jelbit (er war VBertrauensmann), und dem 
vierten (ebenfall3 einem Vertrauensmann) wurde wegen 
geringfügigen Ungehorfams gekündigt. 

Einige Tage darauf kündigte Direktor Bongel 
wiederum zivei Arbeitern die Arbeit. Einer von ihnen, 
der Hauer A. Manowsti, arbeitete Dajelbjt bereits 
14 Jahre; der zweite, mit Namen Fr. Nowak, ein 
gewöhnlicher Arbeiter im Alter von 50 Jahren, 
arbeitete 17 Jahre, Beiden wurde ohne Angabe der 
Gründe gekündigt. Auf die Frage, warum fie aus 
der Arbeit entlaffen würden, erhielt der eine von 
ihnen die Antwort, daß das Amt auf Grund des § 3 
der Arbeitsordnung nicht verpflichtet jet, ihnen dies 
mitzuteilen. „Sn Diejem Falle zeiąt e3 fich, welch un= 
gerechte und barbarijche Borjchrijten Die fisfalijchen 
Sapitalijten jür die Arbeiter erlajjex haben. Sm 
gegenwärtigen Zeitpunkt fann e8 oft vorfommen, daß 
diejer oder jener ganz unjchulbig aus der Arbeit ent- 
fajjen wird. Dann ijt einem folchen Menjchen der 

| Weg fchon Für immer verfchloffen, und er fan 
nicht daran denfen, fich zu rechtfertigen und für feinen 
Schaden und fein Unrecht fich Genugtuung zu ver 
jchaffen. Ferner ijt Diejer Paragraph unmenjchlich, 
denn ftellen wir uns vor, daß ein Arbeiter die Arbeit 
fündigen und auf die Frage eines Beamten, warum 
er dies tue, antworten würde: „Das geht Cie nichts 
an, Das tft meine Sache,” dann würde der Beamte 
gwar Ichweigen, er würde aber mit vollem Recht denfen: 
Das ijt mir ein ungefchliffener Hallunfe. Jn ein weit 
jehfimmeres Licht aber ftellt fic) der Beamte, der jelbjt 
in jo barfeher Weife auftritt. Im diefem Buntte 
müßten die Arbeiter ihre Ehre hochhalten und folidarijch 
wie cin Mann gegen die barbarijche Vorjchrift auf- 
treten, Die Die fistalijchen Stapitaliften im 83 der 
Arbeitsordnung erlafjen haben. Außerdem ift Direktor 
Bongel gegen Dieje zwei Arbeiter wie auch gegen den 
dritten ganz ungerecht vorgegangen, den derjenige, der 
auf eine Aufforderung Hin ungehorfam war, dürfte 
höchjtens beitraft, feineswegs aber aus der Arbeit 
entlajjen werden. Die beiden anderen Arbeiter hätten 
protofollarijd) vernommen werden müffen, damit fie 
Gelegenheit gehabt hätten, über die gegen fie erhobenen 
Worwitrfe Aufklärung zu geben. Und wenn es ich 
herausgejtellt Hätte, dak fie das Berggejes irgendwie 
übertreten hätten, hätten fie verwarnt, [chlimmitenfalls aber 
bejtrajt werden dürfen. Nach der chrijtlichen Methode 
aber, gu Der fic) Herr Bongel befennt, müßte den 
Arbeitern überhaupt verziehen werden. Inde} geht bei 
uns in Oberfchlefien das Chriftentum feinen Weg und 
der fapitaliftische Hochmut ebenfalls feinen Weg; fein 

| einziger chrijtlicher Priefter verwendet fich für Die 
gefränkten Arbeiter, auch exfommuniziert er wegen einer 
jolchen nichtswürdigen Tat feinen  bochmütigen 

' Stapitalijten aus der Kirche. 
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Und was jchlieglich die fisfalijchen Gruben jelbft | 
betrifft, jo hat in Wahrheit weder der Direktor, noch 
ein Beamter, ja nicht emmal der Herr Meiniiter das 
Recht, die Arbeiter willfürlich aus der Arbeit zu ents | 
lajjen. Denn die Gruben finb doch nicht ihr, jondern 
des Landes Eigentum. Jeder Arbeiter und jogar jeder 
Staatsbürger Hat alfo auf Dieje fisfalijchen Gruben 
ebenjoviel Recht, wie Herr Bongel und der Herr 
Miniiter. 
dem Dtinijter und mit Herrn Bongel an der Epibe 
haben die Pflicht, die Fabrifanlagen jo umfichtig zu 

Alle Beamten der fisfalijchen Gruben mit | 

leiten, daß fie Dem ganzen Lande, vor allem aber denz | 
jenigen Arbeitern zum Mugen geretchen, Die in ihnen 
arbeiten, nicht nur einigen Beamten, und Dazu noch 
jolchen, Die nicht willen, 
fangen jollen. Was aber Die Entlafjung 
Hefalifejen Unternehmen jchädlicher Arbeiter betrifft, jo 
fteht ein folches Recht ausjchlieglih Dem Gewerbe- | 
gericht zu, das aus Kennern der Arbeiter- und Bürger- 
rechte zufammengejeßt ijt, Die in geheimen Wahlen 
gewählt werden. Alles, was mit Übergehung diejer 
mapgebenden Cinrichtung getan wird, miijjen Die 
Arbeiter als 
Die unjchuldig aus der Arbeit entlajjenen Arbeiter 
protejtieren daher gegen Ddiejes moderne Barbarentum 
und berufen fich in Diejer Angelegenheit auf 
Gewerbegericht. 

Da das Geld allein ohne menfchliche Arbeit tot 
Ut und nichts gu vollbringen vermag, jo haben auch | 
alle Arbeiter vermöge ihrer Arbeit ein natürliches 
Recht auf ihre Früchte und einen Vorrang vor denen, 
die nur ihr Kapital hineingelegt haben. Dieje fünnen 
nämlich nur Anfpruch auf das angelegte Kapital, auf 
den Gewinn aber nur dann machen, wenn jie Durch 
ihre Stenniniffe oder Durch ihren WBerjtanb zur Cnt- 
wicfelung des Unternehmens beigetragen haben. Der 
Gejamtgewinn jollte Eigentum aller jein und in wetjer 
Gerechtigkeit gleich verteilt werden. 

Mit dem MWunfche, alle Arbeiter möchten jich bald 
in einem großen Verband vereinigen, verbleibe ich 

Boleslaus Sfonczył. 

Aus Nr. 161 des Robotnik QSarjchan) 

vom 7. Auguft 1906: 

£alijeh. 
Seit dem Juni D. 3. find wir an der Arbeit, das 

Organijationsjtatut ins Leben zu rufen. Wir gründeten 
einen Jachverein für Tifchler, ber aus 40 Mitgliedern 
beiteht. Außerdem organijierten wir in Den Sticferei= 
fabrifen einen Verein, der 20 Perjonen zählt. Cs bez 
ftehen jerner ein Verein der Arbeiter in den Klavier: 
fabrifen, cin Schlojjerverein, ein Verein der Intelligenz. 
Zufanmen befinden fich 150 Genofjen in Der engeren 
chrijtlichen Organijation. Jitdijche organijierte Genojjen 
haben wir 100, dagegen bejigen wir feinen großen 
Einfluß auf die breiten Dtafien des jiidijchen Wrole= 
tariat$. 

Außer in Malijch Haben wir noch in den größeren 
Streisitädten, wie in Tuck, Konin, Kolo Beziehungen. 
llnjer Einfluß auf die Mafjen des Proletariats Hat 
fich in legter Bett bedeutend erhöht. In allen Streit 
fällen und im Stampfe um Die Verbejjerung der 
Eriftenz der Arbeiter wendet man fich an unjere Lofal- 
fomitees mit der Bitte um Hülfe und Nat. Wir haben 
zwei GStreifs, den Der Sticker und den der Schuh 
macher, mit vollen Erfolge durchgeführt. 

Der 
Die | Sozialdemokraten bejigen feine engere Organijation, 
außer fleineren Gruppen in den Streifen dev Arbeiter 
und der Jntelligeng. 

was fie mit dem Gelde ane | 
einen | 

Gejeßwidrigfeit und Brutalität empfinden. | 

„Bund“ bejigt ziemlich bedeutenden Einfluß, | 

das | 

Den „Nobotnif” haben wir in 150 Exemplaren 
abonniert. Nur mit Mühe haben wir es dDurchgejeßt, 
daß die Zeitung auch bezahlt wird. 

gee Dem Monat Mai haben wir herausgegeben: 
1. Mr. 7 des „Kalisfi Kurjer Robolniczy.* (350 Grempl.) 
2.  eiaufent an das Bolt” in polnijcher Sprache. 

(1000 Exempf.) 
3. „Mataufruf“ im Jargon. (300 Grempl.) 
4. Aufruf an die ftreifenden Stider. (3000 Grempl.) 
5. An die Sticker nach dem Streife. (600 Grempl.) 
6. Aufruf anläßlih der Muflöfung der Duma. 

(8000 Exempf.) 
Unjere Eimnahmen im Juli betragen: 
Bejtand vom Juni 6,53 Rubel; Spenden 31,00 + 

11,42 — 49,42 Rubel. 
Die Ausgaben waren folgende: 
Unterhalt eines AUngejtellten 18,36 Rubel, einem 

Techniker 8,20 Rubel, Zurüczahlung einer Schuld 12,00 
Rubel, Diverjes 0,50 Rubel. Für Auguft verbleiben 
9,89 Mubel. Fir die Gefangenen gingen ein 22,75 
Rubel. Hiervon wurden 17,10 Rubel ausgegeben, 
ik 5,65 Rubel übrig blieben. 

Aus den Blättern des Anslandes. 

Aus Nr. 424 des Slowo Polskie (Lemberg) 

vom 19. September 1906: 

Die bürgerliche „Freiheit“ in Preujen. 

Sit Soften Hat ein Deutjcher Wirtjchaftsinfpektor 
einen Arbeiter, welcher 14 Jahre hintereinander ehrlich 
gearbeitet hatte, entlajjen, weil er bei der Schufzen= 
wahl feine Stimme fir einen Bolen abgegeben hat. 

r. 424 deg Slowo Polskie (Lemberg) 

vom 19. September 1906: 

Widerjtand gegen den Ddeutjchen 
Neligionsunterricht 

in vielen Schulen deg Großherzogtums a Dauert 
fort und dehnt fich auf immer weitere Schulen aus. 
Die aus Lubajch, often, Stieltjcheivo, Bernift, Wifowo, 
ora und aus anderen Orten einlaufenden Nachrichten 
beweijen, daß die Eltern, nachdem jie den Stindern 
einmal Deutjch zu lernen verboten haben, den ein- 
gejchlagenen Weg nicht verlajjen werden. Sogar in 
Pojen jelbjt jcheint e8 zu einem Widerftande der 

Der 

| Kinder fommen zu wollen. Auch dort follen Die 
Kinder in einer der dortigen vielen Schulen die 
deutjchen Katechismen abgegeben und erklärt haben, 
daß fie von jegt ab Die Neligion nicht in Deutjcher 
Sprache lernen würden. 

Ju den legten Tagen war im Namen der Rez 
gierung der Oberregierungsrat Thon bei dem Erzbiichof 
v. Stablewsft. ©8 handelte fich darum, dem Wider: 
ftande der Sinder vorzubeugen. Der Herr Erzbiichof 
joll geantwortet haben, daß er für das Gejchehene 
und Dejjen Folgen nicht verantwortlich jej, denn an 
den traurigen Verhialtnifjen trage nicht er, jondern das 
gegenwärtige Schuliyitem Die Schuld. Er finne 
30500 nichts machen. 

Der Herr Crzbijichoj Hat etwa 700 Bittgejuche 
mit świętem von Unterjchriften erhalten, was Die 
große Grbitterung gegen Den peutfcher Religions= 
unterricht bemetjt. Die preußifche Regierung joll bis 
jebt a 200 erhalten haben. 

DOffenbar ijt eS der Negierung darum zu tum, 
den Grzbijchoj gu bewegen, Schritte zu tun, um den 
Kinderftreif zu unterdrüden. Unjerer Anficht nach 
wird das der Regierung nicht gelingen, und der Erze 



bijchof, dem die unter der Gejellichajt Hervjchende Gre 
bitterung befannt ijt, wird zur Durchführung der 
Negierungsbeftrebungen feine Hand nicht 
Es fam dod) von dem Erzbifchof nicht verlangt 
werden, daß er gegen feine eigenen Schäflein, welche 
für Die gerechtejte Sache eintreten, den Kampf auje 
nimmt. 

Dies würde allerdings die Negierung, welche | 
feineswegs nachzugeben gejonnen ijt, wiinichen, wofitr 
wir in der neuejten Verfügung der Schulbehörde, 
rüchfichtslos aus Den Schulvorjtänden diejenigen Mit 
glieder zu bejeitigen, welche jich der Erteilung des 
Deutjchen Neligionsunterrichts widerjegen, den Beweis 
haben. 

Aus Nr. 213 der Nowa Reforma (Strafau) 

vom 20. September 1906: 

Der Kampf um Die polnischen Kinder. 
ofen, den 17. September. 

Nach den Wrejchener Borfommnifjen joll 
preupijcher Würdenträger zu jeinen WAmtsqenoffen gejagt 
haben: „Welch’ ein Glück, daß derartige Fälle ver: 
einzelt Dajtehen. Wäre dies nicht der Fall, jo würden 
wir uns mit dem Widerftande der polnischen Bevölkerung 
feinen Nat mijjen.” 

Sekt ift Diefe „Gefahr“ über 
Negierung gefommen. 

die preußische 
Der Widerjtand des polnischen 

Volkes und jeiner Kinder gegen den deutjchen Neligions= | 
unterricht, der jo pliblich und heldenmütig in Die | 
Erjcheinung trat, tjt zwar noch nicht allgemein, bejchrónft 
jich zurzeit nur auf den einen Landesteil, auf Die 
Provinz Bojen und auch hier bis jest nur auf einige 
wenige Schulen; er nimmt jedoch einen Umfang an, 
welcher ihm den Charakter und die Bedeutung einer 
Klajjenfundgebung verleiht und deshalb bereits offenbar | 
die preußischen Beamtentreije beunruhigt, außerdem 
aber die Aufmerkiamfeit Der ganzen öffentlichen Meinung 
auf fich zieht. ES drängt fich uns nun die wichtige 
rage auf, werden Die preußifchen Behörden ihm 
gegenüber wirklich machtlos fein und wird er infolge 
Dejjen für die polnische Gejellfchaft gewijje pofitive 
Borteile erreichen, namentlich die polnijchen Kinder von 
den germanijatorijchen Beltrebungen der preupifehen 
Schule bet der Erteilung des Neligtonsunterrichts 
befreien ? 

Zurzeit ift e3 nicht leicht, Die Frage zu beant- 
worten. Noch jehen wir auf feiten der Regierung 
fein flareS und deutliches Syftem in Diejem Stampfe. 
Das Verhalten der Behörden macht den Gindrud, als 
ob der Widerjtand fie unvorbereitet iiberrumpelt hätte, 
al8 ob jie nicht wühßten, welcher Waffe fie ich bedienen 
jollten. 

Bis jebt verjuchen fie verjchiedene Mittel. An 
einigen Stellen wollen fie — wie wir bereits mitgeteilt 
haben —, die Kinder zur Nachgiebigfeit Durch körperliche 
güchtigung und Schularreft zwingen, anderswo wollen 
fie ihr Hiel dadurch erreichen, daß fie auf die Eltern 
einen Druck ausüben oder fie bedrohen, mit der Gnte 
giejung der jtaatlichen Schulunterhaltungsjubvention 
und mit höheren Steuern. In mehreren Drtjchaften 
wurden die fogenannten Schulorjtände zu Hilfe gerufen, 
als aber deren polnijche Mitglieder jegliche Einmifchung 
nach Diejer Nichtung Hin guritchwiejen, wurden fie ihres 
Amtes entjegt. ES foll aus Berlin ein höherer 
Minifterialbeamter fommen, um die Angelegenheit zu 
unterfuchen. Man hat e3 ferner nicht unterlajjen, fich 
an Die geijtliche Behörde zu wenden, damit Dieje 
vermöge ihres Cinflujjes die Bevölkerung von der 
oppofitionellen Bewegung zuriidhalte. 

Bu diejein Zwecke begab fich gu dem Erzbifchof 
von Stablewsti der Oberregierungsrat Thon. Aber 

hergeben. | 

eli | 

5 MD. 

| auch Hier begegnete Die Negierung einer Abweijung. Der 
| Herr Erzbifchof joll erflart haben, daß nicht ihn Die 
Schul träfe, daß auf dem Schulgebiete ein derartiger 
Kampf entórannt fet, und daß er angefichts Dejjen feine 
Belegung denjenigen überlaffen müßte, welche ihn Herz 
vorgerufen hätten. Wir bezweifeln. auch, ob in Diejem 

| Falle, jelbjt bei einem noch mächligeren Drud „von 
oben”, Herr Crzbijchoj von Stablewsti fich als Re- 
gterungswerfzeug gegen feine polnijchen Diözejanen mij 
brauchen lajjen wird. Cr foll bis jegt etwa 700 Bitte 
gejuche und nach zehntaufenden zählende Unterjchriften 
polnischer Eltern erhalten haben, welche ijn darin bitten, 
er möge fich ihrer verfolgten Kinder annehmen. Dies 
ijt doch für einen Diözefangeiftlichen wohl der deut: 
lichjte Fingerzeig, auf welche Seite er fich jtellen muj, zu= 
gleich aber eine Warnung, daß ein falicher Schritt 
jeinerfeitS für Die firchliche Behörde verhängnisvolle 
Folgen nach fich ziehen finnte. Alles aljo, was Die 
Regierung bis jest unternommen, war von keinerlei Er: 
folg gekrönt und es ijt nicht jchwer wahrzunehmen, daß 
in den Negierungstreijen eine gewijje Verleqenheit herricht. 

Wenn die Widerjpenitigen ausichlieglich Crwachjene 
wären, dann würden fich wahrjcheinlich bald die Ge- 
fängnifje füllen, was foll man jedoch mit den Kindern 
anfangen?  Jujoweit Dieje Bewegung die Behörden 
beunruhigt, infoweit jtärkt und hebt fie den Geift in 
der polnischen Gejelljchajt. ES tt jelbitverjtändlich, 
daß Die (egtere Dem pajjiven Widerjtande eine größt- 
mögliche Macht beilegen möchte, denn nur in dem Falle 
fónnte auf einen Sieg gerechnet werden. Hieraus 
ergibt fich die Notwendigkeit, daß die Bewegung eine 
allgemeine werden muß. In der Wolfsprejje werden 
denn auch zahlreiche Stimmen laut, welche die öffent: 
liche Memung auffordern, durch Besirfs- und PBaro- 

| hialverjammlungen die Bevölkerung zum Widerjtande 
auch Dort anzuregen, wo er bis jegt noch nicht 
vorhanden ijt, jowie den Widerjtand frójtiger zu 
organifieren. Gegen Ddieje Stimmen erhoben fich 
fich aber gleich Warnungsitinmmen. Sie machen darauf 
aufmerfjam, daß Die preußiiche Regierung, injoweit jie 
heute dem Widerjtande ‚gegenüber ratlos dajteht, doch 
auch genügende Mittel zur "Unterdrückung einer Dder- 
artigen Agitattion in den Verfammlungen oder in der 
Prefje befige. Eines der Mittel ijt der Paragraph 110, 
welcher ftrenge Strafen für die öffentliche Aufforderung 
zum Widerjtande gegen Die Gejege und Regierungs- 
vorjchriften fejtjegt. Die jtrenge Handhabung diejes 
Baragraphen Haben jchon verjchiedene polnijche Ne= 
Dafteure empfunden. 

E8 unterliegt feinem Zweifel, Daj im Falle der Ein- 
berufung derartiger agitatorijcher Bolksverfammlungen 
deren Veranjtalter und Redner Brozefjen und Strafen 
ausgefeßt fein würden, und fich bald die Gejdngnijje 
mit polnischen Opfern füllen wiirden. Und um jolche 
Dpfer wäre eS jchade. Mit einer derartigen Warnung 
trat 3uerjt das Hauptorgan der Wolfspartei, Der 
Ppofener Orendownit auf. Auch diejes Blatt empfiehlt 
eine Verallgemeinerung des pajfiven Widerjtandes, aber 
in anderer Weije. Bor allen Dingen fordert eś, eine 
Verwirrung im polnischen Lager zu vermeiden. An 
einen Erfolg der PVerfammlungen glaubt das Blatt 
nicht, e8 befürchtet, fie würden lediglich einen vorüber- 
gehenden Eifer, ein Strohfeuer hervorrufen. Semer 
Anficht nach fann diejen Zweck lediglich eine Agitation 
von Mund gu Mumd, ein gegenfeitiges Anfpornen der 
Eltern, eine Belehrung des Volkes durch die Geijt- 
lichkeit erreichen. An Dieje wendet jich denn auch der 
Orenbownif in erjter Linie.  Burgeit finden in 
diefer Angelegenheit umfangreiche Erörterungen in 
der grogpolnijchen Brejje ftatt. Die Opfer find zu 
beflagen, das ijt richtig, aber ohne Opfer gibt 
es feinen Kampf, feinen Unangebracht Sieg. 
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dagegen ijt der Borjchlag, mit welchem man von einer 
Seite hervorgetreten ift, nämlich in den Verjammlungen 
Bittgejuche an Die Regierung um Aufhebung des 
deutjchen Religionsunterrichts zu bejchliegen, um Die 
preugijche Negierung mit Millionen von Unterjchrijten 
zu iiberjchiitten. Die preugijche Negierung witrde der- 
artige Eingaben wieder in der gewöhnlichen Art und 
Weije erledigen, fie wiirde fie in den Papierforb 
werfen und nicht einmal darauf antworten. Hierzu 
find Papier und Tinte zu jchaDe. 

Es unterliegt feinem Zweifel, daß Kier die firch- | 
fiche Behörde viel zuguniten der polnischen Bevdlferung 
und der polnijchen Schulfinder tun fónnte; Heute jedoch 
fann auf Hilfe von Diejer Seite nicht gerechnet werden. 
Die Bifchofsjtühle in Pelplin, Frauenburg und Ermland 
und in Breslau werden von regierungstreuen Deutjchen 
defleidet. An dem guten Willen des Hern 
v. Stablewsti wird in dem Falle nicht gezweifelt, ihm 
find jedoch die Hände durch einen höheren Willen, 
durch den Noms gebunden und auch er muß fich mit 
der pajfiven Nolle begnügen. Unlängit fagte ja der 
päpftliche Staatsfefretär Merry del Val, dag die 
Katholiten das bejte Leben in Deutjchland hätten. 
Darin liegt, infofern fich dies auf die 18 Millionen 
deutjche Katholiten bezieht, viel Wahres. Die Ber 
{eihung des höchiten preupijchen Ordens an den Herin 
Kardinal Kopp und die Wahl eines Deutjchen zum 
Jejuitengeneral find Die beiten RKundgebungen Der 
„innigen Beziehungen” zwijchen Rom und Berlin. 
Der Herr Crzbijchoj bon Stablewsti ijt iibrigenś 
auch bei fich zu Haufe von Deutjchen umgeben, Die 
in den beiden Kapiteln von Pojen und Gnejen Die 
Mehrheit bejigen. Rom wird zurzeit unter feinen 
Umitónden eine Emmifchung der geijtlichen Behörde 
in den Kampf mit der preugijchen Negierung geftatten 
und ein möglicher jelbjtändiger Schritt des Erzbijchofs 
v. Stablewsfi nach Diejer Nichtung hin witrde nur 
jeine Bejeitigung von dem erzbifchöflichen Stuhle und 
dejjen Bejegung durch einen Deutjchen bejchleunigen. 

Die Pojener Prefitimmen in lester Zeit über die An- 
maßungen vieler Deutjcher Geijtlichen in Grogpolen 
lieferten geradezu erjchitternbe Beweije für die Machen- 
ichaften der preußijchen Regierung Hinfichtlich Der 
Germanijierung der dortigen Geijtlichicit. Die Re- 
gierung drängt mit Gewalt deutjche Geijtliche im die 
Neihen der Geiftlichfeit, zahlt ihnen Subventionen, 
beniigt fie als Spione, verleiht ihnen Orden und Rom 
fieht dem allem gleichgültig zu. 

Bon der Seite aljo fónnen wir auf Hilfe nicht 
rechnen — und dies flößt der preußiichen Regierung 
Mut ein. Hier fünnte nur ein |olidarijches Vorgehen 
der polnischen Gejamtbevölferung mit offenem Protejt 
Nom gegenüber etwas helfen. . 

| Ob aber eine derartige Kundgebung heute möglich 
Ut wo die Hälfte der polnijchen Nation unter dem 
Drucke deg KriegSzujtandes im Königreich jchmachtet ? 

Groppolen muß aljo auch diesmal den Kampf 
um feine Kinder mit eigenen Kräften durchführen. Cs 
wird dies ein erbitterter und graujamer Kampf jein 
—— leider aber läßt fich defjen Ergebnis nicht voraus- 
jagen. — 

| Aus Nr. 215 der Nowa Reforma (Krafan) 

vom 22. September 1906: 

Der Kampf um Die polnijchen Kinder. 

Die preugijchen Polizeibehörden lójen zurzeit Die 
| polnischen Bolfsperjammiungen in Sachen des deutjchen ae rien ge | 
Neligtonsunterrichts auf, jobald nur ein Nedner an Die 
Verfammelten die Aufforderung jtellt, daß fie ihren 
Kindern verbieten, die Religion deutjch zu lernen. Sn 
legter Zeit wurden aus Diejem runde zwei DVer- 
jammlungen, und gwar in Erin und in Sojten auf- 

| gelöft. 

Merzbach jche Buchdruderei, Pojert. 




